१८९ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बाठकाण्डगू । ] 
चिस्वथकाळेन - दवशो. वृषमध्वजः । दर्शयामास दरदो विश्वामिं 
महामुनिम्‌ १३ .किमर्थ तप्यस राजस्ब्रूहि गत्ते विवक्षितम्‌ । बरदोस्मि 
बरो यस्ते काहितः सोमिधीयताम 1४ एवमुक्तस्तु देवेन विश्वामिञो 
महातपा£। प्रणिपत्य महादेव विश्वामित्रोबबीदिदसू ५५ यदि तृष्टो 
महादेव धनुर्बेदा ममानध । साह्ञोपाडलपानिपदः सग्हस्यः प्रदीयताम १६ 
यानि देवपू चाखाणि दानवेषु महर्षि । गन्वर्वयक्षरक्षःसु॒ प्रतिमान्तु 
मयानघः १७ तव प्रसादाद्भवतु देवदव ममेष्सितम । एवमस्त्विति देवशो 
बाक्‍यमुक्त्वा गतस्तदा १८ प्राप्य चास्ताणि दवेशादिश्वामिञो महाबलः । 
दर्पण महता गुक्ता दर्पपूर्णोभवत्तदा 1९ विवर्धमानो वीर्येण समुद्र इव 
पर्वणि । हतंमनतढा राम वसिष्ठमृषिसत्तममू २० ततो गत्वाथमपदं मुमो- 
चाल्राणि पार्थिवः । येस्तसपोबनं नाम निदग्थ चाखतजसा २१ उदीर्प- 
माणमखं तहि“बामित्रस्य धीमतः । दृष्टा विप्रद्राता भीता मुनयः शतशो 


तप करूं लागला १९. असे होतां होतां कांहीं काल लोटल्यावर देवाधिदेव 
बुष्मश्‍्वज शंकरांनीं वर देण्यास उत्सुक हाऊन महामुनि विश्वामित्राला दर्शन दिलें १३ 
आणि ते हणाले “ हे राजा, तूं कशाकारितां तप करीत आहेस ९ तुला काय 
पाहिजे आहे ? मी वर देण्यास उय॒क्त झाला आहे; करितां, तूं इच्छिला अस- 
शील तो वर मागत वे” १७४. ह्याप्रमाणें दवांनीं सांगितलें असतां महातपस्वी विश्वा- 
मित्र महादेबाला साष्टांग नमस्कार घालून हणाला १५ “ हे महादेव, हे निष्पाप, 
आपण जर संतृष्ट झ्ञालां असाल तर अंगे, प्रत्येगे, मंत्र आणि रहस्य ह्यांसहवर्तमान 
मला धमुर्बेद यया १६ आणि, हे निण्पाप, देव, दानव, महर्षि, गंधर्व, यक्ष आणि 
राक्षस ह्यांचेपाशीं जीं अखे अपर्ताल त्यांची मला स्फूर्ति होवो. १७. हे देवाधिदेव, 
आपल्या प्रसादाने माझी ही इच्छा पः्पिर्ण व्हावी *' ह्याप्रमाणें विभ्वामित्राने 
वर मागितल्यावर “ ठीक आहे ” असें ह्मणून देवाधिदेव शंकर चालते झाले १८. 
तेवहां देवाधिदेव शेकरापासून अखं प्राप्त झाल्यावर आधींच महागर्विष्ठ असलेला 
महाबलाढ्य विश्वामित्र दर्पाने अगदीं भरून गेला १९ आणि पर्वदिवशीं क्षुब्ध 
होणाऱ्या समृद्राप्रमाणें वीर्याच्या योगाने उचंकळूं लागलेला तो विश्वामित्र, 
हे रामा, अषिओे् वसिधाचा नाश. झाल!च असें समजूं लागला २०. असो. तदनंतर 
बतिष्ठांच्या आश्रमाला गेल्यावर. आपल्या तेजाच्या योगाने तें तपोवन दग्ध करून 
ढाकतील अशीं असें त्या राजानें मोडिलीं २१. तेव्हां बुद्धिमान विश्वामित्राचा 
असखतरप्रयोग होत आहे असें पाहून शेंकडा मानि भयभीत झाले आणि चोहोकडे भांबूं 











[ गगः १५] महाराष््रेतात्सर्यसभेतस । भटक 
दिशेः २रे वसिष्ठस्य च ये. रिप्या य च वे मृगप्रक्षिणः । विद्रवन्ति भया 
द्वीता नानादिग्भ्यः सहस्रशः २३४ वसिष्ठस्याथमपदं शून्यमासीन्महात्मनः 1 
महूर्तमिव निःशब्दमासीदीरिणसंनिभम. २४ वदतो ये वसिष्ठस्य मा नैरिति 
मुहुर्मृहुः । नाशयाम्यद्य गाघेयं नीहारमिद भास्कर! २१: एकमुक्‍्स्वा 
महातेजा वसिष्ठो जपतां वरः । विश्वामित्र तदा बाकयं. सरोपरमिदमव- 
वीव्‌ २६ आश्रमं चिरसंवृद्धं यद्रिनाशितवानासे । दुराचारी हि यस्मू- 
ढस्तस्मास्वे न भविष्यसि २७ इस्पृक्त्वा परमकृुद्ध दृण्डमुययम्य सत्वरः 1! 
विधूम इव कालापिर्यमदण्डमिषापरम २८ [१६९५] शते भीमत्रामायणे- 
वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे प्षपत्ञाशः सर्गः ॥ ५५ ॥: 
एवमुक्ता बसिठ्ठन विश्वामित्रा महाबलः । आप्नेयमखरमुदिश्य तिष्ठ 
तिठ्ठाति चाजवीतू १ अहदण्डं समुदम्य कालदण्डमिवापरम_ । वसिशे 
भगवान्काधादिद्‌ बचनमजवीत्‌ २ क्षत्रवन्थो स्थितोस््यष यहदलं तद्रि- 


लागले २२. सारांश, वसिष्टाचे शिष्य आणि त्या भाश्रमांतील पशुपक्षी हे सर्वच भय- 
भीत झाले आणि हजारो अनेक दिशांकडे पळत सुटले २३. ह्यामुळें महात्म्या वसि- 
ष्ठांच्या आश्रमात अगदीं शुकशुकाट झाला आणि माळाप्रमाणे एक क्षणभर त्यांत 
अगदीं सामसूम झालं २४. तात्पर्य, नाहींसें करणाऱ्या सूर्याप्रमाणे आज ह्या 
माधिपुत्र विश्वामिज्रःचा मी नाश का भिऊ नका. *' असें वासिष्ठमाने वारंवार 
ह्मणत असतांनाही तिकडें लक्ष्य न देतां त्यांच्या आश्रमांतून सर्वजण निघून गेले २५, 
असो. ह्याप्रमाणें आश्रमांतील लोकांना सांगून महातेजस्वी तपस्विश्रें्ठ वसिष्ठ विश्वा- 
मित्राला, रागारागानं हणाले २६ “ ज्याअर्थी पृष्कळ दिवसांपासून मीं वृद्धिंगत 
केलेल्या ह्या आश्रमाचा तूं नाश केला आहेस त्याअर्थी तूं मूढ व दुराचारी अस- 
ल्याचं उघड होत आहे. ह्यास्तव, तूं आतां कायम राहणार नाहींस ” २७. ह्याप्र- 
माणे बोळून निर्धूम कालाम्रिच कीं काय असे ते अत्यंत कुद्ध झालेले वसिष्ठ साक्षात्‌ 
दुसरा यमदंडच कीं काय असा वंड सत्वर उगारून उभे राहिले ९८. ह्याप्रमाणें 
महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीद्रामायणसंज्रक आदिकाव्यांतील बालकांडापेकीं पंचाव- 
ज्ञावा सर्ग समाप्त झळा ॥ ५५ ॥| 

झापमाणें वसिष्ठांनीं सांगितल्यावर आग्नेय असर सोडण्याचा . उद्देश मनांत आणन 
महाबलाढ्य विश्वामित्र ' उभा रहा उमा रहा ' असें वसिष्ठांना झणाला १. तेव्हां 
दुसरा कालदेडच कीं काय असा बहादृंढ उगारून मगवान्‌ वसिष्ट क्रोधाने त्याला' 
झणाले २ “ हे क्षजिवाधमा, हा मी उभा राहिलोंच आहें. आतां आपर्ले काय बल 





१८२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । | बाठकाण्डग । ] 
दर्शय । नाशयाम्वद्य ते दर्प शखस्थ तव गायिज ३% च ते क्षनिय- 
बलं क स हहवलं महतू । पश्य अहवलं दिव्य मम क्षत्रिवपांसन ४ 
तम्याखं गाथिपुत्रस्य घोरमाभ्रेयमृत्तमम । अह्मदण्डेन तच्छान्तमभ्ेवेग 
इवास्भसा ५ वारुणं चेव रोदरं च ऐन्द्रे पाशूपतं तथा । एपिकं चापि 
चिक्षेष कुपितो गाथिनन्दनः $ मानवं मोहन चैव गान्थर्व स्वापनं तथा । 
जूग्भणं मोहनं चैव संतापनविलापने ७ शोषणं दारणं चेव वत्मखं 
सुदुर्जयम । अझपारं कालपाशं वारुणं पाशमेव च ८ पिनाकमशखरं दयित 
शृष्कार्दे अशनी तथा । दृण्डाखमथ पेशाचं क्रोअभखं तयव च ९ धर्मच्के 
कालचके विष्णूचे तथेव च । वायब्यं मथन चेव अखं हयशिरस्तथा १2 
शक्तिद्दयं च चिक्षेप कडुलं मुसलं तथा । वैयाधर महाखं च काला- 
खमथ दारुणमू ११ त्रिशूलमखं घोरं च कापालमथ कळूणम्‌ । एता- 
स्यखषाणि जिक्षप सर्वाणि रघुनन्दून १२ वसिष्ठ जपतां श्रे तदद्भुतामि- 
वाभवतू । तानि सर्वाणि दण्डन ग्रमत बह्मणः सुतः १३ तेषु शान्तेपु 
बह्माखं क्षिपवान्गाधिनस्दनः । तद्खमुद्यतं दृष्टा देवाः माभ्िपुरोगमाः१ ४ 


असेल तें दाखीव. हे गाधिपुत्रा, आज तुझा व तुझ्या शखांचा गर्व नाहींसा करून 
राकितों ३. अर, तुझं क्षत्रिययल कोणीकड ! आणि हें प्रचंड बह्मवल कोणीकडे! हे 
क्षत्रियकलंका, माझं दिव्य त्रह्मनल पहा ' ४. असें बोलून स्थित असलेल्या वासिष्ठ- 
मूनींच्या बह्मदृंडाने त्या गाधिपुत्र विश्वामित्राचें घोर व अनृपम असे आम्नवाख, जलाने 
शांत होणाऱ्या अग्नीच्या वेगाप्रमाणं, शांत झालं ५. तेव्हां वारुण, रोद्र, एंद्र, प(शुपत 
व ऐविक हीं अखे त्या कुद्ध झालेल्या गाधिपुत्र विश्वामिञानें वसिष्टावर टाकिलीं ६. 
इतकेंच नव्हें, परंतु, मानव, मोहन, गांधर्व, स्वापन, जृंभण, मे!हन, संतापन ७ विला- 
पन ७, शोषण, दारण, अत्यंत दुर्जय असें वज्रार, जह्मपाश, कालपाश, वरुणपाश, ८, 
शिवाला प्रिय असलेलें पिनाक अर, शुष्क आणि आर्द्र ह्या नांवाची अशानि'.ज्ञक 
अखे, दुंडास्र, पैशाच, क्रोंचार ९, धर्मचक्र, कालचक, विष्णुचक्र, वायव्याख, मथ- 
नाख, हयाशिरःसंज्ञृक असन १८, कंकाल आणि मुसल ह्या दोन शक्ति, महासत्र वे्या- 
धर, दारुण कालाख १ १, घोर असें जिशल अस्त्र, कपाल आणि कंकग हीं सर्व अखे, 
हे रघुनंदना रामा, गाविपुञ्र विश्वामिञ्रानें तपस्विश्रे्ठ वसिष्ठांवर टाकिलीं. तेव्हां फारच 
माठें आश्चर्य झालें. कारण, जश्णपुत्र वसिष्ठांनी आपल्या दंडाच्याच योगाने तीं सर्व अखे 
आसून ग्किलीं १२,१३. ह्याप्रमाणें तीं अखे व्यर्थ झाल्यावर गाधिपूञ्ञ विश्यामित्राने 
जह्माश्न सोडिलें. तेव्हां ते अ सुटलेळें पाहून अभ्निप्रभाति देव १४, देवार्षे, गंधर्य आणि 





[ तगंः ५६ ] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । $द्ह 
दृवधेयध्व संभ्रास्ता, गम्धर्वाः समहोरगाः । जेलोक्यत्मासीत्संजस्तं बह्याख 
समुदीरिते १५ तदप्यखे महाघोरं जाह्यं आहण तजसा । वसिष्ठो ग्रसते 
सर्वे जक्लषदृण्डन राघव १६ अद्माखं असमानस्य वसिष्ठस्प महात्मनः । तरेलो- 
कथमोहने रोद्ररूपमासीत्सुदारुणम्‌ १ ७रोमकृपेपु सर्बेपु वसिठठस्य महात्मन: 
मरीच्य इव निष्पतुरभेथूमाकूलार्चिषः १८ प्राज्वलद्रह्ादण्डश्व बसिष्ठस्प 
करोबयतः । विधूम इब कालाझ्ेर्यमदण्ड इवापरः १९ ततोस्तुवन्मृनि- 
गणा वसिष्ठं जपतां वरमू । अमोषं त वलं अहंस्तजो धारब तेजसा २२ 
निगृहीतस्त्वया अहन्विश्वाभिञ्रा महाबलः । अमोघ त बलं भ्रष्ट लोकाः 
मन्तु गतब्यथाः २१ एवमुक्ती महातजाः शमं चक महातपा: । विश्वा- 
मिञ विनिळूतो विनिःश्बस्येदमजवीत्‌ २२ धिग्वलं क्षभियबलं अह्मते- 
जोबलं बलमू । एंकन जह्मदण्डन सर्वाख्राणि हतानि मे २३ तदेतत्स- 


मौक्ष्याहं प्रसन्ञन्ट्रियमानस: । तपा महत्समास्थास्य यदे बह्मत्वकारणम्‌ २४ 
[१४५१९] इत्यापे श्रो>आदिकाव्य बालकाण्ड षटपच्ाशः सर्गः॥ ५६॥ 


महारग हे अगदीं भांबावून गले आणि तें बह्मास्र सुटल्यावर सर्व अेलोक्य अगदीं त्रस्त 
झालें १५; परंतु, हे रघृवंशजा रामा, जह्मतजानं यृक्त असलेल्या ज्श्मदेड!च्या योगाने ते. 
महा घोर त्रह्माखही वमिष्ठांनीं ग्रासून टाकिलं १६. महात्मे वसिष्ठ अह्माज्न ग्रासून टाकू लागले 
असतां त्यांचें अति भयेकर व उग्र रूप जलोक्याला मूर्च्छित करूं लागलें १७. कारण, 
महात्म्या वसिष्ठांच्या सर्व रामछिद्रांतून धमग्रस्त ज्वालांनीं पृक्त असलेल्या अग्नीच्या ठिणग्या 
निवूं लागल्या १८ आणि दुसरा यमदुंडच कीं काय असा हातामध्ये उगारिठेला बसिष्ठांचा 
जह्मदृंड धमरहित कालाग्रीप्रमाण प्रम्वलित होऊ लागला १९. तेव्हां, मुनिगण,तपस्विश्रेष्ठ 
वसिष्ठांची स्तृति करू लागले कीं, “ हे जह्मनू , तुझें बल निष्कल होणारें नाहीं. 
आतां आपल्या तेजाच्याच योगानें आपण हे तेज आंवरून धरा २०. हे जहानू , 
महाबलाढ्य विश्वामित्राला आपण जिंकिले. हे श्रेष्ठ, आपलें बल अमोघ आहे. 
आतां लोक निर्भय हावोत ” २१. ह्याप्रमाणें मुनिगणांनीं प्रार्थना केली असतां महा- 
तेजस्वी व महातपस्वी वसिष्ठांनीं शमाचें अवलंबन केलें. नंतर सर्व प्रकारें वसिष्ठांनीं 
जेरांस आणिलेला विश्वामित्र सुस्कारा टाकून ह्मणाला २२ “ धिक्कार असो त्या 
क्षजियबलाला ! जह्मतेजोबल हेंच खररे खरें बल होय. भरे, एका ज्ह्देडानें माझ्या सर्व 
अशांचा चुराडा होऊन गेला २३. तस्मात्‌ , हा सर्व प्रकार अवलोकन करून मी 
आतां आपलीं इंद्रिवं व मन शांत करिता आणि बाहणत्व बेण्यास कारण होईल 
असें प्रचंड तप करिता ” २४. . ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिप्रशीत औमद्रामापण- 


१८४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणस्‌ । [| बाठकाण्डम ।] 
ततः संतपतद्दददयः स्मरभियहमात्मनः । विनिःश्वस्य्‌विनिः्वस्य हत- 
बैरो महात्मना । स दुक्षिणां दिशं गत्वा महिष्या. सह राघव । तताप 
परमं घोरे बिश्वामितञ्रो महातपाः २ फलमूलाशना दान्तश्वचार परमं 
तपः । अथास्य जज्िरे पुत्राः सत्यधर्मपरायणाः ३ हविष्पन्दा मधुष्पन्दी 
इंडनञजो महारथः । पूर्ण वर्षसहस्रे तु अह्या लोकपितामहः ४ अजवीन्म- 
खुर वाक्यं विश्वामित्र तपाघनमू । जिता राजरपिलाकास्ते तपसा कुशि- 
कात्मज ५ अनन तपसा त्वां हि राजर्पिरिति विद्नह । एवमुक्त्वा महा- 
तेजा जगाम सह दैवतेः ६ जिविष्टपं बह्मलाकं लोकानां परमेश्वरः। विश्वा- 
मित्रोपि तरछूत्वा हिया किंचिद्वाड्युखः ७ दुःखन महताविष्टः समन्यु- 
रिद्मजवीतू. । तपश्व सुमहत्तभं राजर्पिरिते मां बिदुः ८ देवाः सर्पिगणाः 
सर्वे नास्ति मन्ये तपःफलमू । एवं निश्च्वित्य मनसा भूय एव महातपाः 
तपश्रचचार भर्मात्मा काकृत्स्थ परमात्मवान । एतस्मिन्लेव काले तु सत्य- 


संज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडापेकीं उप्यज्ञावा सर्ग समाप्त झाला ॥ ५६॥ 
तदनंतर आपल्या पराजयाचं स्मरण होत असल्यामुळें अंतःकरण संतप्त झालेला 
आणि उस्मारून उस्मारून महात्म्या वांसेष्ठांशीं वेर धरून राहिलेला १ महातपस्वी 
बिश्वामित्र आपल्या पत्नीसहवर्तमान वृक्षिण दिशेस गेला आणि, हे रघृवशजा रामा. 
तेथे फात्व भयंकर तपश्चर्या करू लागला २. फलमृलें मक्षण करून त्या जिततेंद्रिय 
विश्वामित्रानें उत्कृष्ट तपश्चर्या कली. नंतर सत्य आणि धर्म ह्यांविषवीं तत्पर असलेल्या 
त्या विश्बामित्राला हविष्पंद, भधु०ंद्‌ आणि महारथी हृढनेत्र ह्मणून पुत्र झाले. असो. तप- 
श्रर्येला हजार बेर्षे पूर्ण झाल्यावर लोकपितामह जह्देव ३, ४ तपोधन विश्वामि- 
आला मधुर शब्दांनी हणाले ' हे कुशिकपुत्रा, टू आपल्या तपाच्या योगाने राजरषींना 
प्राप्त होणारे लोक जिंकिले आहेस ५. ह्या तपाच्या योगाने “ राजार्ष ” असतें आहीं 
तुला समजत आहोंत. " ह्याप्रमाणे विश्वाभित्राला सांगून महातेजस्वी व लोकाधिपाति 
जह्देव इतर देवांसहवर्तमान स्वर्गाला जाऊन अह्लोकाप्रत गेले. इ5डे बह्मदेवांचें 
तें भाषण त्रवण करून विश्वामित्राने लजेमुळें आपली मान किंचित्‌ खाली केली ६, ७ 
आणि अत्यंत दुःखाकुल होऊन रामारागानें तो आपल्याशी हणाला “ झोरे, मी 
फारच मोठें तप केलें असतांनाही कविगणांसहवर्तमान हे सर्व देव ज्याअर्थी मला 
राजर्षिच समजत आहेत त्याअर्थी आहझणत्व देण्याला योग्य होणारें ह्या तपाचे फल 
नाहीं असें मला वाटतें ”. ह्याप्रमाणें मनाचा निश्चय झाल्यावर, हे ककृत्स्यकुलोत्पन्ञा 
रामा, पराकाष्ठेचा थैर्यवान्‌ असलेला तो महातपस्नी धर्मात्मा विश्यामिज 








[ कोः ५७] महाराष्ट्रतासयेसमेतमू 1 १८५ 
वादी जितेद्धियः १० जिशडुनरॉते विस्यात इक्ष्वाकुकूलवर्धेनेः । तस्य 
बुद्धिः समुत्पक्ना यजेयमिति राघव ११ गच्छेयं स्वशरीरेण देवतानां परां 
गतिम्‌ । वसिष्ठं स समाहूय कथग्रामास चिन्तितम १२ अशक्यामिंति 
चाप्युक्तो वासिष्ठेन महात्मना । प्रत्यार्यावी वसिष्ठेन स ययो दृक्षिणां 
दिशम १३ ततस्तत्कर्मसिद्धथर्थ पुत्रांस्सस्य गतो तपः । वासिष्ठा दीर्ष- 
तपमस्तपो यत्र हि तेपिरे १४ त्रिशडुस्तु महातेजाः शवं परमभास्वरम। 
असिष्ठपुत्रान्दृदशे तप्यमानान्मनस्विन: १५ सोभिगम्य महात्मानः सर्वा- 
चेव गृरोः सुताच । अभिवायानपूरव्येण हिया किंचेद्वाब्युखः १६ अत्र- 
धीत्स महात्मानः सर्वानेव कछृताजलिः । शरणं वः प्रप्ञोहं शरण्याकळ- 
रणं गतः १७ प्रत्याख्यातो हि भद्रं वो वसिठ्ठेन महात्मना । य्ठकामो 
महायज्ञ तद्नुज्ञातुमईहथ १८ गुरुपुज्रानहं सर्वाज्मस्कृत्य प्रमादये ।शिरसा 


प्रणवी याचे ब्राह्मणांस्तपभि स्थितान १९ त मा भवन्तः सिद्धघर्थ याज- 





पुनरापे तपश्चर्या करूं लागला, त्याच वळेला सत्यवादी आणि जितेंद्रिय ८,९, १ ०, 
असा त्रिशंकू ह्मणून विख्यात असलेला इक्ष्वाकूकूलवर्थक राजा राज्य करीत होता. 
हे रघृवंशजा राम!, आपण यस करावा आणि देवतांचं उत्कृष्ट स्थान जो स्वर्ग त्यापरत 
स्वशरीरासहवर्तमान गमन करावे ” असं त्या राजाच्या मनांत आलें. तेव्हां वसि- 
छ्ठांना हाक मारून त्यानं आपला उदेश कळविला असतां ११, १२ “ असें होणें 
अशक्य आहे." हणून महात्म्या वमिष्ठांनीं त्याला सांगितलें व ह्याममाणे वसिष्ठांनीं 
नाकारिल्यावर तो दक्षिण दिशस गेला ११. नंतर शरीरासहवर्तमान स्वर्गाची प्राधि 
करून वणारे कर्म सिद्ध होण्याकरितां तो राजा दीर्च तःश्वर्या करणारे महातपस्वी 
बसिष्ठपुत्र जेथें तप करीत होते तेथें त्यांच्याकडे मळा असतां १४ महातेजस्वी त्रिशंकू 
राजानें तपश्चर्या करीत असलेले असे अत्यंत उज्ज्ल व बिचारी शंभर वसिष्ठपुतर 
अवलोकन केळे १५. नंतर जवळ जाऊन त्या महात्म्या सर्वही गुरुपुजांना कमाने त्याने 
अभिवंदन केलें आणि लजेमूळें मृख किंचित्‌ खाठीं करून व हात जोडून तो त्या 
सर्वही महात्म्यांना ह्मणाला १६ इतरांचे रक्षण करण्यास मी सभर्थ असतांनाही माझे 
रक्षण करण्यास योंग्य असलेल्या आपणांकडे मी शरण आलों आहे १७. आपलें कल्याण 
असो. महाकरतु करण्याचें माझ्या मनांत असून महात्म्या वशतिष्ठांनीं मला नाकारिलें 
आहे. करितां, आपण तो महाकरतु करण्याची अनुज्ञा द्या १८. सर्व गुरुपृत्रांना प्रणाम- 
धूर्वक मी शरण आलो आहे आणि मस्तकानं प्रणाभ करून भापणांसारिख्या तपोनिष्ठ 
जाहाणांपाशीं मी याचना करीत आहे. १५. छास्तव, शरीरासहवर्तमान स्वर्गापतत मला 


ऱ्श 









१८६ महामुनिवाल्मीकरिप्रणीनं रामायणम्र । [| बाटकाण्डम्‌ ] ] 
अन्तु समाहिताः । सशरीरो यथाहं वै देवलोकमवार्मुयाम्‌ .२० प्रत्या- 
ख्यातो वसिडेन गतिमन्यां तपोधनाः । मुरुपत्रानृते सर्वाञञाहं पश्यामि 
कांचन २१ इक्ष्वाकूणां हि सर्वेवां पुरोधाः परमा गतिः । तस्मादनन्तरं 
सर्वे भवन्लो देवत मम २२ [१७४१] इत्या श्रीमद्रामायणे वाल्मी- 
कीय आदिकाव्य बालकाण्ड सभपत्वाशः सर्गः ॥ ५७॥ 
ततख्रिशह्ठोर्वचनं श्रुत्वा कोधसमन्वितम्‌ । कपिपुजशतं राम राजान- 
मिदमबरवीतू 1 प्रत्याख्यातासि दुमेंथो गुरुणा सत्यवादिना । तं कथं 
समतिक्रम्य शाखास्तरमुपायिवाच २ इक्ष्याकूणां हि सर्वेंषां पुराथाः 
परसा गतिः । न चातिकमितूं शक्यं वचनं सत्यवादनः ३ अशक्य- 
मिति सोबाच विष्ठा भगवात्रापिः । तं व्य वे समाहर्त कतृ शक्ताः 
कर्थचन ॥ बालिशस्त्वं नरश्रेष्ठ गम्यतां स्वपुरं पुनः ४ याजन भगवा- 
&ळक्तब्रेलोकस्थापि पार्थिव । अवमान कथं कर्ते तस्य शक्ष्यामहे 
वगम ५ तेषां तद्रचनं श्रुत्वा क्ोधपर्याकुलाक्षरम्‌ । म राजा पुनरयेता- 
निदे वचनमदवीतू ६ प्रत्याख्याता भगवता गुरुपूञस्तयेव हि । अन्या 





जातां यावें एतदर्थ आपण र्र्‍र्थांतःकरणपूर्वक माझ्याकडन यज्ञ करवा; 
शरीरासहवर्तमान दवलोकाप्त जाईन २९०. हे तषोधनहो, वसिष्ठांनी मला नाकारिलें 
आहे; ह्यास्तव, सर्व गुरुपूत्रांना शरण गल्यावांचून मला कोणतीही गति 
कारण, पुरोहित हाच काय तो सर्वही इश्वाकृवंशजांचा मुख्य आधार 
बसिष्ठानंतर सर्व आपणच माझें देवत आहांत” २२. ह्याप्रमाणें महामनिवाल्मीकिप्रणीत 
श्रीमद्रामावणसंज्ञक आदिकारणंतील बालकांडापकीं सचावन्नावा सर्ग समाम झाला ५७॥ 

तदनंतर, हे रामा, त्रिशंकूचं तं सक्रोथ भापण श्रवण केल्यावर वमिष्टांच शंभर 
पुत्र त्या राजाला ह्मणाले १ “ हे दु्टबुद्ध, सत्यवादी गुरूनें त्याग केळा झणून तूं 
त्याचें अतिक्रमण करून आश्रयाकरितां दुराऱ्याकड कसा गेलास ९ २. अरे, सर्व 

















[इक्ष्वाकुवंशजांना हाच सख्य आश्रय आहे आणि सत्यवादी वसिष्ठांच्या वचनाचे 
उद्लंघन होणं नाहीं ३. करितां, भगवान्‌ वसिष्ठ कवींनी अशक्य हाणून ज्या यज्ञा- 








(विषयीं सांगितलें त्या यज्ञाचें अनुडान करण्यास आह्लीं कोणत्याही प्रक्ारं समर्थ 
'नाहीं, हे पुरुषभरेप्रा, तूं मूर्ख आहेर, आपल्या नगराभत परत जा ४. हे राजा, 
ब्रेलोक्यग्राःयर्थही गज्ञ करण्याला भगवान्‌ वसिष्ठ समर्थ आहेत : तेव्हां ( हा यज्ञ 
करण्याला ते समर्थ नाहींत असें समजून ) आह्मी त्यांचा अवमान करण्यास कसें 
समर्थ होऊं ? ५. ह्याममाणें वतिछपुत्रांचे तें सक्रोथ भाषण श्रवण करून तो त्रिशंकु 


[ नर्गः ५८ ] महाराष्रतासर्यसमेतम्‌ । वटज 
गति गमिष्यामि स्वस्ति दोस्तु तपोधनाः ७ क्रपिपुत्रास्तु तच्छुत्वा वाकय 
घोराभिसंदवितम्‌ । शेपुः परमसंकृद्धाश्वण्डालत्वं गमिप्पासि ८ इत्युक्ता 
ते महात्मानो विविशुः स्य स्वमाश्रममू । अथ राघ्यां ब्यतीतायां राजा 
चण्डालतां गतः ९ नीलवखधरो नीलः पुरुषो ध्वस्तमूर्धजः । चित्यमा- 
ल्याहुराजश्व आयसाभरणोभवतू १० तं दृद्दा मन्विणः सवें त्व्ज्य 
चण्डालरूपिणमू । प्राद्रवन्सहिता राम पोरा येस्यानुगामिनः ११ एको 
हि राजा काकुरूथ जगाम परमात्मवान । दह्यमानो दिवारात्रं विश्वा- 
मित्रं तपोधनम १२ विश्वामिञस्तु तं दृष्टा राजानं विफलीकृतमू । 
चण्डालरूविणं राम मुनिः कारुण्यमागतः १३ कारुण्यात्स महातेजा 
वाक्यं परमधामिकः । इद जगाद भद्र त राजानं घोरदर्शनम्‌ १४ किमा- 
गमनकार्य ते राजपूत्र महाजठ । अयोध्याधिपते 'बीर शापाज्ण्डालतां 
गतः १५ अथ तद्वाक्यमाकर्ण्य राजा चण्डालतां गतः । अबवीत्ाज- 


राजा पुनरपि त्यांना हणाला ६ “ हे तपोधनहो, ज्याअर्थी गुरु आणि गुरुपुत्रही 
माझा त्याग करीत आहेत त्याथर्थी मी आतां दुमऱ्याचा आश्रय करितों ; तुमचे 
कल्याण असो ” ७. नंतर ज्यांतील उद्देश भयंकर आहे असें तें. राजाचें भाषण श्रवण 

ल्यावराबर गुरुपुज्ञ आर्तशय कृद्ध झाले आणि “ तू चांडाल होशील ” झणून 
त्यांनीं त्याला शापही विला ८. ह्याप्रमागं शाप देऊन ते महात्मे आपआपल्या आश्रमांत 
प्रविष्ट झाले व ती रात्र उजाडल्यावर त्रिशंकू राजाही चंडाल बनला ९; त्याचें वर 
नील्वर्गाचं झालें; शरीशश्री काते रुक्ष होऊत मस्तकावरील केश अखृड झाले; 
इमशानांतील पुष्पं आणि भस्मरूप उठी त्याच्या शरीराचे ठिकाणीं दिसूं लाली 
आणि अंगावरील भूषणेंढी लोहमय झालीं १०. तेव्हां त्या चंडालरूपी राजाला 
अबललोकन करितांक्षणींच, हे रामा, सर्व मंत्री, सर्व नगरवासी जन ब त्यांचे अनुयायी 
एकत्र होऊन निघन गेले ११ व असें झालें असतां, हे ककृत्स्थकुलात्पज्ञा रामा, राजं- 
दिवस मनामध्ये जळत असलेला तो महधिरगवान राजा तपोधन विश्वामित्राकडे गेला १२. 
तेव्हां, हे रामा, जन्म निरर्थक झालेल्या त्या चंडालरूपी राजाला अवलोकन करून 
विश्वामित्र मुनींना द्या आली १३ आणि ते महातेजस्वी अत्यंत धार्मिक मुनि वये- 
मुळें त्या उद्न दिसणाऱ्या राजाला हाणाले, “ हे महाबलाढ्य राजपुत्रा, तुले कल्याण 
असो. शापामुळें चांडालत्व प्राप्त झालें असतांना, हे अयोध्याविपते बीरा, तू कशा- 
करितां येथें आला आहेस ? ” १४, १५. हें विश्वामित्रमुनीचें भाषण अवण केल्यावर 
भाषणाचें मर्म जाणणारा तो. चंडाल अनलेला राज संभाषण करण्यामध्ये निपुण अस- 








भ्द्द महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणम्‌ । [ बाठकाण्ह 1 ] 
लेर्वाक्यं वाक्यज्ञा वाक्यकोविदम १६ प्रत्याख्यातोस्मि गुरुणा गुरु- 
पुत्रेस्तथेव च । अनवाप्येव तं कार्म मया प्राप्ती विपर्ययः १७ सशरीरो 
दिवं यायामिति मे सोम्यदर्शन । मया चेष्टं कतुशते तज्ञ नावाप्यते 
फलम्‌ १८ अनृतं नोक्तपूर्व मे न च वक्ष्य कदाचन । छच्छूष्वापि गतः 
सोम्य क्षञ्रधर्मेण त शप ३९ येर्बहुविधेरिष्टं प्रजा धर्मेण पालिताः । 
गुरवश्व महात्मानः शीलवृत्तेन तोषिताः २० धर्मे प्रयतमानस्य यज्ञं चाह- 
तुंमिच्छतः । परितोषं न गच्छन्ति गुरवो मुनिपुंगव २) देवमेव परं 
मन्ये पौरुषं तु निरथकम । देवेनाकम्यते सर्व देवं हि परमा गातिः २२ 
तस्य मे परमार्थस्य प्रसादमभिकाक्ठतः । कर्तुम्हसि भद्रे ते देवापहत- 
कमणः २६ नान्यां गतिं गामिष्यामि नान्यच्छरणमस्ति मे । देवं पुरुष- 
कारेण निवर्तयितुमहीसिे २४ [ १७६५ ] इव्यार्पे श्रीमद्रामायणे 
बाल्मीकीय आदिकाब्ये बालकाण्दष्टपश्चाशः सर्गः ॥ ५८ ॥ 


लेल्या विश्वामित्रांना हात जोडून ह्मणाला १६ “ गुरूनें व त्याचप्रमाणें गुरुपुञांनीही 
माझी पर्वा ठेविली नाहीं. ह्यामुळें ज्या उद्देशाने मी त्यांच्याकडे गेलां होतों तो उदेश 
सिद्धीस न जातां उलट हा जातिश्रंशरूप विपरीत प्रकार मात्र झाला आहे १७. हे सोम्य- 
दर्शन, शरीरासहवर्तमान स्वर्गास जावें अशी माझी इच्छा आहे आणि त्याकरितां मीं शंभर 
कतृही केले आहेत; परंतु, त्या कतूंचं संदेहस्वर्गप्राभिरूप फल मला प्राप्त होत नाहीं १८. 
हे सोम्य, मीं अतृत भाषण आजपर्यंत कथीं केलें नाहीं व संकटांत सांपडलों असतांही 
पुढें कधीं करणार नाहीं. हें मी आपणांला क्षज्रधर्म स्मरून सांगत आहें १९. मीं 
नांना प्रकारचे यज्ञ केले. धर्माने प्रजांचें पारेरालन केलें व आपल्या सच्छील आचरणाने 
महास्म्या गुरूला संतृष्ट केलें २०. परंतु, हे मुनिभ्र्ठ, धर्माविषयी उद्युक्त राहून 
सांप्रत मला यज्ञ करण्याची इच्छा झाली असतांना गुरूना त्यापासून संतोष होत 
नाहीं २१. तेव्हां प्रयत्न ब्यर्थ असुन देवच श्रष्ठ आहे असें मला वारतें. कारण, 
दैवानेंच सर्व कांहीं व्यापून टाकिलें आहे आणि ह्मणूनच देव हाच पुरुषाचा मुख्य 
आधार आहे २२. तस्मात्‌ , देवामुळेंच ज्याचें कर्म हाणून पडलें अशा मज अन्यंत 
बु:खित कृपायाभिलाष्यावर आपली कृपा ज्हावी, आपलें कल्याण असो २३, तात्पर्य, 
मी आतां दुसर्‍या कोणाचेंही अवलंबन करणार नाहीं व ह्या प्रसंगी आपणांबांचून 
माक्षें रक्षण करणारा दुसरा कोणी नाहीं. करितां, वत्नानें आपण माझें देव हाणून 
पाढावें २४. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिभणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकान्यांतील 
बालकांडापेकीं अहावन्ञाबा सर्ग समाप्त झाला ॥ ५८ ॥ 


[ सग ५९] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमू । १८९ 
उक्तवाकयं तु राजानं छपया कुशिकात्मजः । अबवीन्मधुरं वाक्ये 
साक्षाचण्डाठैतां गतम॒ । इक्ष्वाको स्वागतं वत्स जानामि त्वां 
सुधार्मिकम । शरणं ते प्रदास्यामि मा भेषीनुपपुंगद २ अहमामत्रये 
सर्वांन्महपीन्पुण्यकर्मणः । यज्ञसाद्यकराञ्ञाजंस्तता यक्ष्यसि निर्वृतः 
गुरुशापछतं रूप यादद्‌ं त्वयि वर्तते । अनेन सह रूपण सशरीरा*गमि- 
ष्यसि ४ हस्तप्राप्तमहे मन्ये स्वर्ग तव नराधिप । यस्त्वं काोशिकमागम्य 
शरण्ये शरणागतः ५ एवमुकत्वा महातजाः पुत्रान्परमधार्मिकाद । व्यादि- 
दश महाप्राज्ञान्यक्ञसंभारकारणात्‌ ६ सर्वाळिछिष्यान्समाहूय वाक्‍्यमेतदु- 
वाच ह ७ सर्वातृपीन्सवाभिष्ठानानयध्वं ममाज्ञया । सरिष्यान्सद्ददश्वेव 
सत्विजः सुबहुश्रुतान ८ यदन्यो वचनं बूयान्मद्राक्यबलचादितः । तत्स- 
व॑मसिलेनोक्त ममाख्ययमनाइतमू ९ तस्य तद्वचनं श्रुत्वा दिशा जग्मु- 
स्तदाज्ञया । आजग्मरथ दशभ्यः सर्वभ्यो बहवादिनः१०ते च शिष्याः 
समागम्य मुनि ज्वलिततजसमम्‌ । ऊचुश्व वचनं सर्व सर्वेषां अह्लवादि. 


साक्षात्‌ चांडालत्व प्राप्त झालल्या त्या राजानें ह्याप्रमाणें भाषण केलें असतां 
कुशिकवशज विश्वामिञ्ञ दयमुळं त्याला हणाल १ हे इक््याकुवंशजा, तुझें स्वागत 
असो. वत्सा, तूं अत्यंत धार्मिक आहेस हें मी समजत आहें. हे नुपश्रेष्ठा, भिऊ नकोस, 
मी तुझें रक्षण करीन २. मी पुण्य कर्म करणाऱ्या सर्व महर्षींना यज्ञाला साहाय्य कर- 
ण्याकरितां निमंत्रण करीन आणि असें झालं असतां तूं सुखानं आपला याग शेंव- 
डास नेशील ३. गुरुशापामुळं जें रूप तुला प्राप्त झालें आहे त्या रूपासह तूं सदेह 
स्मगांस जाशील ४. हे राजा, ज्याअर्थी तूं शरण जाण्यास योग्य अशा कुशिकबं- 
शजविश्वामित्राला शरण आला आहेस त्याअर्थी तुला स्वर्गप्नाप्त होणें ही 
गोष्ट अगदीं हातची आहे असं मी समजत आहे ” ५. ह्याप्रमाणें राजाला सांगून 
त्या महातेजस्वी विश्वामित्नानें आपल्या महाबुद्धिमान्‌ व अत्यंत धार्मिक पुत्रांना 
यज्ञसामग्री जुळविण्याविषयीं आज्ञा केली ६ आणि सर्व शिष्यांना हांक मारून 
त्यांना असें सांगितलें कीं ७ “ बासिष्ठपुजांसहवर्तमान सर्च करषींना माझ्या आज्ञेने येथ 
बेऊन या आणि चांगले बहुश्रुत असे जे माझ सुहृद असतील त्यांनाही क्ृत्विज व 
शिष्य ह्यांसहवर्तमान येथं आणा ८ आणि माझा निरोप ऐकिल्यावर बोलण्याची स्फूर्ति 
होऊन जो कोणी काय बोलेल तें निंदात्मक असले तरी सर्व माझ्यापाशी उलट येऊन 
सांगा ” ९. हे विश्वामित्राचें भाषण श्रवण करून ते शिष्य त्याच्या आज्ञेममाणे चोहॉकढे 
आले असतां सर्व देशाहून अहमवेचे मुनि आले १२. नंतर परत आलेले ते शिष्य 


१९० महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बालकाण्हम्‌ । ] 
नामू ११ श्रुत्वा त वचनं सर्वे समायान्ति द्विजातयः,। सर्वदेशेपु चाग- 
च्छन्वर्जयित्वा महोद्यमू १ २ वासिष्ठ यच्छतं सर्व कोधपर्याकुलाक्षरमा 
यथाह वचनं सर्व शूणु त्वं मुनिपूढूव । ४ क्षत्रियो याजको यस्य चण्डा- 
लस्य विशेषतः । कथं सदसि भोक्तारो हविस्तस्य सुरपंयः १४ बाह्मणा 
बा महात्मानो भुक्‍त्वा चाण्डालभाजनमू । कथे स्वर्ग गमिप्यन्ति विश्वा- 
मितञण पालिताः १५ एतद्रूचननेपुर्यमूचुः संरक्तठाचनाः। वासिष्ठा मृनि- 
शाईल सर्वे सहमहोदयाः १६ तेषां तद्ठचनं श्रु्वा सर्वेषां मृनिपुंगवः । 
कोधसंरक्तनयनः सरोपमिदमबवीतू 1७ यहू पयन्त्यदृष्ट मां तप उग्रे समा- 
स्थितम्‌ । मस्मीभूता दुरात्मानो भविष्यन्ति न संशयः १८ अद्य त काल- 
पाशेन नीता वैवस्वतक्षयम्‌ । मभ जातिशतान्येव मूतपाः संभवन्तुते १९ 
श्वमांमनियताहारा भृिका नाम निर्घृणाः। विछृताश्रव विरूपाश्व लोका- 
ननुचरन्सविमान २० महोदयश्व दुर्वुद्धिमांमदृंष्यं ह्ादूषयतू । दृषितः सर्वलो- 
उज्ज्वल तेजाने युक्त असलेल्या विश्वामित्र मृनींची गांठ घेऊन त्या सर्व 
जहावेत्त्यांचें सर्व कांहीं भाषण त्याला सांगूं लागल कीं ११ ( ह मुनिश्रे्ठ ) आपला 
निरोप ऐकून सर्व आहण येत आहेत; महोदय कषीखेरीज सर्व देशांतील म्‌नि 
आलेच ( असें आपण समजा ) १२. हे मुनिभ्रेष्ठ, कोथामुळें ज्यांतील वर्णोज्ारही 
स्पष्ट होत नव्हता असं वसिष्ठ मूनी'च्या सर्व शंभरटी पुत्रांनी जे आपणांला उद्देशून 
भाषण केले तें सर्व आपण ऐका १३. ( ते हणाले ) “ ज्याचा आणि विशेषेकरून 
ज्या चांडालाचा याजक क्षत्रिय आहे त्याच्या यज्ञामध्ये देव व क्रॉप हविर्भाग कसा 
ग्रहण करतील ?१ ४.अथवा, विश्वामित्र जरी पालन करणारा असला तरी चांडालाचं 
अक्ष भक्षण करून महात्मे बाह्मण तरी कसे स्वर्गाला जातील ? ” १५. हे मुमिश्रेष्ठ, 
डोळें लाल करून ते सर्वही वसिष्ठपुत्न महोदय मुनींसहवर्तमान निष्ठुरपणानं असें 
हणाले १६. तें त्या सर्व शिष्यांचे भाषण श्रवण केल्यावर मुनिभ्रे्ठ विश्वामित्रांचें नेत्र 
क्राथानें आरक्तवर्ण झाले आणि रागारागाने ते हणाले १७ज्याअर्थी उग्र तपश्चर्येचे 
अवलंबन करून असलेल्या मज निर्दोष मुनीला हे दोष लावीत आहेत त्याअर्थी ह्या 
डुरात्म्यांचं नि:संशय भस्म होऊन जाईल १८. आज कालपाशाच्या योगानें ते यम- 
सदनीं पोचते होतील आणि मृतावर उपजीविका करून सातशे जन्भपर्वंत ते राह- 
तील १९. सारांश, श्वानमांस हाच त्यांचा आहार होईल आणि निद्‌ंय, कुरूप 
च अक्राळविक्राळ असे ते डोंब होऊन ह्या लोकांमध्यें संचार करतील २०, 
त्याचप्रमाणें मी दूषणास योग्य नसतांनाही ज्याअर्थी दुर्बुद्धि महोद्यानें मला दूषण 











[गर्गु: ५९] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम । १९१ 
केषनिपादत्कंगमिष्धाति २१ प्राणातिपातनिरतो निरनुक्रोशर्ता गतः।दीर्घ- 
कालेंमम कोघाडुर्गति वर्तयिष्यति २२ एताबदुकत्वा वचनं विश्वामिञो महा- 
तपाः। विरराम महातेजा क्षिमध्य महामुनिः २३[। ७८८] इति श्रीम 
द्रामायणे वाल्मीकोय आदिकाव्ये बालकाण्ड एक,नपरितमः सर्मः 0५९५ 

तपाबलहताज्ज्ञात्वा वासिष्ठान्समहोदयाच। कषिमध्ये महातेजा विश्वा- 
मित्रोभ्यमाषत १ अथमिक्ष्वाकृदायादाखिशकुरिति विशृतः । धर्मिथश्व 
बदान्यश्व मां चेच शरणं गतः २ स्वेनानेन शरीरेण देवलोकजिगीपया । 
यथायं स्वशरीरण देगलोकं गामिष्याति । तथा प्रवर्त्यंतां यज्ञो भवद्धिश्व मया 
सह ३ विश्वामित्रवचः श्रत्वा सर्व एव महर्षयः । ऊचुः समेताः सहसा 
धर्मा धर्मसंहितमू ४ अयं कशिकदायादी मुनिः परमकोपनः । यदाह 
वचनं सम्य>तत्कार्य न संशवः ५ अभिकल्पो हि भगवाळछापं दास्यात 
रोपतः । तस्मात्मव्त्यंतां यज्ञ: सशरीरो यथा दिवि ६ गच्छदिक्ष्वाकदायादी 


दिलें आहे त्याअर्थी सर्वे ठोफांमध्ये दुषित होऊन तो निषाधाचे जन्मास जाईल २१, 





निर्दय बनल्यामुळे प्राण्यांचा प्राण अण्याविषयीं तो. उद्यक्त राहील आणि 





अशा रीतीनं माझ्या ळें पृष्कळ काल लोटेपर्यंत त्याला दुःखदस्थिति प्राप् 
होईल २२. कपषीमध्ये असे वोळेन महातपस्वी व महातेजस्वी महामानि 
विश्वाभिजञ स्वस्थ वसठे २३. ह्याप्रमाणें मठामृनिवाल्मीकिमणीत श्रीमद्रामायणसंत्नक 
ल बालकांडापेकीं एकूणसाठावा सर्भ समाप्त झाला ॥ ५९ ॥ 

आपल्या तपःसामथ्यानें महोदयासहवतंभान वलिडपूत्रांचा नाश ज्ञाला असें सम- 
जून महातजस्थी विश्वाभित्र कररींमध्यं ह्लृणाले १ “्रिशंकु ह्मणून विख्यात असलेला 
हा इक्ष्वाकृवंशज वर्मनिडठ व उदार अतून ह्या आपल्या स्वशर्रारासहवर्तमान देवलोक- 
प्राति होण्याच्या उद्देशानं मला शरण आलला आहे. २. करितां, हा स्वशर्रीरांसह- 
वर्तमान देवलाकीं गमन कराल अशा रीतीने आपण माझ्याबरोबर यज्ञाला आरंभ 
करावा ” ३. हे विश्वाभित्रांचें भापण श्रवण करून ते सर्वही थर्मज्ञ मुनि एके ठिकाणीं 
जुळले आणि बर्माला अनुसरून अशा रीतीर्ने आपआपसांत ह्णूं लागले कीं ४ 
*“ हा कुशिकवंशज मुनि पराकाष्ठेचा कोपी आहे. तेव्हां याने जें सांगितले आहे तें 
नीट रीतीनें आपणांला तडीस नेलें पाहिजे ह्यांत संशय नाहीं ५, कारण ( आपण 
जर असें न केलें तर ) अग्नितुल्य भगवान्‌ विश्वामित्र कोधानें आपणांला शाप 
देईल. तस्माठू , विश्वामित्राच्या तेजानें हा इद्लाकुवंशज (त्रिशंकु शरीरासहदर्तमान 
स्र्गास जाईल अशा रीतीनें यज्ञाला आरंभ करणें अवश्य आहे. करितां, यज्ञाला 











१९२ महामुनिवाल्मीकिभरणीतं रामावेणमू । | बालकाण्डर |] 
विश्वॉमिञ्रस्य तेजसा । ततः प्रवर्त्यतां यज्ञः सर्वे संमधितिष्ठत ७ एव 
मुक्त्वा महर्पयः संजह्दुस्ताः करियास्तदा । याजकश्व महातेजा विश्वा- 
मित्रोभवत्कतो ८ कत्विजख्वनपुर््येॅण मच्नवन्मत्रकोविदाः । 'वकः 
सर्वाणि कर्माणि यथाकल्पं यथाविधि ९ ततः कालेन महता विश्वा- 
मित्रो महातपाः । चकारावाहनं तत्र भागार्थ सर्वदेवताः १० नाभ्याग- 
अंस्तदा तत्र भागार्थ सर्वदेवताः । ततः कोपसमाविष्ठी विश्वामिञो महा- 
'मुनिः 14 खूवमुथम्य सक्रावसत्रिशडःमिद्मबर्व तू । पश्य मे तपमो वीर्य 
स्वार्जितस्य नरश्वर १२ एष त्वां स्वशरीरेण नयामि स्वर्गमोजसा । 
दुष्पापं स्वशरीरण स्वर्ग गच्छ नरश्वर १३ स्वार्जिबे किंचिद्प्यस्ति 
मया हि तपसः फलम । राजंस्त्वं तेजसा तस्य सशरीरो दिव वज १४ 
उक्तवाक्य मुनी तस्मिन्सशरीरो नरश्वर: । दिव्यं जगाम काकृत्स्थ मुनीनां 
पश्यतां नदा १५ स्वर्गलोक गतं दृष्टा जिशकु' पाकशासनः । सह सर्वेः 
सुरगणेरिद्‌ं वचनमजवीत्‌ १७ जिशडगे गच्छ भूयस्वं नासि स्वर्गळता- 
लग्न: । गुरुशापहतो मूढ पत भूमिमवाक्शिराः १७ एवमुक्तो महन्द्रेण 


आरंभ करा आणि आपण सर्वजण आपआपल्या अनुष्ठानाला लागा ”' ६, ७. द्याप्र- 
माणें आपआपसांत बोलून त्या महषींनीं यज्ञकर्भांना आरंभ केला. त्या यागामध्ये महा- 
तेजस्त्री विश्वामित्र अध्वर्यु झाला ८व मंत्रवेत्त्या अलिजांनींही सर्व कर्म समंत्रक, यथा- 
शास व यथाविधि केलो ९. तदनंतर अर्‍्याच वेळाने महातपस्वी विश्व.मिम्राने हविर्भाग 
अहण करण्याकरितां सर्व दवतांना आवाहन केलें १०; परंतु हविर्भागाकरितां एकही 
देवता तेथें येइना. तेव्हां, महामुनि विश्वाभित्र को' प्न झाले ११ आणि 
ख्वा हातांत घेऊन रागारागाने त्रिशंकूठा हणाले “ हे राजा, स्वतः संपादन 
केलेल्या माझ्या तपाचे सामर्थ्य आतां पहा १२. हा मी आपल्या सामर्थ्याच्या योगानें 
स्वतःच्या शरीरासहवर्तमान तुला स्वर्गाला नेतो. हे रांजा, स्वशरीरासहवर्तमान प्राम 
होण्याला दुर्थट असलेल्या स्वर्गाला त॑ जा १३. हे राजा, तपाचे फल मीं कांहीं 
स्वसंपादित करून ठेविलें आहे. करितां, त्याच्या तेजाने तू शरीरासहृवतमान स्वर्गास 
गमन कर” १४. ह्याप्रमाणें विश्वामिअमुनींनीं शब्द्‌ उच्चारिले असतां, हे ककृत्स्थकुलो- 
त्यन्ना रामा, इतर मुनींचे समक्ष तो राजा शरीरासह स्वर्गाला गेला १५. असो. इकडे त्रिशंकु 
स्वर्ग लाकाला आल्याचें अवलोकन करून इंद्र सर्व देवगणासहवर्तमान त्याला हणाला १६ 
“ हे जिशंको, तूं पुनरपि खालीं चालता हो. स्वर्गामध्यें रहाण्याची तुझी योग्यता नाहीं. 
आरे, गुरुशापातें तूं दग्ध झाला आहेस. करितां, हे मूढा, भथोमुख होऊन तूं भूमीवर 











|[ सगे] महोराष्ट्र्‌तात्यर्यसमेतम. 1 ३९३ 
जिशकुरपंतत्पुनः ) विक्राशमानखराहीति बिश्वांमिञे तपोधनम्‌ ३८ 
तच्छुत्वा वचनं तस्य क्रोशमानस्य कोंशिकः ।! रोपमाहारयंतीजं अनि 
तिष्ठाते चाबवीते 1९ क्रापिमध्ये स तेजस्वी प्रजापतिरिवापरः । सूजन्द्‌- 
'क्षिणमार्गस्थान्सपषींनपरान्पुनः २० नक्षत्रवंशमपरमसूजत्कोथमूठिंतः १ 
दक्षिगां दिशमास्थाय कषिमध्य महायंशा: २१ सृद्दा मक्षञ्रवशं च 'काथेन 
कलुपीळतः । अन्यमिन्डे कॉरिप्यांमे लोको बा स्यादनिन्द्रकः २२ देव- 
तान्यापे स कोधास्थ्टं समुपचकमे । ततः परमसंश्रान्ताःसर्षिसंघाः सुरा- 
सुराः २४ विश्वामित्र महात्मानमूचः सानुनयं वचः । अयं राजा महा- 
भाग गुरुशापपरिक्षतः २४ सशरीरो दिव यातूं नाहत्यव तपोधन । तेषां 
तद्रचनं थृत्वा देवानां मुनिपुंगवः २५ अबबीत्सुमहद्राक्ये कोशिकः 
सर्वदेवताः । सशरीरस्य भद्रे वखिशडुगरम्य भूपतः ९३ आरोहणं प्रति- 
ज्ञाते नाचत कतुमृत्मह । स्वर्गोम्तु सशरारस्य जिशदररस्य शाध्यतः२७ 


पड" १७. ह्यापटाणें मर्हेद्रानं सांगितले असतां जरिशंकू; तपोधन विश्वामित्रांना उद्देशून, 
“ आहि त्राहि ' ह्षणन आकोश कर्रांत करीत पुर्सपे खालीं आला (८. परंतु, भाकोश 
करीत खालीं येणाऱ्या जरिशेकूवे त शब्द ऐकताक्षणीं कृशिकवंशज विश्वपित्र अत्यंत 
कुद्ध झाला आणि “ उभा रहा उभा सें त्याला ह्मणाल्या १९. नंबर प्रावि 
जक्षदेवच की. काय अशा त्या कपी तेजस्वी विश्वाथित्राने प्रातिसृष्टि 
निर्माण करण्याच्या उद्दशानं दक्षिण मार्गस्थ अस दुयरे सप्त्षिही उत्पन्न केळे २०. 
को होऊन अह्यींमल्यं अलेल्या त्या महातपस्तरी विश्यमिञअमूनीने दक्षिण 
दिशचं अवलंबन करूने नक्षत्रमाळा उत्पन्न केली २१ व नक्षत्रमळा उत्पन्न 
केल्यावरही क्रोबान बित झाळेला तो विश्वाभित्रमूवि “ मी वुसरा इंद्र 
उत्पन्न करीन अथवा मारझे। सृष्टि . द्रडितच कां असेबा£ ” असें ह्मणत्र ह्ृणत २२ 
रागारागाने देवताही दुसऱ्या उत्पज्ञ करू लागला. तेवहां अ्रषिगणासहवर्वमान देव व दैत्य 
पराकाष्ठेचे घाबरूव गेल २३२ आधि मह्यत््या विश्वामित्राला सांत्बनपूर्वक हझ्याले “ हे 
महाभाग्यवानू तपोबव, युरुशापानें हा राजा दग्ध झाला असल्यामुळें शरीरासहृवर्व- 
मान स्तर्गाप्रत यमन करण्यास ह्य योग्यच नाहीं "'. हें त्या देवांचे भाषण अवण करून 
कुशषिकवंशज मुनिभ्रेष्ठ विश्बामित्रानें त्या सर्व देवतांना फारच मोठ्या निश्वयाचे शब्द 
सांगितले. ( तो ह्लणाला ) तुमचें कल्याण असो. शरीरासहवर्तमान ह्या त्रिशंकुरा- 
जाच्या २४,९५,२६ स्वर्गारोहणाची थी मीं प्रविज्ञा केली भाहे ती अ!ःय करण्याची 
माझी इच्छा नाहीं, करितां, शरीरासहवर्तमान ह्या भिशकुरानाहा .. अक्षय . शवर्यप्राति 
२५ 






























१९४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामांयणसू । [ बाटकाण्डम । ] 
नक्षञ्राणि च मरदांणि मामकानि भुवाण्यथ । यावळ्लोका धरिप्यन्ति तिड- 
स्वतानि सर्वशः २८ यत्कृतानि सुराः सर्वे तदनृज्ञातुमर्हथ । एवमुक्ताः 
सराः सर्वे प्रत्युचर्मुनिपुंगवम्‌ २९ एवं भवतु भद्र ते तिष्ठन्वेताने सर्वशः 
शगने तान्यनकानि वेश्वानरपथादहिः ३० नक्षज्राणि मुनिभ्रेष्ठ तेपु 
झ्यातिःपु जाज्वलवद । अवाकशिराख्रिराइशश्व तिष्ठत्वमरसंनिभः ४) अनू 
यास्यस्ति चैतानि ज्योतींषि त्रपसत्तमम्‌ । कृतार्थ कीर्तिमन्तं च स्वर्ग- 
छोकगतं यथा ३२ विश्वामित्रस्तु धर्मात्मा सर्वदेवरभिष्ट्तः । क्रषिमध्ये 
महातेजा बाढमित्येव दुवताः ३३ तता देवा महात्माना कपयश्व तपो- 
धनाः । जग्मुयथागठ सर्वे गज्ञस्यान्त नरोत्तम ३४ [१८२२] इत्यार्पे 
आऔमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाब्ये बालकाण्डे पटितमः सर्गः ॥६०॥ 
विश्वामित्रो महातेजाः प्रस्थितान्वीक्ष्य तावृषीच । अजवीज्षरशाईूल 
सर्वीस्तान्वनवासिनः १ महाविध्रः प्रवृनायं दक्षिणामास्थिता दिशमू । 
दिशमन्यां प्रपत्स्यामस्तत्र तष्स्यामह तपः २ पश्चियायां विशालायां 


झालीच पाहिजे २७ आणि हीं माझी सर्व नक्षतं त्रैलोक्य कायम राहीपर्यंत सर्व प्रकारे 
कायम राहिलीं पाहिजेत २८. सारांश, हे देवहो, ज्या जिशकुराजाकरितां हीं मीं उत्तन 
केलीं आहेत त्याकरितां तीं कायम राहण्याविषयीं तुह्या सर्वांची अनृज्ञा असावी ”. 
झयप्रमाणें विश्वामित्राने सांगितलं असतां तर्व दव त्या मुनिश्रष्ठ विश्वामित्राला हणाले २९ 
* असें होईल. तूझं कल्याण असो. वश्वानरपथसंज्ञक ज्योतिश्रक्रमार्गाचे बाहेर 
आकाशामध्ये हीं तुही नक्षं सर्व प्रकारे का9म रहातील ३० व, हे मुनिश्रेष्ठ, त्या 
नक्षत्रामध्यें हा देवतल्य त्रिशंक अथोमुख होऊन झळकत राहील ३१. इतकेंच नव्हे 
परंतु, हीं तुझीं नक्षत्र स्वर्गलाकाप्रत प्राप्न झाल्याप्रमाणे कृताथ झालेल्या ह्या कीर्तिमान्‌ 
नृपभ्रष्ठ जिशंकचीं अनुयायी होतील *' ३२. असें सांगितल्यावर वर्मात्म्या विश्वामि- 
जाची सर्वे देवांनी कषीमध्ये प्रशसा केली असतां “ ठीक आहे ” हणून त्या महा- 
तेनस्वी विश्वामितनारने वैवतांना सांगितलें ३३. तदनंतर यज्ञ समामत झाल्यावर, हे 
पुरुषश्रेष्ठा रामा, महात्मे देव व तपोधन हावे हे सर्व आल्या मार्गानें परत गेले ३४. 
ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकान्यांतील बालकांडा- 
पैकीं साठावा सर्ग समाप्त झाला ॥ ६० ॥ 

ते काषि चालूं लागलेले पाहून, हे पुरुषश्रेष्ठा रामा, महातेजस्वी विश्वामित्र तपो- 
अनांत रहाणाऱ्या त्या सर्वांना झणाला १ “ अहो, दृक्षिणदिशा न्यापत करून राहिठेला 
हा त्रिशंकु एक आपल्या तपाला मोठें बि्नच होऊन बसला आहे. ( झामुळें आतां 


[गः ६१] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । 134 
पुष्करेषु महात्मनः । सुखं तपश्वरिष्यामः सुखं तद्धि तपोवनम्‌ ३ एवमुकत्वा 
महातेजाः पुष्करेपु महामुनिः । तप उग्रं दुराधर्ष तेपे मूलफलाशनः ४ 
एतस्मिन्नेव काले तु अयोध्याधिपतिर्महात । अम्बरीष इति ख्यातो पट्ट 
समुपचक्रमे ५ तस्य वे यजमानस्य पशुमिन्ह्री जहार ह! मो कि पशौ 
विप्रो राजानमिद्मजवीतू ७ पशुरभ्याहतो राजसनष्टस्तव 1] 
अरक्षितारं राजानं प्रन्ति दोषा नरेश्वर ७ प्रायश्चित्त महदधघेतच्नर वा. 
पुरुषर्षभ । आनयस्व पशु शीब्रं यावत्कर्म प्रवर्तते ८ उपाध्यायवचः भुत्वा 
स राजा पुरुष्षंभः । अन्वियप महाबुद्धिः पशुं गोमिः सहस्रशः ९ देशा- 
अनपदांस्तांस्ताभगराणि वनानि च। आश्रमाणि च पुण्याने मार्गमाणो 
महीपातिः १० स पुञ्रसहिनं तात सभार्य रघुनन्दन । भृगृतुडू समासीनसृ- 
चीक संद्दर्श ह 3) तमुवाच महातेजाः प्रणम्याभिप्रसाथ च । महि 
तपसा दीभं राजर्षिरमितप्रभः १२ पृष्टा सर्वत्र कुशलपृचीकं तमिदु वचः । 





हा प्रदेश तपश्चर्येला योग्य नाहीं ) करितां, आपण दुसर्‍या विशला जाऊं आणि तेथें 
तपश्चर्या करू २. हे महाकंहो, ह्या अफाट पाश्चिम दिशस पुष्कर तीर्थाचे तीरी आपण 
सुखानं तपश्रर्या करू. कारण, ते तपोवन सुखावह आहे ” ३. ह्याप्रमाणें त्यांना 
सांगितल्यावर तो महातेजस्त्री महामुनि विश्वामित्र फलमूलांवर उपजीविका करून 
इतरांना अशक्य असें घोर तप करूं लागला ४. असो. ह्याचवेळीं अंबरीष ह्मणून प्रसिद्ध 
असलेल्या महात्म्या अयोंध्याधिपतीने वज्ञाठा आरंभ केला होता ५. त्याचा पज्ञ 
चालला असतांना इंद्राने पशु हरण करून नेला. तेव्हां प्नु दिसेनासा झाल्यावर 
पुराहित राजाला हणाला ६ “ हे राजा, तुझ्या पातकामुळें पशु कोणीं हरण केला. 
आहे तो दिसत नाहीं. हे प्रजाधिपते, प्रजांचे परिपालन न करणाऱ्या राजाला दोष लागत 
असतात ७. हे पुरुषश्रेष्ठा, अरे ही गोष्ट ह्मणज मोठेच प्रायश्वित्त पाःणारी आहे. ह्यास्तव, 
ह्या पशूच्या ऐवजीं नरपश्षु तरी सत्वर घेऊन ये; ह्मणजे अनृष्ठान पुरू होईल” <. हें 
उपाथ्यायाचें भाषण श्रवण करून तो पुरुपश्रे्ठ महादिचारी  अंबरीष राजा 
( गेढेल्या पशूचे अभावीं द्रव्य घेऊन कोणीं आपला पुत्र देत असल्यास पहावा एतवर्थ) 
इजारो गाई वरोजर घेऊन नरपशु मिळविण्याकरिता निघाला ९. तो भूते नानाप्रका- 
रचे देश, नगरें, वने आणि पवित्र आश्रम धुंडीत चालला असतां १०, हे रघुनंदना 
रामा, भुगुतुंगपर्वतावर पुत्र व भार्या ह्यांसहवर्तमान बसलेल्या अचीक मुनींना त्याने 
अवलोकन केलें ११. तेव्हां, अतुल प्रभेनें युक्त असलेला तो. महातेजस्वी अंबरीष 
राजर्षि तपानें देदीप्यमान असलेल्या त्रचीक महर्षींना पणाम करून सर्द प्रकारें कुशल 


१९६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणम्‌ । | बाटकाण्डर्‌ ) 
गेर्वा शतसहस्रेण विक्रीणीपे सुत यदि १४ पशोरर्थ महाभाग छतर- 
त्योस्मि भार्गव । सर्वे पॉरिगेता देशा यज्षियं न लभ पशुमू १४ दातुम- 
हसि मूस्येन सुतमेकमितो मभ । एवमुक्तो महातेजा कचीकस्त्वजवी- 
दर: १५ नाहे ज्ये नरश्रे्ठ विक्रीणीयां कथंचच । क्रचीकस्स वचः 
थरुत्वा तेषां माता महात्मनामू १६ उवाच नरशाईलमम्वरीपमिदे वचः ॥ 
अविकेथं सुरत श्येप्ठं भगवानाह भार्गवः १७ ममाापि दयितं विद्धि कनिधं 
शुनके प्रभो ॥ तस्मात्कनीयर्स पुत्रं न दास्य तव पार्थिव १८ प्रायेण हि 
मरश्रेष्ठ ज्येष्ठाः पितरपु वल्ठुभाः । मातृणां च कनीथांसस्तस्माठ्रक्य कनी- 
यसम्‌ १९ उक्तदाक्ये मुनो तस्मिन्मूनिपल्यां तयेव च । शुनःशेपः स्वये 
राम मध्यमो वाक्यमजवीतू २० पिता झ्ये्ठमविक्रियं माता चाह कनी" 
यसमू । विक्रेयं मध्यमं मन्य राजपञ्र नयस्ब मामू २१ अथ राजा 
महाबाहो वाकयास्ते बह्मवादिनः । हिरण्यस्थ सुवर्णस्य कोटिभी रन्नरा- 
शिमिः २२ गवा शतमहस्रेण शुमःशेपं नरश्वरः । गृहीत्वा परमप्रीतो 
अश्न विद्यारिल्यावर त्यांना प्रसक्ष करून घऊन ह्मणाला* हे भगघन्‌ , हभार्गव, एक लक्ष 
गाई घेऊन जर आपण पशकरितां आपला पुत्र विकत देत असाल तर मी कृतकृत्य 
होईम. मीं सर्व दृश. धृंडिल; परंतू नाह्दींसा झालेला यजिक वशु मला मिळत 
मारी १२, १४, १९. ह्यास्तव, किंमत घऊन आपण ह्या पृत्राॉफ्कीं एक पुत्र मला 
द्यावा ”. ह्याप्रमाणें अंबरीषराजाने प्रार्थना केली असतां महातेजस्वी कअरचीक मुनि 
त्याला झणाले १५ “ हे पृरुषभ्र्ठा, कांडी झालें वरी मी ज्येष्ठ पुञ़् विकणार नाहीं”. 
हे करचीक मुनींचे भाषण' श्रधण केल्यावर त्या महात्म्या पुत्रांची माता १६ पुरुष्रेष्ठ 
अंबरीषाला ह्मणाली '* भगवान्‌ भागव मुनोनीं ज्ये पूत्र विकावयाचा नाहीं ह्मणून, 
सांगितले १७ आणि, हे प्रभो, हा कनिष्ठ पुत्र शुनक तर माझा आमडता आहे असें 
रू सभज. तस्मातू, हे राजा, मी कनिष्ठ पुभ तुला देणार नाहीं १८. हे पुरुषतरेष्ठा, प्रायः 
ज्येष्ठ पुत्र पित्यांना प्रिय असतात आणि कनिष्ठ पुत्र मातांना प्रिय असतात. तस्मात , 
मी कनिष्ठ पुष्र राखून ठेवणार ”१९. ह्याप्रमाणें अत्वीक मुनींनी व त्यांच्या पत्नीने 
सांगितलें असतां, हे रामा, मथला पुत्र शुन:शेप्‌ स्वतःच हणाला २० “ ज्येष्ठ पुत्र 
विकाद्याचा नाहीं हणून पिता झणत आहे आणि कनिष्ठ पुत्र विकावयाचा. नाहीं झणून माता. 
झणत आहे. ह्यावरून, मधला. पुत्र. विकण्याळा हरकत नाहीं असें मला. वारतें. करितां, हे. 
रानपुत्रा, तूं मळा: ने. ” ३१. ह्यापमाणें त्या' बह्मवेच्या; झुनःशपानें सांगितल्यावर; हे. 
शहापराकरमी. रामा, उत्तम प्रभेनें युक्त असलेलें कोडागणती: मुवर्ण, रलांच्या राशि २२ 





[तृर्गः ६१ ] महाराष्ट्रतात्पयंसमेतम्‌ ।. १२७ 
जगाम रघुइन्दन *२४ अम्बरीपस्तु राजर्पी रथमोरोप्य सत्वरः । शुन:- 
शेपं महातेजा जगामाशु महायशाः २४ [१८४६] इत्यार्षे 'औमद्रामायणे 
षाल्मीकीय आंदिकाव्ये बालकाण्ड एंकपड्तिमः सर्गः ॥ ६: | 

शुनःशेपं नरश्रेष्ठ गृहीत्वा तुमहायशाः ! व्यअमत्पुभ्करे राजा मध्याहे 
रघुनन्दन १ तस्य विश्रममाणस्थ शुनःशेपो महायशाः । पुष्करे ज्येंडठ- 
मागन्य मिश्वामित्रं ददर्श ह २ तप्येन्तमृषिभिः सार्थ मातुल परमातुरः । 
विषण्णवदनो दीनस्तृष्णया च श्रमेणच ४पपाताडूमुने राम वाक्यं चेदमुषाच 
हृ)न मेस्ति माता न पिता ज्ञातया बान्थवाः कृतः ४ ञ्रातुमहेसि मां सोम्य 
धर्मेण मुनिपुंगव । त्राता त्व हि नर्रेष्ठ सर्वेषां त्वं हि भावनः ५ राजा 
वव छृतकार्यः स्यादहे दीघायुरव्ययः । स्वर्गळोकमृपाश्नीयां तपस्तः्वा 
हनुत्तमम्‌ & स मे नाथा ह्नाथस्य भव भव्येन चतसा । पितिथ पत 
धर्मात्मंखरातृमहाने किल्निपातू ७ तस्य तद्रचनं श्रुत्वा विश्वामिओ महा- 
ब एक लक्ष गाई शुन:झेपाकरितां अंबरीषराजानं ( क्रचीकमुनींना ) दिल्या आणि, हे रवृ- 
संदूना रामा, अत्यंत प्रसक्ष झालेला ता राजा त्याला घऊन गेला २१. सारांश, तो 
महातेजस्वी व महायशस्वी अंबरीष राजषिं शुनःशपाला रथावर घालून विलंब न करितां 
सत्वर चालता झाला २४. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक 
आदिकाव्यांतील बालकांडापकीं एकसष्टाबा सर्ग समाप झाला ॥ ६१ ॥. 

हे रवुनंदना पुरुषश्र्ठा रामा, झुनःशेपाला घेऊन निघालेल्या त्या महायशस्वी अंब- 
राष राजानें पुष्करतीर्थासमीप विश्रांति बेतली १. तार्थामध्ये श्रेष्ठ अशा पुष्कर तीर्थासमीप 
'थेऊन तो अंबरीषराजा विश्रांतीकरितां उतरू लागला असतां अत्यंत वु:खित झालेल्या 
महायशस्त्री शुनःशेपानें तेथें कर्षीसहवर्तमान तपश्वर्या करीत असलेल्या आपल्या 
मातुल विभ्वामिक्लाला अवलोकन केलें आणि तृष्नं व अरमार्ने अगवीं म्लानवदन 
होऊन दीन झालेला ते झुनःशेप २,३, हे रामा, विश्वामित्राच्या मांडीवर पडला आणि, 
त्याला झणाला “ हे मुने, मला माता नाहीं व पिताही नाहीं; तेव्हां नातेवाईक आणि. 
बांधव कोठून असणार? ४. हे सोम्य, हे मुनिश्रेष्ठ, धर्माने अधण माहे रक्षण करा. 
हे पुरुषभेष्ठा, माझा रक्षक तूंच असून शरण आलेल्या सर्वाचे पालन करणाराही. तूंच 
आहेस ५, राजा कृतकृत्य व्हावा आणि मीही अक्षय्य कुर्घांयु राहून व उत्कृष्ट 'तप- 
श्वयां करूंन स्वर्यल्येकामत जावें ६. ह्यास्तव, उदार अंत:करणाने आपण मज अनाथाचे 
नाथ म्हा आणि, हे धर्मनिष्ट, पुत्राचे रक्षण करणाऱ्या पित्यांप्रमाणें आपण माझें 
ह्या संकटापासून रक्षण करा “ ७. हें त्याचें भाषण श्रवण करून महातपस्वी 


१९्ट महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणमू । [ बाटकाप्हम! ]. 
वपाः । सान्तवपित्वा बहुविधं पुज्रानिदमुवाच हृ < गत्तकृते पितरः पुजा- 
अनयन्ति शुभार्थिनः । परलोकहितार्थाय तस्य कालोयमागतः ९ अर्य 
मुनिसुतो बाला मत्तः शरणमिच्छति । अस्य जीवितमात्रेण प्रियं कुरुत 
पुञकाः १० सर्वे सुछतकर्माणः सर्वे धर्मपरावणाः । पशुभृता नरन्द्रस्य 
तृपिममेः प्रयच्छत १३ नाथवांश्व शुनःशेपो यहश्वाविप्रतो मवेतू । देवता- 
स्तर्पिताश्व स्यूर्भभ चापि छत वचः१ २ मुनस्तद्वचनं थ्रुत्वा मधृच्छन्दादयः 
पुताः । साभिमानं नरश्रष्ठ सलीलमिद्मजुवन १३ कथमात्मसुतान्हित्वा 
ब्रागसेन्यसुतं विभो । अकार्थमिव पशयामः श्वमांसमिव भोजने $ त लन धता 
तद्वचनं श्रुत्वा पज्ाणां मुनिपुंगवः । क्रोधसंर क्तनयनो व्याहर्तुमुपचकरमे १५ 
निःसाध्वसमिद्‌ प्रोक्ते धर्मादरपि विगहिंतम्‌ । अतिक्रम्य तु मद्वाकयं दारुणे 
रोमहर्षणमू १६ श्वमांसभोजिनः सर्वे वासिष्ठा इव जातिपू । पूर्ण वर्ष> 
सहख्रं त॒ प्रथिष्याम नुवत्म्यय १७ छत्वा शाप्समायुक्तान्पुञ्रान्मुनिवर- 





त्याचं नानाप्रकारे सांत्वन केलं आणि आपल्या पुत्रांना ते झणाले ८ 
* ज्याकारितां ह्मणजे ज्या पारलोकिकहितसंपादनाकरितां शुभेच्छु (पितर पुत्र उत्पन्न 
करीत असतात त्याचा हा काल प्राप्त झाला आहे ९.हा बालक करषियुत्र माझ्या हातून 
रक्षणाची इच्छा करीत आहे. ह्यास्तव, हे पुत्रहो, जीवदान देऊन तुही ह्याचा मनोरथ 
शेबडास न्या १०. तृह्ली सर्वही सत्कर्म करणारे असून सर्वही धर्मनिष्ठ आहांत. तस्मात्‌, 
तुह्ली पश॒ बनून अंबरीषराजाचा अभ्नि तृप्त करा ११. ह्मणजे शुनःशेष सनाथ होईल, 
यज्ञ निर्विप्षपणें पार पडल, दवता तृप्त होतील आणि माझीही आज्ञा तुही 
पाळल्याप्रमार्णे होईल '' १२. हे पुरुष भ्रेष्ठा रामा, हें विश्वामिञमुर्नाचें भाषण श्रवण 
केल्यावर त्याचे मधुच्छंदमभाते पुत्र अभिमानाने हंसत हंसत त्याला हणाले १३ 
“ हे प्रभो, तूं आपल्या पुत्रांना खर्ची घालून ६सर्‍याच्या पुत्राचे कसें रक्षण कर्रात 
आहेस ! हें तुझं करणें मोजनामध्यें श्वानाचें मांस स्वीकारिल्याप्रमाणें आह्यांला 
अयोग्य दिसत आहेः ” १४. ह्याप्रमाणें त्या पुत्रांचं भाषण श्रवण केल्यानंतर मुनिभ्रेष्ठ 
बिश्वामित्र कोथानें नेज आरक्तवर्ण करून त्यांना बोलूं लागला १५ “ तुह्मी जें 
हें माझ्या आज्ञेचे उज्लेघन करून अंगावर कांटा येण्यासारिखें भयेकर भाषण केलें आहेत 
तें माझं भय न बाळागितां केलें आहेत व धर्मेइीनेंही हे तुमचं भाषण निंद्य आहे १६. 
झास्तव, तुही सर्व श्यानमांस भक्षण करून माईक जातीमध्ये रहाल आणि बसिष्ठपुत्रांप्रमाणें 
एक हजार वषे पूर्ण होईपर्यंत ह्या पृथ्वीवर वास्तव्य कराल ” १७. ह्याप्रमाणें पुत्रांना 
शाप दिल्यावर आणि सर्व दुःखनाशक रक्षामंज्ानें त्या शुन:शेपाचें रक्षण केल्यावर 





[सृगः ६२] महाराष्ट्रतात्पर्थसमेतम्‌ । १९९ 
स्तदा । शुन्‌शेपमृवाचार्त छत्वा रक्षा निरामयमू १८ पविजपाशेराबद्धो 
रक्तमाल्यानुलेपनः । वैथ्णवं यूपमासाद्य वाग्मिरभिमुदाहर १९ इमे च 
गाथे द्वे दिव्ये गायथा मुनिपुत्रक । अम्बरीप्स्य यज्ञेस्मिस्वतः सिद्धिम- 
बाप्स्पांसे २० शुनःशपो गृहीत्वा ते दवे गाथे पुसमाहितः । त्वरया राज- 
सिंह तमम्बरीपमुवाच ह २१ राजसिंहमहावृद्धे शीप्रं गच्छावहे वंयमू । 
निवर्तयस्व राजेन््र दीक्षां च ममुपाहर २२ तद्वाक्यमृषिपुत्रस्य श्रृत्वा 
हर्पसमन्वितः। जगाम नृपतिः शीध्रं यज्ञवाटमतन्द्रितः २३ सद्स्यानुमते 
राजन्पवित्रकृतलक्षणमू । पशुं रक्ताम्वरं कत्वा यूपे त सभवन्थयतू २४ 
स घद्धा वाग्मिरग्याभिरमितृष्टाव वे सुरो । इन्द्रमिन्द्रानुज चैव यथा- 
वन्मुनिपुत्रकः २५ ततः प्रीतः सहसराक्षा रहम्यस्तृतितोषितः। दीर्घमायु- 
स्तदा प्रादाच्छुनःशेपाय वामवः २६ स चराजा नरस्रेष्ठ यज्ञस्य चसमा- 
सवाच । फलं बहुगुणं राम सह्राक्षप्रसादजम्‌ २७ विश्वामित्रापि धर्मात्मा 
भूपस्तपेमहातपः । पुष्करपु नरश्रेष्ठ दश वर्षशतानि च २८ [१८७४] इति 


तो मुनिश्रष्ठ विश्वामित्र त्या दुःखिताला हणाला १८ “दर्भरज्जेनीं बद्ध आणि रक्तपुष्पं व 
रक्तगेध ह्यांनी युक्त होऊन तं विष्णुदेवत्य यूपापाशीं आलास हणजे मंत्रांनी अभीचें स्तवन 
कर १९. हे क्मविपुत्रा, ह्या अंबरीषाच्या यज्ञामध्ये तू हे दान गाथामंत्र ह्मण; हणजे 
तुझा मनोरथ पूर्ण होईल ” २०. ह्याप्रमाणे विश्बाभिञ्ानें सांगितल्यावर स्वस्थाचेत्त 
होऊन शुन:शपानें त्या दोन गाथामंज्रांचा स्वीकार केला आणि नंतर त्वेरनें त्या 
नुपश्रष्ठ अंबरीषापाशीं येऊन तो हणाला २१ “ हे महाबुद्धिमान्‌ नुपश्रेष्ठा, आतां. 
आपज सखर जाऊं. ह राजेंद्रा, तू॑ यज्ञमंडयाकडे चल आणि यज्ञदीक्षा शेवटास 
न” २२. हं त्या क्ाषिपुत्राचं भापण श्रवण केल्यावर अंबरीष राजाला आनंदृ झाला व 
तो अगदीं दक्ष राहून सत्वर यज्ञमंडपाकडे गेला २३. तदनंतर सदस्यांच्या अनुमताने 
ज्याचे ठिकाणीं पावित्र अशा द्भरज्जूंनी चिन्ह केललें आहे व ज्याला रक्तवल्लांनी 
वेशिलेलें आहे अशा त्या शुन:शपाला पशु बनवून अंबरीष राजानें यूपाशीं 
९ हणजे यज्ञस्तंमाशीं ) बांधिले २४. तदनंतर यूपाशीं बद्ध झालेल्या त्या क्राषिपुज 
झुनःशेपाने इंद आणि विष्णु ह्या देवांची उत्कृष्ट मंत्रांनी यथायोग्य स्ताते केली २५. 
तेव्हां बुपत स्तृतीच्या योगानें इंद्र संतुष्ट झाला व शन:शेपावर प्रसन्न होऊन त्या इंद्राने 
त्याला दी्षचांयुष्य दिलें २६ आणि, हे पुरुष्रेष्ठा रामा, इंद्राच्या कृपेनें त्या अंबरीष 
राजालाही त्या यज्ञाचे फल पुप्कळपटीने प्राप्त झालें २७. असो. तदनंतर, हे पुरुष- 
ओठा रामा, महातपस्वी धर्माल्यया विश्वामित्रानेही पुष्करतीर्थाबर आणखी एक हजार 





२०५  महामृनिवाल्मीकि्रेणीते रॉमॉयंणमू । [ बाठकाप्ड्‌ । ] 
औमद्रामायणे वाल्मीकी प आदिकाव्ये बालकाण्ड दिपडितिमः सर्ग: ॥६२॥ 
पूण वपंसह्रे तु वतर्ञातं महामुनिस । अंभ्यगच्छन्मुराः सर्वे तपः- 
फल्चिकीर्षवः १ अजवीत्सुमहानेजा ह्या सुरुचिरं वचः । अपिस्तव- 
मसि भद्रे ते स्वार्जितेः करमीभिः शुभेः २ तमेवमुकत्वा देवशस्त्रिदिवं 
पुनरभ्यंगात्‌ । विश्वामित्रो महातेजा भूयस्तेपे महत्तपः ३ ततः कालेन 
महता मेनका परमाप्सरा । पर्करेषु नरश्रेष्ठ स्तरात समुपचक्रमे ४ तां 
ददुर्श महातेजा मेनकां कुशिकात्मजः । रूपेणाप्रतिमां तत्र वियुतं जलदे 
बथा ५ करूर्पदर्पशशगा मुनिस्तामिदमनवीत्‌ । अप्सरः स्वागतं तस्तू 
वस चेह ममाश्रमे ७ अनृगृह्धीप्व भद्रे ते मदूनन विमाहितम्‌ । इत्युक्ता 
सा वरारोहा तत्रावासमथाकरोतू ७ तपमो हि महाविज्ञा विश्वामित्र- 
मुपागमत्‌ । तस्थां वल्या वर्षाणि पक्च पश्च च राघव ८ विश्वागि- 
जराश्रम सीम्ये सुखन व्यतिचक्रमूः । अथ काले गते तस्मिस्विश्वामित्रो 
महामुनिः ९ संवीड इव संवृत्तश्विस्ताशोकपरायणः। बद्धिमुंनेः समुत्प्ञा 
वर्षेपर्यंत तप्षर्या केली २८. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक 
आदिका्यांतील बालकांडापेकी वासष्टावा सर्ग समाप्त झाला ॥ ६२ ॥ 
पृष्करतीर्थाचे ठिकाणीं विश्वामित्राची तब्बल हजार वर्ष तपः्वर्या झाल्यावर तपोवत समाप्त 
करून खान केलेल्या महामुनि विश्वामित्राकड सर्वे दव तपाचे फल देण्याकरितां आले १. 
तेव्हां अत्यंत महातेजश्वी बह्मदव फारच मधूर वाणीने विश्वामित्राला ह्मणाले “ स्वसं- 
पादित अशा पुण्यकर्मांच्या योगाने तं क्षि झाला आहेस; तृझं कल्याण असो ” २. 
ह्याप्रकारें त्याला सांगून सुराधिपाते ब्ह्मदव पुनराप स्वर्गास गल्यावर महातेजस्वी विश्वा- 
मिन्नानें पुनरपि मोठी त श्वर्था आरंधिली ३. द्यापरमागे त्याची, तपश्चर्धा सुरूं होऊन वराचे 
काल लोटल्यावर, हे पुरुषश्रे्ठा रामा, मेनकानामक श्रेष्ठ अप्सरा पुष्कर तीर्थावर 
येऊन ज्ञान कू लागली ४. तेव्हां भवांतील किद्युद्ठताच कीं काथ अशा प्रकारे 
रूपानं अप्रतिम असलेल्या त्या मेनकेला महातेजस्वी कुशिकवंशज विश्वाभित्रानं अव- 
लोकन केलें ५ आणि मद्नाच्या कचाट्यांत सांपडून तो मुनि तिला हणाला “ हे 
अभ्सरे, तुझें स्वागत असो; तूं येथें माझ्या आश्रमामध्ये रहा ६. तुझें कल्याण असो; 
मदनानें मोहित झालेल्या मजवर तं अनुग्रह कर". ह्याप्रमाणें विश्वामित्रानें सांगितलें 
असतां ती सुंदरी मेनका तेथें राहिली ७ व तें एक तपश्चर्येचं मोठें वित्नच विश्वाभि- 
जाला प्रात झालें. हे रघवशजा रामा, विश्वामित्राच्या शांत आश्रमामध्ये ती वास्तव्य 
करूं लागली असतां विश्वाभित्राचीं दहा वर्षे सुखानं गेलीं. तेव्हा तिच्या समागमामध्यें 


[तगेः ६३] महाराष्ट्रतातपरपसमेतमू । २९ 
सामेर्षा रघुनन्दन ० सर्व सुराणा कर्मेतच्तपोपहरणं महत्‌ । अहेरा: 
आपदेशेन गताः संवत्मरा-दश ११ काममोहाभिभूतस्य विज्नोयं प्रत्युप- 
स्थितः। स निःश्वसस्मुनिवरः पत्रा नापेन दुःखिंतः १२. भीतामप्र्सरसं 
दृष्टा वेपन्ती प्राज्रकिं स्थिताम्‌ । मेनकां मधुरेवांक्येविस्ुज्य कुशिका- 
त्मजः १९ उत्तरं पर्वते राम विश्वाभित्रो जगाम ह) सकत्वा नेडिकी बुद्धि 
जतकामो महायशाः ।४ काशिकीतीरमासाय तपस्तेप दुरासदमू । तस्य 
अर्पसहस्राणि घोरं तप उपामतः १५ उच्तर पर्वते राम देवतानामभूद्ध यसू । 
अमब्रयन्ममागम्य सर्व सर्पिंगणाः सुराः १६ महर्षिशब्द्‌ लभतां साध्वयं 
कुशिकात्मजः । देवतानां वचः थुत्वा सर्वळोकापितामहः १७ अबंबी- 
न्मधुरं वाक्यं विश्वाभित्रं तपाधनम्‌ । महर्षे स्वागतं वत्स तपसोअण 
ततोपिवः 1८ महस्वमृषिमुख्यत्वं द्दामि तव कोशिक । मह्मणस्तु वचः 
थुत्वा विश्वामित्रस्तपोधनः 1९ प्राज्ञलिः प्रणतो भूत्वा प्रत्युवाच पिता- 


तितका काल लोटल्यावर महामुनि विश्वामित्र ८, ९ चिंता व शोक ह्यांनी 
अगदां ब्याभ होऊन लज्वित झाल्यासारखा झाला आणि, हे रघनंदना रामा, कृद्ध 
झालेल्या त्या मनीच्या मनामध्ये असा विचार आढा कीं १० “ हे सर्वे तपोनाशक 
महाकर्म देवांचेंच आहे. अरे, काममोहानं मी ग्रस्त झाल्यामुळें दह्य वर्षे एका 
दिक्साप्रमाणें निधन गेलीं. अरे, ही अप्सरा हें एक विज्ञच उपस्थित झालें आहे. 
ह्याप्रमाथें उस्मारत असलेला ता मुनिश्र्ठ विश्वामित्र पश्चात्तापानें अतिशय दु;खित 
झाला आणि मनका अप्सरा भयभीत होऊन कांपत कांपत हात जोडन उभी राहिली 
आहे असें अवलोकन केल्यावर मभर शब्दांनी तिला निरोप देऊन तो कृशिक- 
चंशज ११, १२, १३ विश्वामित्र उत्तरपर्ववावर चालता झाला. हे रामा, नंतर काम 
जिंकण्याकरितां कडकडीत अह्यचर्य पाळण्याविषयीं निश्चय करून तो महायशस्वी 
बिश्वामिञ १४ काशिकी नदीच तीरी जाऊन इतरांना होण्यास अशक्य असें तप 
करूं लागला. ह्याप्रभाणे तो हजारों वर्षे उचर पर्वतावर घोर तपश्वर्या करू लागला 
असतां देवतांना भय उत्पन्न झालें आणि कषिगंगांसहवर्तमान त्या सर्व देवांनीं एकत्र 
जुळून “ ह्या कुशिकबंशजाला महर्षि ही पदवी खुशाल प्राप्त होवो ” हणून ठरविलें. 
तेव्हां देवांचे भाषण श्रवण करून सर्व लोकांचे उत्पादक जह्मवेव (५, १६, १७ तपोधन 
विश्वामित्राल्य मधूर वार्णानें ह्मणाठे “ हे महर्षे, तुझं स्वागत अतो. हे वत्सा, तुझ्या उग्र 
तपर्भर्येनं मी संतृष्ट झाला आहें १८. हे कृशिकवशजा, मी ठुला महत्त्व आणि कपि- 
मुख्यत्व ( हणजे भ्रेड महर्षि ) ही पदवी देता ”. हे अहदेवाचें भाषण त्रवण केल्यावर 


ड्द 


111 महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बाटकाण्डम्‌ । ] 
महम् । अहपिशष्यमतृल॑ स्वार्जितेः कर्ममिः शुभेः २० यदि मे मर्गवा- 
ज्ञाह ततोहं विजितेल्वियः। तमुवाच ततो अह्या न तावत्त्वं जितेन्द्रियः २१ 
यतस्थ मुनिशादूल्क इत्युकत्वा जिदिवं गतः । विप्रस्थितेषु देवेपु विश्वा- 
मित्रो महामुनिः २२ ऊर्ध्वबाहुनिरालम्बो वायूभक्षस्तपश्वरन। घर्मे पअ- 
तपा भूत्वा वर्षास्वाकाशसंश्रयः २९ शिशिरे सलिलशायी राज्यह्माने 
तपोधनः । एवं वर्षसहस्रं हि तपो घोरमुपागमतू २४ तस्मिन्संतप्यमाने 
तु विश्वामिञ्रे महामुनी । संतापः सुमहानासीत्सुराणां वासवस्य च २५ 
रम्मामप्सरसं शक्रः सर्वेः सह मरुद्रणेः । उवाचात्महितं वाकयमहितं 
कौशिकस्प च २६ [१९०० ] इति श्रीमद्रामायणे बाल्मीकीय आदि- 
काण्ये बालकाण्ड त्रिषष्टितमः सर्गः ॥ ६३ ॥ 

सुरकार्यमिदं रस्भे कर्तव्यं पुमहत्त्वया । लोभनं कोशिकस्येह काम- 
मोहममस्वितम्‌ १ तथोक्ता साप्सरा राम सहस्राक्षेण ध्रीमता । बरीडिता 


तपोधन बिश्वामित्राने १९ हात जोडून जक्षदेवाला प्रणाम केला आणि तो त्याला 
झणाला “ ज्याअर्थी स्वसंपादित पुण्यकर्माच्या योगाने आपण मला जह्मर्षि ही अनुपम 
धवुवी प्राप्त झाली असें हणत नाहीं त्याअर्थी मी जितेंद्रिय नाहीं कीं काय ” ? 
ह्याप्रमाणें विश्वामित्राने विचारिलें असतां जह्मदेवांनीं त्याला उ्तर दिलें “ तूं अद्यापि 
जितेंद्रिय बनला नाहींस २०, २१. हे मुनित्रष्ठा. जितेंद्रिय अनण्याचा तूं प्रयल कर”. 
ह्याप्रमाणें अह्मवेवांनीं सांगितल्यानंतर देव चालत झाले असतां महारमुने विश्वामिञ्र र र 
कशाचाही आधार न धरितां हात वर करून आगि वायु भक्षण करून तपश्चर्या करू 
लागला. ग्रीष्मश्वतूमध्यें पेचाम्रिसावन करून तो तपश्चर्या करू लागला; पर्जन्यकालीं केवळ 
आकाशाचेंच अवलंबन करून ( हणजे वस्र प्रावरणाची पर्वा न करितां उघड्या जागे- 
मध्यें बसून ) तो तपश्चर्या करूं लागला २३ आणि शीतकालामध्यें तर रात्रंदिवस 
उदकांत पडून तो तपोधन विश्वामित्र तप करूं लागला. ह्याप्रमाणें घोर तपश्चर्या करितां 
करितां एक हजार वर्षे लोटठीं २ ४.,तरी तो महापुानि विश्वामित्र तप करीतच होता. 
तेन्हा देव ब देवाधिपति इंद्र ह्यांना अतिशय संताप झाला २५ आणि सर्द मरुद्रणा- 
सहवर्तमान इंद्र कृशिकवेशज विश्वामित्राच्या अहिताचे आणि स्वतःच्या हिताचे असें 
भाषण रंभानामक अप्सरेशीं करूं लागला २६. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्रणीत 
औमद्वामाषणसंज्ञक आविकाब्यांतील बालकांडापेकी भेसष्टावा सर्ग समाप्त झाला ॥६३॥ 

(हब झ्षणतो ) “ हे रभे, कुशिकवंशज विश्वामिञाला लुब्ध करून विषयमो- 
हानें पुक्त करणें हें फारच मोठें देवकार्य तुला केलें पाहिजे ” १. हे रामा, ह्याप्रमाणे 








[सः ४] महाराष्ट्रतासपर्यसमेतम्‌ । श् क 
भराजलिर्वाकदर प्रत्युवाच सुरेश्वरम्‌ २ अयं पुरपते घोरो विस्वाभिञा 
महामुनिः । कोथमुत्स्रक्ष्यते घोरं माये देव त्त संशयः शततो हि मे 
भयं देव प्रसाद कर्तुमहसि । एवमुक्तस्तया राम सभ्य मीतया तशे ४ 
तामुवाच सह्राक्षा वेपमानां झृताजलिम्‌ । मा मेषी रग्भे मत्र ते कृक्ष्य 
मम शासनमू ५ कोकिलो इद्यग्राही माथवे रुचिरद्रमे । अहं कभ्दर्प- 
सहितः स्थास्यामि तव पार्श्बतः ६ त्य हि रूपं बहुगुणं कृत्वा परमभास्व- 
रम्‌ । तमू्षि कोशिकं भद्रे भेद्यस्व तपस्थिनमू ७ सा भुत्या बश्रसं 
तस्य छत्वा रूपमनुत्तमम्‌ । लोभयामास ललिता विश्यामित्रं शुर्थि- 
स्मिता ८ कोकिलस्य तृ शुश्राव वल्गु व्याहरतः स्वमम्‌ । संप्रहृशेन 
मनसा स चेनामम्वयेक्षत ९ अथ तस्य च शब्देन गीतेनाप्रतिमेन 'च॒ 1 
दुर्शनेन च रम्भाया मुनिः संदेहमागतः १० सहत्राक्षस्य तत्सर्व विद्ञाय 
मुनिपुंगवः । रम्भा कोधसमाविष्ः शशाप कुशिकात्मजः ११ यन्मां 





बुद्धिमान इंद्राने अप्सरेला सांगितलें असतां ती लजित झाली आणि हात 
जोडून त्या देवराजाला हणाली २ “ हे देवाधिपते, हा महामुनि विश्यामिञ भषंकर 
आहे. तेव्हां, हे देवा, हा माझ्यावर आग पाखडण्याला कमी करणार नाहीं ३. 
ह्यास्तव, मला ( आपग सांगतां हें कार्य करण्याला ) मय वाटत आहे. करितां, हे 
देवा, आपण मजवर कृपा करावी ”. हे रामा, ह्याप्रमाणें त्या मयभीत झालेल्या 
रंभेनें भीत भीत इंद्राला सांगितलें असतां ४ भयभीत होऊन हात जोडून उभी राहि- 
ठेल्या त्या रंभेला इंद्र क्षणाला “ हे रंभे, तूमिऊं नको; तुझें कल्या असो. माझ्या आज्ञेने 
तूं ही गोष्ट कर ५. वृक्षसौंदर्ययुक्त अशा वसंत कतूमध्यें मनोहर कोकिलपक्ष्याचें रूप 
धारणकरूनमी मदनासहवर्तमान तुझ्या सानिथ तत्पर राहीन ६.तूं अत्यंत उज्ज्बल आणि 
बहुगुणसंप्न असें रूप धारण कर आणि, हे कल्याणि, त्या कुशिकवंशन तपोनिष्ठ 
कषीला तपश्रर्येपासून निवृत्त कर ” ७. हे हृद्राचें भाषण श्रवण केल्यावर त्या 
मुह्ास्यवदना सुंदरी रंभेने अनुपम रूप धारण करून विश्वामित्राला मोहित केलें ८. 
प्रथमतः मंजुल शब्द कर्रीत असलेल्या कोकिलपक््याचा ध्वाने पसत अंते:करणार्ने 
बिश्वामित्राने तरवण केला; तों इतक्यांत रंभाही त्याच्या दृष्टीस पढली ९. तेव्हां, 
त्याच्या त्या ध्वनीर्ने, अप्रतिम गायनाने आणि रंमेच्या दर्शनाने विश्वामिड, मुनीला 
( हिला इंद्राने पाठाविली आहे किंवा माझी तपश्रर्या भंग्र करण्याकरितां ही आफ्य 
होऊनच आली आहे असा ) संशय आला १० अ नंतर तें सर्व इंद्राचे दत्य भॅहे 
असे समजून झाल्यावर कुशिकर्वशज मुनिश्रेष्ठ विश्वामिञ्रानें कुदध होऊन रीठा 


श्०्४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत॑ रामायणमू । [ बाटकाण्डम.। ] 
छोभयसे रम्भे कामक्रोषजयेपिणम । दश वर्ष सहस्राणि शैली स्थास्पसि 
दुर्मग १२ आझणः पुमहातेजास्तपोबलसमन्वितः । उद्धारिष्यति रम्मे 
त्वां मत्कोधकलुपीकताम १३ एवमुक्त्वा महातेजा विश्वामित्रो महा- 
मुनिः। अशंक्रवस्थारयितृं कोपे संतापमात्मनः १४ तस्य शापेन महता 
रप्मा शेली तदांभवतू । वचः श्रुवा च कन्दर्पो मह्पेः स च निर्गतः १५ 
कोपेम “च महातेजास्तपोपहरणे छत । इन्द्रियरजिते गम न लेभे शान्ति- 
मात्मनः १६ वमुवास्य मनश्रिन्ता तपोपहरणे छते । नेवं कोर्षं गमि- 
ष्यामि न च वक्ष्ये कथंचन १७ अथ वा नोलूसिष्यामि संवत्सरशता- 
न्यपि । अहं हि शोषयिप्यामि आत्मानं विजितन्द्रियः १८ तावद्यावद्ि 
मे प्राप्त जाहण्ये तृपसार्जितम । अनुक्टूमज्भूजानस्तिष्ठेये शाश्वतीः 
संभा: १९न हि मे तप्यमानस्य क्षये याम्यन्ति मूर्तयः ९० एवे वरषंमह- 
श्लस्थ दीक्षा स मुनिपृंगवः । चकाराप्रतिमां लाके प्रतिज्ञा रघुन- 


शाप दिला कीं ११ हे रंभ, काम आणि क्रोध जिंकण्याची इच्छा करीत असलेल्या 
मला ज्याअर्थी तूं लुग्ध करीत आहेस त्याअर्थी , हे दुर्भगे, दहा हजार वरपर्यंत 
तूं पाषाण बनून राहशील १९ आणि, हे रंभ, माझ्या क्रोथानें ग्रस्त केलेल्या तुझा 
उद्धार तपःसामर्थ्यांने युक्त आणि फारच महातेजस्वी असा एक आहण करील ” १३. 
ह्याप्रमाणें महांतजस्वी महामुनि विश्वामित्रानं रंमेला शाप दिल्यावर कोथ जिंक- 
ण्यास आपण समर्थ झालों नाहीं हाणून त्याला पश्चात्ताप झाला १४. त्याच्या 
त्या प्रचंड शापाने रंभाही त पाषाण हाऊन पडली ब त्या विश्वामित्र: 
महषींचें शापरूप भाषण श्रवण केल्यावर मदनही तथून चालता झाला १५. हे रामा, 
इंद्रियदमन झालें नसल्यामुळें त्याप्रमाणें कोथाच्या योगानें तपश्चर्येचा व्यय झाला. 
असतां विश्वामित्राच्या मनाला स्वस्थता बांटना १६. ह्याप्रमाणें के,थाने तपश्चर्येच्या 
नाश झालां असतां विश्वामित्ाच्या मनामध्ये असा विचार भला कीं ** अशा प्रकारें 
मी कधींही क्रोथयुक्त होणार नाहीं आणि आतां कांहीं झालें तरी भाषणही करणार 
नाहीं १७; अथवा ( इतकी पंचाईत कशाला ) शेंकडों वर्षे लोटेपर्यंत मी मुळी 
श्वासोठासंच करणार नाहीं आणि अशा रीतीने जितेंद्रिय राहून मी आपला देह शुष्क 
करून टाकीन १८. तात्पर्य, तप:ःसंथादित असें जाह्मण्य प्रा होईपर्वत मी श्वासो- 
च्छ्ास ब॒ आहार न करितां अनेत वर्षे तप कर्रांत राहीन १९, तपश्चर्या करीत अस- 
ल्यामुळें माक्ष अवयव नाहींसे होण्याची भीति नाहीं २०. हे रघुनंदूना रामा, ह्याप्र 
याणे हजार बॅपपूर्यंत तपश्नयेंची दीक्षा घेण्याविषयी त्या मुनिश्रेष्ठ विश्वाभित्रानें जगतांत! 





[ सग: ६४] महाराष्ट्रतात्पर्यथसमेतम्‌ । श्ण्फ 
न्दन २१ [१९२१] इत्यापे श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आकिकाच्ये 
बालकाण्ड चतुःप्टितमः सर्गः ॥ ६४ ॥ 

अथ हैमवतीं राम दिशं त्यक्त्वा महामुनिः । पूर्वा: दिशमनुप्राप्द 
तपस्तेपे सुदारुणम॒ १ मोनं वर्षसहस्रस्य छत्वा वतमनुत्तमम्‌ । चकारा- 
प्रतिमं राम तपः परमदुष्करम्‌ २ पूर्ण वर्षसहस्रे तु काठभूतं महामुनिम्‌ । 
विन्नै्षहुभिराधूतं कोथो नान्तरमाविशत्‌ ३ स छुत्वा निश्वर्य राम 
तप आतिषछ्ठताव्ययमू । तस्य वर्षसहसख्रस्य जते पूर्णे महाबतः ४ 
भोक्तमारूधवानन्ने तस्मिन्काले रघूत्तम । इन्द्रा द्विजातिर्भूता ते मिद- 
मञ्नमयाचत ५ तस्मे दत्वा तदा सिद्ध सर्व विमाय निश्र्तिः । निःशेर्‌ 
पितेज्ञे भगवानभुक्तवेव महातपाः ६ न किंचिद्वदुद्रिमे मौनबतमुपा- 
स्थितः । तथैवासीत्पु नर्मोनमनृछासं चकार ह ७ अथ वर्षसहत्लं च नोकु- 
सन्मृनिपूकुवः । तस्यानृच्छुममानस्य मूध्चि धूमा व्यजायत ८ ब्रेलोक्यं 
जिला तोड नाहीं अशी प्रतिज्ञा कठी २१. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्मीकिप्रभीत 
श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडापेकीं चौसष्टावा सर्ग समाप्त झाला॥६७४॥. 

हे रामा, नंतर महामुनि विश्वामिञ्राने उत्तर दिशा सोडन देऊन पूर्व दिशेचे 
अवलंबन केलें आणि त्या ठिकाणीं अत्यंत उग्र तपश्चयॅला आरंभ केला १. हे रामा, 
प्रथमतः सहस्र संवत्सरपर्यत सर्वोत्कृष्ट मोनत्रत पाळण्याचा संकल्प करून इतरांना 
अत्यंत दुष्कर असें अप्रतिम तप त्यानं केळें २ व तपाला आरंभ होऊन सद्दस्र संव- 
त्सर पूर्ण झाल्यानंतर काठवत्‌ झालेल्या त्या महामुनीवर पृष्कळ विज्ञांचा जरी गहजब 
झाला तरी त्यांचे ठिकाणीं कावाचा प्रवेश झाला नाहीं २. कारण, हवे रामा, क्रोध 
जिंकण्याविषयीं निश्वय करून त्याने अमाव तपश्वर्वेा आरंभ केला होता. असो. 
हजार वर्षेपर्यंत संकल्प केलेल्या तपाचे अनष्ठान पूर्ण झाल्यावर त्या महात्रतस्थ बिश्वा- 
मित्राने ४, हे रपुवशजश्रेडा रामा, अन भक्षण करण्याचा उपक्रम केला ; प्रंतु, 
ज्राह्मणरूप घेऊन आलेल्या इंद्राने तं तयार झालेलं अन्न मागितले ५. तेव्हां, कोध- 
सेयमनाविषयीं निश्वय केलेल्या विश्वामित्रानें तयार झालेलें तें सर्व अन्न जाह्मणाला 
दिलें आणि ह्याप्रमाणें जाह्मणाला देऊन अन्न निःशोष झाल्यावर मोजन न करितांक 
राहिलेल्या महातपस्वी भगवान्‌ विभ्दामित्राने ६ ब्राह्मणाला चकार शब्दही न बोलतां 
पुनरापे मौनवताचें भवलंबन केलें. सारांश, श्वासोच्छ्ञास न सोडितां त्यानें त्याचप्रमाणें 
मौनधारण करून पुनरपि तपश्चर्येला आरंभ केला ७. अशाप्रकारे एफ सहत्त संवत्सः 
सपर्पत जेव्हां श्वासही न सोडितां मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्रानें तपश्चर्या चालविली तेव्हां 








९०९ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बालकाण्हम्‌। ] 
थेन संग्रास्तमातापितमिवामवदू । ततो देवपिगन्वर्वाः पश्नगोराराक्षसाः ९ 
मोहितास्तपसा तस्य तेजसा मन्दरश्मयः । कश्मलोपहताः सर्वे. पिताम- 
हमथाजुवद १० बहुभिः कारणेर्देव विश्वामित्रो महामुनिः । होभितः 
क्रोधितश्वेष तपसा चाभिवर्धते १9 न शस्य वृजिनं किंचिदृश्यते सक्ष्म- 
भप्युत । न दीयते यदि त्वस्य मनसा यदभीप्सितस्‌ १२ विनाशयति 
ब्रेळोक्यं तपसा सचराचरमू । व्याकुलाश्व दिशः सर्वा न च किंचिल- 
काशते १३ सागराः क्षुभिताः सर्वे विशीर्यन्ते च पर्वताः । प्रकम्पन्ते च 
बुधा वायुर्वातीह संकूलः 1४ अह्य्न प्रतिजानीमो नास्तिका जायते 
जनः । संमूढमिव भेलोक्यं संप्रक्षुमितमानसम्‌ १५ भास्करो निखमश्वेव 
महर्पस्तस्य तेजसा । बुद्धि न कुरुते यावजञाशे देद महामुनिः १६ ताव- 
तसायो भगवज्ञभ्रिरूपो महायातिः । कालाभिना यथा पूर्व अलोक्यं 
दृद्तेखिलम्‌ १७ देवराज्यं चिकीर्षत दीयतामस्य यन्मनः । ततः सुर- 
उच्छ्ञासरहित असलेल्या त्या मुनीच्या मस्तकाचे ठिकाणीं धूम उत्पन्न झाला ८ व त्या 
धूमाने सर्व जेलोक्य गोंधळून जाऊन संतप्त झाल्यासारिखें झालें. तेव्हां त्याच्या तपो- 
रूप तेजाच्या योगानें तेजाहीन, मोहित व मुठित झालेले सर्व देव, आषे, गंधर्व, 
पन्नग, उरग व राक्षस जह्मदेवाला ह्मणाले ९, १० ' हे देव, अनेक प्रकारांनी महा- 
मुनि विश्वामित्राला लुब्ध व कृद्ध करण्याचा वत्न केला असतांनाही त्याची परवा न 
करितां तपाच्या योगानें त्याचें महात्म्य वाढतच आहे ११. त्याचे ठिकाणीं काम- 
क्ोधादिविषयक असा कोणताही दोष सुक्ष्म सुद्धां दृष्टोत्पत्तीस येत नाहीं. तेव्हां 
यानें मनांत इच्छिलेलें जर दिलें नाहीं १९ तर तपश्चर्येच्या योगानें स्थावरजंगमात्मक 
आण्यांसहवर्तमान हा त्रेलोक्याचा नाश करील. सांप्रत सर्व दिशा धुंद झाल्या असून 
प्रकाश असा कोठेंही नाहीं १३. सर्व समुद्र खवळून गेले आहेत; पर्वत मोडून पडत 
आहेत; भूमि कंपित होत आहे व वायु अतिशय क्षुब्ध होऊन वहात आहे १४. हे 
अहमन , आह्यांला ह्या प्रसंगीं कांहीं सुचत नाहीं. जगत्क्षोम होऊं लागल्यामुळें लोक 
( स्वधर्मानु्ठानाचा त्याग करून ) नास्तिक बनत चालले आहेत. सारांश, त्रेलोक्यां- 
तील प्राण्यांची मनें क्षुन्य झालेलीं असून त अगदीं गोंधळन गेले आहेत १५ व त्या 
महर्षींच्या तैजानें सूर्यही निस्तेज झाला आहे. ह्यास्तव, हे देव, महामानि विश्ययामि- 
आने जगताचा नाश करण्याचें मनामध्ये आणिलें नाहीं १६ तोंच, हे भगवन्‌ , ह्या 
अभितुल्य महातेजस्वी विश्वामित्राला प्रसज्ञ करून घ्यावा. पुर्वी युगांतकालीं ज्याप्रमार्णे 
कालाम्नीच्या योगानें संपूर्ण जेलोक्याचा दाह होत होता त्याप्रमाणे सांप्रत सर्व जेलो- 


[सर्गः ६५] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । २०७ 


गणाः सर्वे पितामहपुरोगमाः १८ विश्वामित्र महात्मानं वाक्यं मधुर- 
मजुवच । अहपे स्वागतं तेस्तु तपसा स्म सुतोषिताः १९ जाहझण्ये तप- 
साग्ेण प्राप्तवानसि कोशिक । दीघंमायुश्य ते अह्मन्द्दामि समरुद्रणः २० 
स्वस्ति प्रामुहि भद्रं ते गच्छ सोम्य यथातुखम्‌ । पितामहवचः थृत्या 
सर्वेषां निदविकसाम्‌ २१ छत्वा प्रमाण मुदिता घ्याजहार महामुंनिः। 
जाझण्यं यदि मे प्रात दीर्षमायुस्तथेव च २२ ओंकारोथ बषटकारो 
अदाश्व वरयन्तू मामू । क्षज्रवेदविदा श्रेष्ठी अह्मवेदविदाम(पे २४ अह्मपूभो 
विठो मामवं वदतु देवता: । यथेवं परमः कामः छतो यान्तु पुर्पमाः २४ 
ततः प्रसादितो दवैदंसिष्ठी जपतां वरः । सख्यं चकार बह्मर्पिरेबमस्त्रिति 
'चाबवीतू २५ बह्मपिंम्त्बं न संदेहः सर्व संपथते तव । इत्युक्त्वा देवता- 
श्यापि सर्वा जग्मुर्यथागतम्‌ २६ विश्वामिञपि धर्मात्मा ठब्ध्या बाझ- 


क्‍्याचा दाह होत आहे १७. ह्यास्तव, देवराज्याची जरी ह्याला इच्छा असली तरी 
सुद्धां ती आपण पूर्ण करा. तालर्य, ज्याची ह्याला इच्छा असेल तें आपण ह्याला द्या”, 
ह्याप्रमाणें देवांनी जह्मदेवाची विनंति केल्यानंतर जह्मदेवप्रभृति ते सर्वही देवगण (८ 
महात्म्या विश्वामित्राला मधुर शब्दानीं ह्मणाले “ हे जहार्वे, तूझं स्वागत असो. तुझ्या 
तपानें आही फारच संतृष्ट झालां आहों १९. हे कुशिकवेशजा, उग्र तपाच्या योगानें तुला 
जाहमण्य प्राप्त झालं आहे. हे बह्मनू, मी ( बह्मदेव ) मरुद्रणासहवर्तमान तुला वर्ष आयुष्य 
देतो २०. ह सत्वगुणसंपन्न मने, तुला सुखपरामि हावा; तृझं कल्याण असो. तपश्रर्या समाप्त 
करून तूं आतां खुशाल पाहिज तिकडे जा ”. ह्याप्रमाणें स देवांकरितां जह्मदेवाने केलेलें 
भाषण श्रवण केल्यावर महामुनि विश्वामित्रांनीं आनंदित होऊन सर्व वेबांना प्रणाम केला 
आणि ते त्यांना हणाले “ जाझण्य आणि त्याचप्रमाणें वीर्घ आयुष्य जर मला प्राप्त 
झालें असेल तर २१,२९२ ओंकार, वषट्कार आणि बेद मला वरोत. ( सारांश, 
अध्यापन, याजन वगेरे कर्मे करण्याचा मला अधिकार येवो ) आणि धनुर्विद्या जाण- 
णाऱ्यांमध्यें व जह्मविद्या जाणणाऱ्यांमध्येह्दी भ्रेष्ठ अपतलेला २३ जझापुज़ वसिष्ठ मला 
झ्याम्रमाणें ( जाझण ) ह्मणो. अशाप्रकारें माझा मुख्य मनोरथ जर सिद्धीस गेला असेल 
तर, हे सुरत्रेष्ठहा, आपण स्वस्थानी जावें ” २४. ह्याप्रमाणे विश्वामित्रांनी सांगि- 
तलें असतां त्यांना अह्र्षि झरण्याविषयीं देवांनी तपस्विश्रे्ठ वसिष्ठमुनीर्चे मन वळ- 
बिले; तेव्हां त्या अह्म्ि बसिष्ठांनींही “ तुमच्या झणण्याप्रमाणें हा जहमर्षि असो ” 
असें झणून वि*अमिञांशीं सख्य केलें २५. नंतर. “ तूं अश्यार्षि झालास ह्यांत संशव 
नाहीं; आझण्यप्राप्तीला जें कांही अवश्यक आहे तें सर्व तुला प्रात झालें. आहे ? 





श्‍ष्ट महामुनिवाल्मीकिप्रणीनं रामायणमू्‌ । [ बाटकाण्झ । ] 
श्यमुत्तमम्‌ । पूंजयामास बह्मर्षि वसिष्ठ जपतां वरम २७ कृतकामो 
आही सर्वा.चचार तपास स्थितः । एवं ख्वनेन बाझग्ये प्रात राम महा 
त्मना २८ एष राम मुनिश्रे्ठ एय विद्रहवांस्तपः । एष धरमः परो नित्य 
बीर्यस्थेष परायणम्‌ २९ एवमुकत्वा महानेजा विरराम॑ द्विजोचमः। शता- 
नन्दकचः थरुत्वा रामलक्ष्मणसंनिधो ३० जनकः प्राअलिवाक्यमृवाच 
कुशिकात्सजमू । थन्योस्स्यनूगूहीतास्मि यस्प्र म मुनिपुंगव ३१ यजं 
काकुत्स्थसहितः प्रापतवानासि कोशिक । पाविताहे त्वया अह्मन्दर्शनेन 
परहामुनने ३२ गुणा वहुविधाः प्राप्तान्तव संदर्शनान्मया । विस्तरण च वे 
बहमन्कीरत्यमानं महत्तपः ३३ श्रुतं मया महातजा रामेण च महात्मना । 
सदस्येः प्राप्य च सदः श्रतास्त बहवा गुणाः ३४ अप्रमयं तपस्तुभ्यम- 
म्रमर्य च त बळम्‌ । अप्रमया गुणाश्वेव नित्यं त कृशिकात्मन ३५ 
दतिराख्वर्यभूतानां कथानां नास्ति मे विभा । कर्मकाला मुनिश्रछठ 


असें हणून सर्व देवही आल्यामामानें परत गले २६. ह्याप्रमाणं सर्वोकृष्ट बाह्मण्य 
प्रात झाल्यावर धमात्म्या विश्वामिञ्र मुनोंनींही तपस्विश्रेष्ट बह्मर्षि वततिष्ठांचें पूजन 
केले २७ आणि कृतकृत्य झालेले ह विश्वाभित्र मुनि तपोनिष्ठ राहून सर्व पृथ्वी. 
चर॒ संचार करूं लागले. हे रामा, ह्या महात्म्पा वि-वामित्र मुमींनी अशा प्रकारे बाह्मण्य 
माम करून घेतलं २८. ह रामा, हे मूनींमध्ये श्र आहेत; हे मार्तिमेत तप आहेत; 
हे उत्कृट धर्मच आहेत आगि वीर्याचंही हवे नित्य स्थानच आहेत ” ९९. ह्याप्रमाणें 
सांगून तो महातेजस्वी द्विजश्रष्ठ शतानंद स्वस्थ बसला. तेव्हां रामलक्ष्मणासन्षिध झालेलं 
त्ते शतानंदाचं भाषण श्रवण केल्यावर ३० ( मिथिलाविपाति ) जनकराजा हात जोडन 
कुशिकवंशज विश्वामिज्ञांना हणाला “' हे मुनिभ्रष्ठ, मी धन्य आहें. ज्याअर्थी 
ककृश्त्यकुलोत्यक्न रामलक्ष्मणांसहवर्तभान आपण येथें माझ्य़ा यज्ञापत आला 
आहां त्याअर्थी, हे कुशिकवंशज, माझ्यावर आपला अनुप्रडच झाला आहे. 
हे अशन, हे महामूने, दशन वेऊत आपग मला आज पॉवित्र केडें ३१ ,३२. 
आपलें दशन झाल्यामुळें आपल्या अनक प्रकारच्या गुणांचे मला ज्ञान झालें आणि, 
हे बह्षन्‌, आपलें मोठें तपही शतानंद सविस्तर सांगत असतांना मीं ३३ श्रवण 
केलें. हे महातिजस्त्री मुने, मी, महात्मा राम आणि सदस्य ह्यांनी यज्ञमंडपामध्यें 
येऊन आपले अनेक गुंग श्रवण केले ३४. हे कुशिकवंशजमुने, आपले तप अमर्याद 
आहे; आपलें सामर्थ्य अतक्य आहे आणि आपले गुणही सर्बदां असंख्य आहेत ३५. 
हे भो, आपल्या आश्रर्यांबह गोष्टी ऐकणे मला कधींच पुरसें व्हावयाचे नाहीं; परंतु, 











[ शृगेः ६५] महाराष्ट्रतातर्यसमेतमू । २०्९ 
लम्वते रविक्षण्डलप ३६ श्वःप्रभाते महातेजो दधुमहसि माँ. पुनः । 
स्वागत जपता श्रेष्ठ मामनज्ञातुम्हेसि ३७ एबमुक्ती मुनिवर: भंशस्य 
पुरुषर्षमस्‌ । विससर्जाशु जनक प्रीतं प्रीतमनास्तदा ३८ एवमुक्त्वा 
मुनिश्र्ठं वेदेहो मिथिलाधिर: । प्रदक्षिणं चकाराशु सोपाध्यायः सषा- 
स्वः ३९ विश्वामित्रोपि धर्मात्मा सहरामः सलक्ष्मणः । स्ववासमभि- 
चक्राम पृज्यमानो महात्ममिः ४० [ १९६१ ] इति थ्रीमद्रामायणे 
चाल्मीकीय आदिकाव्य बालकाण्डे पश्षषष्टितमः सर्गः ॥ ६५ १ 

तनः प्रभात विमले छतकर्भा नराधिपः । विश्वाभित्रं महात्मानमा- 
जुहाव सराघवस्‌ $ तमर्चयित्वा धर्मात्मा शाखदष्टेन कर्मणा । राघवौ 
च महात्मानो तदा वाकयमृवाच ह २ भगवन्स्वागतं तेस्तृ किं करोमि 
तवानघ । भवानाज्ञाययतु मामाज्ञाप्यी भवता ह्यहम ३ एवमुक्तः स 
धर्मात्मा जनकन महात्मना । प्रत्युवाच पुनिभ्रेष्ठो वाक्यं वाक्यांविशा- 
रद॒ः ४ पृ दशरथस्यमो क्षत्रियी लोकान श्रृती द्रष्टकामो धनुःभ्रष्ठं यदे- 


हे मुनिश्रष्ठ, आतां कर्मकालाचं अतिक्रमण होईलं ; रविमंडळ अस्ताचलाकृडे कलल 
आहे ३६. हे महातेजस्वी मुने, आपण उदईक प्रतःकालीं माझी पुनरपि मेट प्यावी; 
आपलें स्वागत असो, हे तपस्तिश्रेष्ठ, मला आपण आवां अनुज्ञा द्यावी ” ३७, ह्या- 
प्रमाणे जनकराजाने प्रार्थना केली असतां मनामध्ये प्रस झालेल्या मुनिश्रेष्ठ विश्वा- 
मित्रांनी मंतृष्ट झालेल्या जनकाची एशंसा करून त्या पुरुषभ्रेष्ठाला सत्वर अनुज्ञा 
दिली ३८. असो. वर सांगितल्याप्रमार्णे मृनिश्रेष्ठ विश्वामित्रांची प्रार्थना केल्यावर 
शिथिलादिपति विंदेहराज जनक, उपाध्याय आणि बांधव ह्यांसहवृर्तमान स्वतः मुनि- 
अष्ठ विश्वामित्रांना प्रदक्षिणा करून, सत्वर चालता झाला ३९ व मोठमोठे मशंसा 
करीत असतांना वर्मात्मे विश्वामित्रही रामलक्ष्मणांसहवर्तमान आपल्या बसतिस्थाना- 
कडे गेले ४. ह्याप्रमाणे महामुनिवाल्गाकर्णात श्रीमद्रामायणसंज्क आदिकाव्यां- 
तील बालकांडापेकी पासष्टावा सर्ग समाध्र झाला ॥ ६५ ॥ 

तदनंतर चांमठें उजाडल्यावर जनकराजाने क्लानसंध्या आटोपून महात्म्या विश्वा- 
मित्राला सघवांसहवर्तमान वोलावून आणिलें १ आणि सशाश्व विवीनें त्या मुनोर्चे व॑ 
रबुवंशज रामलंद्मणांचें पूजन करून तो धर्मात्मा जनकराजा त्यांना हणाला ९“ हे 
भगवन्‌, आपलें स्वामत असो. हे निभ्यःप, मीं आपलें काय कार्य करावि ती आपण 
आज्ञा करावी; मी आपला आज्ञावारक आहे ” ३. ह्यापमाणे महात्म्या अनकार्मे 
आर्थना केली अततां संभाषण करण्यामध्ये निपुण असें धमोत्मे मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र 













३१५ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बालकाण्डम । ] 
तस्दांगे तिडति ५ एतदर्शय भद्र त कतकामी दृपात्मजो ।'दर्शनादम्य धनृषो 
यथेडं प्रतियास्यतः ६ एवमुक्तस्तु जनकः प्रश्युवाच महामुनिमू । श्रूय- 
तामस्य थनुरो यदर्थमिह तिष्ठावि ७ देवरात इति ख्याती निमेज्येष्ठा 
महीपतिः । ग्यासोयं तस्य भगवन्हस्ने दत्तो महात्मनः ८ दक्षयज्ञवधे पूर्व 
घनुरायम्य वीर्यवात । विध्वस्य जिदशाजरोषात्सलीलमिदमबवीत्‌ ९ 
वस्माद्वागार्थिना भागाज्ञाकल्पयत मे सुराः । वराठूानि महार्हाणि 
धनृषा शातयामि वः १० ततोविमनसःसर्वे देवावे मुनिपुकूव । प्रसादयन्त 
देवेश तेषां प्रीतोभवद्भवः ॥ प्रीतियुक्तस्तु मर्वेषां ददो तेषां महात्मनाम्‌ ११ 
तदेतददेवदेवस्य धनुरल्लं महात्मन: । न्यासभूतं तदा न्यस्तमस्माकं पूर्वजे 
विभौ १२ अथ म॑ छृपतः क्षेत्रं लाकुलादुत्थिता ततः । क्षेत्रं शोधवता 
लेझ्था नाम्रा सीतति बिश्रता १ ३ भूतलादुत्यिता सा तु व्यवर्धत ममात्मजा । 


हणाठे ४ “ हे जगद्विख्यात क्षत्रिय आहेत; हे दशरथाचे पुत्र आहेत आणि तुझ्या 
पाशी असलेलें श्रेछ धनुष्य पहाण्याची त्यांची इच्छा आहे ५. करितां, त्‌ त्यांना तें 
दाखीव; त्या धनुष्यार्‍्या दर्शनाने हे राजकृमार कृतकृत्य होतील आणि खुशाल परत 
जातील. तुझें कल्याण असो ” ६. ह्याप्रमार्गे विश्वामित्रांनीं जनकाला सांगितलं 
असतां तो त्या महामृनींना हणाला “ ह्या धनुष्याची हकीकत आपण श्रवण करावी 
आणि तें येथें कशाकरितां आहे तेंही अवण करावें ७. दवरात हणून निमीचा ज्यष्ठ 
पुत्र राजा होऊन गेला. हे भगवनू , त्या महात्ययाच्या हातामध्ये ही चापरूप ठेव 
दिलेली आहे. ८. पूर्वी दक्षयज्ञञाशाचे समयीं वॉर्यवान्‌ रुद्र, सहज हें धनुष्य” 
बांकबून रागारागाने देवांची धळदाण उडबन हणाला ९ “ हे देवहो, मी हवि- 
र्भाग इच्छीत असतांनाही ज्याअर्थी तुह्या मला यज्ञमाग विला नाहीं त्याअथी 
धनुष्याच्या योगानें मी तुमची महापूज्य मस्तके तोडून टाकित. ”” १०. ह्याप- 
माणे रुद्राने सांगितल्यावर, ह मुनित्रे्ठ, सर्व देव अगदी दीन झाले आणि 
ते देवाधिदेव शंकराला प्रसन्न करून घेऊ लागले. तेव्हां शेकरही त्यांच्यावर 
प्रसन्न झाले आणि प्रसत्न होऊन त्या सर्व महात्म्यांना ते ( संहारार्थ धारण 
केठेलें ) धनुष्य त्यांनीं वेऊन टाकिलें ११. तें हें महात्म्या देवाधिदेव शंकराचे श्रेष्ठ 
धनुष्य आमच्या समर्थ पूर्वजांपाशी देवांनी ठेव ह्मणून त्यावेळी ठेविलें आहे १२. असो. मी 
( अभिचयनाकरितां )क्षेत्र शुद्ध करण्याच्या उद्देशानें जमीन नांगरूं लागलों असतां नांग- 
रांतून एक कन्या मला प्राप्त झाली व ती. नांगरापासून निघाली ह्मणून सीता ह्या नांवाने 
असिंद्ध झाली १३. ती यज्ञभूमीपासून उत्पन्न झालेली माझी कन्या वाढीला लागली. 


[ तग: ६९ ] महाराष्ट्रतात्पर्षसमेतंम्‌ । २११ 

ीर्यशुल्केबि मे भे कच्या स्थापितियमयोनिजा १४ भूतलादृत्यिता तां तु वर्ध> 
माना मदात्मजामू । वरयामासुरागत्य राजानो.मुनिपूकव १५ तेषां बर 
यतां कन्यां सर्वेषां परथिवीक्षिताम्‌ । वीर्यशुल्काति भगवस्न ददामि सुता> 
महमू्‌ १६ ततः सर्वे वृयतयः समेत्य मुनिपुंगव । मिथिलामप्युपागग्यवीर्य 
जिज्ञासवस्तदा १४ तेषां जिज्ञासमानानां शेवं धनुरुपाहतम । न शेकू- 
ग्रहणे तस्य धनुषस्तोलनेि वा १८ तेथां वीर्यबतां वीर्यमल्पं ह्ञात्वा महा- 
मुने । प्रत्यार्याता नृपतयस्तज्िबोथ तपोधन १९ ततः परमकोपेन 
राजानो मुनिपृंगव । अरुन्धन्मिथिलां सर्वे वीर्यसंदेहमागताः २० आत्मा- 
नमवधूतं मे विज्ञाय नृपपुंगवाः । रोपेण महताविष्टाः पीडयस्मि्थिका 
पुरीम २१ ततः संवत्सरे पर्णे क्षय यातानि सर्वशः । माधनानि मुनिथे्ठ 
ततोहं भूशदुःखितः २२ ततो देवगणान्सवस्तपसाहं प्रसादयमू । बदूध्व 
परमप्रीताश्वतुरकुअलं सुराः २३ ततो मझ्ना नृपतयो हन्यमाना .दिशो 


तेव्हां, वीर्यशुल्का ( हणजे हें ज्यंबक चाप सज्ज करण्याला वगेरे समर्थ असें ज्याचे 
वीर्य असेल त्यालाच ही द्यावयाची असें ) हणून मीं ही अयोनिसंभव कन्या रक्षण 
करून ठेविली १४. पृढें भूतलापासून उत्पन्न झालेली माझी कन्या मोटी होऊं लागली 
असतां, हे मुनिश्रे्ठ, राजांनीं यऊन तिच्यासंबंधानें मागी घातली १५. परंतू, नृसती 
मागणी घालणाऱ्या त्या सर्व राजांपेकीं मीं एकालाही आपली कन्या वीर्यशुल्का हणून 
( ह्मणजे ज्याचें सामर्थ्य माझ्या पसं्ताला उतरेल त्यालाच ही द्यावयाची असें समजून ). 
विली नाहीं १६. तदनंतर, हे मुनिभ्रेष्ठ, सर्व राजे आपआपल्या सामर्थ्याचा अद॒- 
मास पाहण्याकारेतां एकतर जमून मिथिला नगरीप्रत आले १७. तेव्हां सामर्थ्याचा 
अद्मास पाहूं इच्छिणाऱ्या त्या राजांच्या समोर ज्यंबकचाप आणून ठेविलें अस्ततां ते. 
तें धनृष्य उचलण्यास किंवा तोलण्यास समर्थ झाले नाहींत १८. तेव्हां, हे महामुने, 
त्या वीर्यवानांचें वीर्य अल्प आहहे असें जाणून मीं त्यांना नाकारिलें; परंतू, त्याचा परि- 
णाम कायझाला तो, हे तपोधन,आपण ऐका १९.मी कन्या देण्याचें नाकारिल्यावर, हे मुनि- 
शेष्ठ, वीर्याविषयीं संशय आलेल्या त्या सर्वही राजांनीं मोठ्या रागानें मिथिलानगरी . वेढून 
आकिली २० आणि मीं त्यांचा तिरस्कार केला असें समजून अत्यंत कुद्ध झालेल्या 
त्या सर्वही भ्रष्ठ राजांनीं मिथिला नगर्रीला पीडा दिली. २१. तद्नंतर वेढा. पडून एक 
संपूर्ण वर्ष लोटल्यावर ( बाहेरील माल आंत येण्याचा बंद झाल्यामुळें ) सर्व प्रकारची 
साधनें -संपून गेलीं आणि तेव्हां, हे मुनिश्रे्ठा, मी अत्यंत दु;सित झालां २२. नंतर 
सर्व देवगणांना तपश्रर्येच्या योगाने मीं प्रसक्न केलें असतां अत्यंत प्रस्न झोलेल्वा 





२१२ महामुनिवाल्मीकिभ्रणीतं रामायणम्‌ । [ बाटकाण्डग। ] 
थग्रु: । अवीर्या वीर्थसंश्ग्धाः सामात्याः पापकारिणः” २४ ,तदेतन्मुनि- 
शावूल धनुः परमभास्वरमू । रामलक्ष्मणयाश्यापि दर्शधिप्यामि सुवत २५ 
यद्यस्य धनुपो रामः कुर्यादारापणं मुन । सुतामयानिजां सीतां दया 
दाशरथेरहम्‌ २६ [ १९८५ ] इत्यारप श्रीमद्रामायण वाल्मीकीय आदि- 
काव्ये ब्रालकाण्डे पट्षाटितमः सर्गः ॥ ६६॥ 

ज्ञनकस्य वचः श्रृत्वा विश्यामित्रा महामुनिः । धनुदर्शय रामाय 
इति होवाच पार्थिवम्‌ १ ततः स राजा जनकः सचिवान्व्याद्दिश ह । 
धनुरानीयतां दिव्य गन्थमाल्यानृलपितम्‌ २ जनकेन समादिष्टाः सचिवाः 
प्राविशन्पुरम्‌ । तद्धनः पुरतः कृत्वा निर्जग्मुरमितोजसः ि चृणां शतानि 
पज्ञाशद्धयायतानां महात्मनाम । मळ्जूषामटचक्तान्तां समृहुस्ते कथचन ४ 
हामादाय सुमूजूपामायसीं यज्ञ तद्धनूः । सुरोपमं ते जनक मूचुर्नृपतिम- 
त्रिणः ५ इदं धनुर्वरं राजन्पूजितं सर्वराजभिः । मिथिळाविप राजेन्द्र 
दर्शनीये यदीच्छासि ६ तषां नृूपा वचः श्रुत्वा छता अलिरभापत । विश्वा- 


बेबांनीं मला चतुरंग सेन्य दिलं २१. तदनंतर माझ्या सेन्याचा मारा होऊं लागला 
असतां स्वतःच्या वीर्याविषयीं संदेह आलल त अल्पवीर्य पापी राज अमात्यांसहवर्त- 
मान वाट फुटेल तिकडे पळूं लागल २७४. सारांश, हे महातेजस्वी मुनिश्र्ठा, अशी 
ज्या धनुष्याची हकीकत आहे ते हे अत्यंत उज्ज्वल धनुष्य रामलक्ष्मणांनाही मी 
दाखवीन ९५ आणि, हे मुने, राम जर हें धनुष्य सज्ज करील तर अयोनिसंभव सीता 
मरी ह्या दृशरथपुत्राला देईन २६. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिमणीत र्थामद्रामायणसं- 
ज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडांपकीं सहासष्टावा सर्ग समाप्त झाला ॥ ६६ ॥ 
जनकराजाचें भाषण श्रवण केल्यावर महामुने विश्वामित्रांनीं “ रामाला घनृष्य 
दाखीव ” हाणून राजाला सांगितलं १. तदनंतर “ गंध व पुष्पं घालून ठेविलें दिव्य 
धनुष्य आण " ह्मणून त्या जनकराजानं अमात्यांना सांगितले ९. तेव्हां, जनकाची 
आज्ञाझालेले ते सचिव नगरामध्यें गळे आणि तें धनुष्य पुढें घाळून ते अ्गरेमित 
सामर्थ्यब्रान्‌ अमात्य बाहेर आले ३. मोटमोठ्या विप्पाड व उंच अशा पांच हजार पुरु- 
बांनीं कशीतरी ती आठचाकी धनुष्याची पेटी ओढून आणिली ४. ज्यांत ते धनुष्य होतें 
ती लोखंडी पेटी ओढून आणिल्यावर ते मंत्री त्या देवतुल्य जनकराजाला हणाले ५ “ हे 
राजा, सर्व राजांना पूज्य असें हें भेष्ठ धनुप्य आणिले आहे. हे मिथिलांधपते नुपश्रे्ा, 
तुला जर हें बाखबिण्याची इच्छा असेल तर दाखीव ” ६. ह्याप्रमाणें त्यांचें भापण 
अवण केल्यावर जनकराजा महात्म्या विश्वामिञाला व त्या उभयतां रामलक्ष्मणांना 


[तः ६७] महासाष्ट्रतात्पर्यसमेतमू । र्क्शे 
मित्र महात्मानं तावुमौ रामलक्ष्मणो ७ इदं धनुवरं अद्मजनकेरमि पुजि- 
तम । राजभिश्र महावीयेंरशक्तेः प्रित तदा ८ नेतत्सरगणाः सर्वे सासरा 
न च राक्षसाः । गन्थर्वयक्षप्रवराः सर्किनरमहोरमाः ९ क गतिर्मानुपाणां 
च धनुषोस्य प्रप्रणे । आरोपणे समायोगे बेपने तोलने तथा. १ ०. तदेत- 
द्वनुषां श्रेष्ठमानीतं मुनिपंगव । दर्शयेतन्महाभाग अनयो राजपुत्रयाः 1१ 
विश्वामित्र: सरामस्तु श्रुत्वा जनकभापितम्‌ । वत्स रामः प चकती 
इति राघवमजवीतू १२ महपेर्वचनाद्रामो यज तिठठति तद्धनुः । 
तामपावृत्य दृष्टा धनुरथाजवीत्‌ १३ इदे भनुर्वरे दिव्य संस्पृशामीह 
पाणिना । यत्लवांश्व भविष्यामि तोलने प्रणेपि वा १४ बाढमित्यत्रवी- 
द्राजा मुनिश्व समभाषत । लीलया सधनुर्मध्ये जग्राह वचनान्मुनेः १५ 
पश्यतां नृसहस्राणां बहूनां रघुनन्दनः । आरोपयत्स धर्मात्मा सळीलमिव 
तद्धनः १६ आरोपयित्वा मोवीं च पूरयामास तद्धनुः । तद्दभज घनु- 


झणाला ७ “ हे जह्मनू, जनकराजांनीं आणि महासामर्थ्यवान्‌ परंतु, सज्ज करण्यास 
असमर्थ अशा इतर राजांनींही पूजा करून ठावलेलें ह श्रेष्ट धनुष्य होय ८. सर्व देव- 
गण, असुरांसहवर्तमान राक्षम, माठमाठ गंधर्व आणि यक्ष व किन्नन आणि महोरग 
ह्यांपेकीं कोणीही हं धनुष्य सज्ज करण्यास समर्थ नाहींत ९. कानापर्यंत हें धनुष्य 
ओढण्याचे, तं सज्ज करण्याचे, त्याला बाण लावण्याचे, प्रत्यंचा ओढण्याचे आणि 
हातानें तोलून पाहण्याचे सामर्थ्य मानवांच ठिकाणीं काढून असणार! १०. हे मुनि- 
भ्रष्ठ, ते हे श्रष्ठ थनृप्प आणिले आहे. हृ महाभाग्यवानू मुन, हें आपण ह्या राजपु- 
ज्रांना दाखवा ” ११. हें जनकराजाचं भाषण रामासहवर्तमान बसलेल्या विश्वामित्रांनीं 
किल्यावर “ वत्सा रामा, थनृप्थ पहा ” असं त रवृत्रंशज रामाला हणाले १२. तेव्हां 
स्या महर्षींनी सांगितल्यावरून ज्या पटींत तं वनृष्य होतं ती पटी उघडून, धनुष्य पाहून 
राम हणाला १३१ ह्या दिव्य व श्रेष्ठ धनुष्याला मीं ह्या पेटीमध्ये हात लाविला आहे. 
हे तोढण्याचा व कर्णापर्यंत ओढण्याचा मी यत्न करून पहातो ” १४. ह्याप्रमागे रामाने 
झ्ृटळें असतां “ ठीक आहे ” ह्मणून जनकराजा आणि विश्वामित्रमृनि ह्यांनी त्याला 
सांगितल्यावर मुनींच्या वचनावरून त्यानं तं बनुप्य मध्यें धरून सहज उचालिलें १५ 
आणि पुष्कळ हणजे हजारो राज पहात असतांना त्या थर्मात्म्या रामाने त्या घनु" 
स्याळा सहज प्रत्यंचा चढविली १६. ह्याप्रमाणे प्रत्यंचा चढविल्यानंतर ते धनुष्य. त्या 
भुहुषश्रे्ठ महायशस्वरी रामाने कानापर्यंत ओढिलें भाणि मध्यें मोडून डाकिठें ११, 








२१४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणमू । [ बाटकाण्ह्म्‌ | ] 
स्वनः । भूमिकन्पश्रव सुमहान्पर्वतस्येव दीर्यतः १८ निपतुश्व नराः सर्वे 
शेन शस्देन मोहिताः । वर्जयित्वा मुनिवर राजानं तौ च राघवो १९ 
प्रत्याश्वस्ते जने तस्मित्राजा विगतसाध्वसः । उवाच प्राजलिवांक्यं 
वाक्य! यी मनिरंगवस २० भगवन्दृष्टवीर्यो मे रामो द्शरथात्मजः । अत्य- 
द्भृतभचिरत्यं च अतर्कितमिदे मया २१ जनकानां कुले कीर्तिमाहरि- 
ष्यति मे सुता । सीता भर्तारमासाय रामं दशरथात्मजम्‌ २२ मम सत्या 
अ्रतिह्ञा सा वीर्यशुल्केति कोशिक । मीता प्राणेर्बहुमता देया रामाय मे 
सुता २३ भवतोनूर्मते अझडछीप्रं गच्छन्तु मात्रिणः । मम कोशिक भद्रे 
शे अयोध्या त्वरिता रथेः २४ राजानं प्रश्रितेर्वाक्येरानयन्तु पुरं मम । 
प्रदानं वीरयशुल्कायाः कथयन्तु च सर्वशः २५ मनिगृतो च काकृत्स्थौ 
कथगस्तु नृपापवे । प्रीतियुक्ते तु राजानमानयन्तु सुशीयगाः २६ कोशि- 
कस्तु तथेत्याह राजा चामाष्य मात्रिणः । अयाध्यां प्रपयामास धमांत्मा 


त्या वेळीं वीज कडकडल्याप्रमार्णे त्याचा मोठा शब्द झाला आणि विदीर्ण होणाऱ्या 
पर्वताचे समीप जसा भूकंप होतो तसा फारच मोठा भूकंप झाला १८ व त्या शब्दाच्या 
योगानें मुनिश्रेष्ठ विश्वामित्र, जनकराजा आणि ते रघुवंशज रामलक्ष्मण ह्यांवांचून इतर 
सर्व लोक मूर्ठित होऊन पडले १९. नंतर लोक सावध झाल्यावर ( कन्या अविवा- 
हित राहण्याच्या ) भीतींतून मुक्त झालेला संभाषणज्ञ जनकराजा हात जोडून मुनिश्रेष्ठ 
विश्वामित्रांना झणाला २० “ हे भगवनू, देशरथपुत्र रामाचें वीर्य मीं अवलोकन 
केलें. ही अत्येत अद्भत गोष्ट ह्याच्या हातून होईल असें माझ्या गांवींही नव्हतें व 
ब माझा तर्कही नव्हता २१. जनकराजांच्या कुलामध्यें ही माझी कन्या सीता दृशर- 
थपुत्र रामाला भर्ता प्राप्त करून घेऊन कीर्ति संपादन करील २२. हे कुशिकवंशज 
मुने, सीता वीर्यशुल्का हणन जी माझी प्रतिज्ञा होती ती शेंबटास गेली. आतां प्राणा- 
पेक्षांही प्रिय असलेली ही माशी कन्या रामाला द्यावयाची २३. करितां, हे जह्मनू, 
हे कोशिकमुने, आपले देव बरें करो; रथ बरोबर घेऊन माझ्या मंत्र्यांना आपल्या अनु- 
मताने अयोध्येप्रत सत्वर जाऊं द्या २४ व सविनय शब्दांनी प्रार्थना करून दशरथरा- 
जाला माझ्या नगराप्रत त्यांना घेऊन येऊं द्या. सारांश, वीर्यशुल्का कन्येच्या दाना- 
संबंधाने येथें घडलेला सर्व वृत्तांत त्यांना तेथे कथन करूं द्या २५. रामलक्ष्मणांचे 
रक्षण मुनींनी केलें आहे हाणून त्यांना राजाला निवेदन करूया आणि प्रसन्ञ 
झालेल्या दृशरथराजाला त्या अत्यंत शीघ्र गमन करणाऱया मंत्र्यांना आणूंद्या ”२६. 
हावर कोशिकमुनींनीं “ ठीक आहे '' असें सांगितल्यानंतर त्या धर्मातल्या राजानेंही 


[ सर्गः ६७ महाराष्ट्रवात्पर्यसमेतम. । २१४ 
छृतशासनमु २७ वथावृ्तं समाखूयातुमानेतुं च बृषं तथा २८[२०१५]३ति 
ओमद्रामायणे वाल्मीकीय आढिकाब्ये वालकाण्डे सपषप्टितमः पर्गः॥६७॥ 

जनकेन समादिष्टा दूतास्ते झ्कान्तवाहनाः । जिराजमरषिता : मार्मे 
तेयाच्यां प्राविशन्पुरीम्‌ । त राजवचनाहृत्वा राजवेश्म प्रवेशिता : । दृ” 
शुदैवसंकाशं वृद्धं दशरथं तरपस २ बद्धाजलिपुटाः सर्वे दुता विगेतसा- 
ध्वमाः । राजानं प्रश्निते वाक्यमबुवन्मधुराक्षरम्‌ ९ मेथिलो जवको 
राजा सामिहोत्रपुरस्कततः । मुहु्महुर्मधुरया सेहसंरक्तया गिरा ४ कुशलं 
चाब्ययं चेव सोपाध्यायपुराहितम्‌ । जनकस्त्वा महाराजा प्रच्छते सपृ - 
रःसरम ५ प्रद्धा कृशलमब्यद्नं वेदेहो मिथिलाधिपः । कोशिकानुमते वाक्यं 
भवन्तमिद्मजवीतू $ पूर्व प्रतिज्ञा विदिता वीर्यशुल्का ममात्मजा । राजा- 
नश्व छतामर्षा निर्वीर्या विमुखीकृताः ७ सेयं मम सुता राजन्विश्वामि- 
अपुरस्कृतः । यदहच्छयागते राजन्निर्जिता तव पुत्रकेः ८ तक्च रत्नं धनु- 
दिंब्ये मध्ये भं महात्मना । रामेण हि महादाही महत्यां जनसंसदि ९ 


त्याप्रमाणें आज्ञा पाळीत असलेल्या मंत्र्यांना सांगितलें आणि घडलेला वृत्तांत राजाला 
(नेवदन करून त्याला आणण्याकारंतां त्यांना अयांध्येप्रत पाठविलें २७,२८. ह्याप्र- 
माणे महामुनि वाल्मीकिभ्रणीत श्रीमद्रामायणसज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडांपैकीं 
सदुपष्टावा सर्ग समा झाला ॥ ६७ ॥ 

जनकराजांने आज्ञा केलेले ते दूत वाहनें थकून गेल्यामुळें मार्गामध्ये तरिरात्र राहून 
नंतर अयोध्यानगरीमध्यं गळे १. राजाच्या सांगण्यावरून तेथें गेल्यावर राजवाड्या- 
मध्ये द्वारपालांनीं त्यांचा प्रवेश करावेला असतां देवतुल्य व वृद्ध दशरथराजाला त्यांनीं 
अवलोकन केलें २ आणि निर्मय झालेले ते सर्व दूत हात जोडून मधुर शब्दांनी विन- 
यपूर्वक राजाला ह्मणाले ३ “ कत्विजांसहवर्तमान असलेला मिथिलाविपति जनक- 
राजा श्िग्ध व मधुर वाणीने वारंवार ४, हे महाराजा, उपाध्याय, पुरोहित आणि 
सेवक ह्यांसहवर्तमान तुला अखंड कृशल दिचारीत आहे ५ आणि स्वस्थांतःकरणपू- 
वक कृशलपभ्न करून त्या विदेहदेशाधिपति मिथिलाधिपतीनें विश्वामित्रमुनींच्या 
अनुमतानें आपणांला असा निरोप सांगितला आहे ६ कीं, “-माजी कन्या वीर्यशुल्का- 
ही माझी प्रतिज्ञा आपणांला विदितच आहे. ह्यामुळें निर्वीर्य राजे मीं नाकारिल्या- 
मुळें कृद्ध होऊन परत गेलेळे आहेत ७. ती ही माझी कन्या, हे राजा, विश्वा- 
मित्रमुनींतहूवर्तमान सहज आलेल्या आपल्या चिरंजीवांनीं जिंकिली ८. कारण, तें 
दिव्य ब्ेष्ठ धनुष्य, हे महापराक्रमी मूपते, लोकांच्या प्रचंड समाजांत महात्म्य! रामाने 


२१६  महामुनिवाल्मीकित्रणीत रॉमायणमू । [ बाठकाण्डमू । ] 
अस्मे द्या मंथा सीता वार्यशुल्का महात्मन । प्रतिज्ञा तर्तुमिजछामि तद्‌- 
जुज्ञातुमर्हसि १० सोपाध्याया महाराज पुरोहितपुरस्छृतः । शीप्रमागच्छे 
भद्र त द्रष्टुमईसि राघवो १। प्रतिज्ञा मम राजेन्द्र निर्वर्तयितुमर्हसि । 
पत्रयोरुभयोरव प्रीति त्वमुपलप्म्यमे १२ एवं विदेहाधिपतिर्मधुरं वाक्य- 
मब्वीतू । बिश्वामित्राभ्यनुज्ञातः शतान्दमते स्थितः 1३ दृतवाकयं तु 
तकछूत्वा राजा परमहर्षितः । वमिष्ठं वामटरव च मत्रिणश्वेवमबवीतू १४ 
गुः कृशिकपूत्रेण कोसल्यानन्दवर्धनः । लक्ष्मणन सह श्रात्रा विदेहेपु 
चमत्यमो 1५ दृष्टवीर्यस्तु काकृत्म्था जनकेन महात्मना । संप्रदानं सुता- 
यास्तु राघवे कर्तुमिच्छति १७ यदि वो रोचते वृत्त जनकस्य महात्मनः। 
पूरी गच्छामटे शीत्रं. मा भूत्कालस्य पर्ययः 1७ मत्रिणा बाढमित्याहुः 
सडे सर्वेनहर्षिंभिः । सुप्रीतश्रवात्रवीद्राजा श्या यात्रेति च मोत्रणः १८ 











डून टाकिल ९. तस््मातू, वी 
सारांश, मीं आपली प्रतिज्ञा भिद्ठीस न' 
अनुमोदन असावें १०. हे महाराज, आप 
पुरोहित ह्यांसहवर्तमान रामलद्षमणांना भरण्याकरिता सत्वर 
माझी प्र१ज्ञा आपण शेवटास न्यावी आ 





आहे तर त्याला आपलें 
बरें करो. आपण उपाध्याय आगि 
ला ११.हे राजाधिराज, 
सुख आपण अनुभ- 

मताप्रमाणे वाग- 

रोप सांगितला 

1 हर्ष ह्ञाठा आणि 
ल्यचा भानदृ वव्धिंगत 
केरगाऱ्या रामाचें शज विश्यानिञमुनींनी रक्षण केलें असून जात्या लक्ष्मणा- 
सहवर्तमान हा विदेह देशामध्ये वास्तज्य कर्रीत आहे १५. महास्म्या जनकाने ह्या 
ककृत्स्थकूलोत्पक्न रामाचे वीर्य अवलोकन केलें आठे आणि हणूनच तो ह्या रघुवंशज 
रामाठा आपली कन्या देऊ इच्छित आहे १६. आपणांला जर महात्म्या जनकाची 
चालचलणूक ( शरीरसंबंध करण्याडा ) योग्य वाटत असेल तर आपण मस्वर त्याच्या 
नगरीप्रत जाऊ; कालातिक्रमण होणें योग्य नाहीं ” १७. ह्याप्रमाणें दशरथराजानें 
विचारिलें असतां सर्व मह्षींसहव्तमान मंत्र्यांनी त्याला “ ठीक आहे ” हाणून हले, 
तेव्हां “ उद॒ईक प्रयाण * हणून अत्यंत प्रसन्न झालेल्या दशरथराजानें सांगितलें १८ 
ब दशरथराजाला परम मान्य असलेले ते सर्वगुणसंप्ञ मंत्री रात्रभर आनंदामध्यें 
























[सगेः€ ) महाराष्ट्रतांतपसमेतस । २७ 
सर्वेः संमुस्विता« १९ [ २०४४ ] इत्यार्षे थीमद्रामायणे बाल्मीकीय' 
आदिकाब्ये वालकाण्हेडपठित्तमः सर्गः ॥ ६८ ॥ 

ततो राज्या ब्यतीता्या सापाष्यायः सवान्ववः । राजा रशरथो. हेड: 
सुमत्रामिदमबवीत्‌ १ अद्य सर्वे धनाध्यक्षा घनभादाय पुभ्करूसू । मज- 
न्त्वे सुविहिता नानारबसमन्विताः २ चतुरकृबतं चापि शीप्रं निर्यातु 
सवश: । ममाह्ञा समकाळं च यानं युग्यमनृत्तमस्‌ ४ बसिष्ठी वाम- 
देवथ्व जाबालिरथ कश्यपः । मार्कण्डेयस्तु दीर्षायुर्क्रषिः कात्यायन-' 
स्तथा ४ एते दिजाः प्रयान्त्वग्ने स्यस्दनं योजयस्व मे । यथा काला- 
त्ययो न स्याहूता हि त्वरयन्ति मामू ५ वेचनाश नरेखस्य सेना च 
चतुरठ्रिणी । राजानमृषिभिः सार्थ बजन्तं पृ्तोन्वयात्‌ & गत्बा 'चतु- 
रह मार्ग विदेहानभ्युपथिवान । राजा च जनकः भीमा डचचा त्या पूजाम- 
कल्पयत्‌ ७ ततो राजानमासाय वृ्धं दशरथं चृपमू । मुदितो जनको 
राजा प्रहर्ष परमं ययो । उवाच घचनं खेडो नरश्रेअं मुदान्वितम्‌ ८ 
स्वागतं त नरश्रेष्ठ दिष्ट्या प्रात्तासि राघव । पुत्रयोरुभयेः प्रीति लप्स्यसे 


राहिले १९. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आदि्काव्यांतीछ 
बालकांडापेकीं अडुसष्टावा सर्ग समाप्त झाला ॥ ६८ ॥ 

तब॒नंतर ती रात्र गेल्यावर उपाध्याय आणि बांधव ह्यांसहवर्तमान वृशरथ राजा 
आनंदित होऊन सुमंत्राला हरणाला १ “ आज सर्व खजिनदारांना नानाप्रकारची रत्ने 
व विपुल द्रव्य बरोबर घेऊन मोठ्या अंवोबम्तानें पुढे चालूं लागूं द्या २; चतुरंग सैम्य 
सर्वप्रकारें सत्वर बाहेर पढूं द्या आणि मीं आज्ञा केल्याबरोबर शिबिका, अश्व 
वगेरे उत्कृष्ट बाहनें ( वसिष्ठादिकांकरितां ) तयार असूं द्या ९. वासिष, वामदेव, 
जाबालि, कश्यप, वीर्घायु मार्कढेयक्काषे व कात्यायन ४ ह्या जाहणांना पुढें जाऊंया ब 
तूंही माझा रघ जोड; बिलंब होतां उपयोगी नाहीं. हे वृत मला घाई करीत आहेत'?५, 
ह्याप्रमाणे वृशरथ राजानें सांगितल्याबरून क्षींसद्दवर्तमान निघालेल्या राजाच्या मामो- 
माग चतुरंग सेना चालती झाली ६. चार दिवस मार्गामध्ये काढिल्यानंतर दशरथ 
राजा विदेह देशाला जाऊन पोंचला आणि वृशरच भाल्याचें ऐकिल्यावर वैमवशाली. 
जनकराजार्ने त्याचा आद्रसत्क,र केला ७ व वृद्ध . वृशरथ राजाची भेट झाल्यावर 
आधींच आानंबित क्षालेल्या जनकराजाला पराकाष्ठेचा हर्ष झाला आणि तो 
श्रे्ठ जनकराजा आानंदयुक्त झालेल्या पुरुषभ्रेष्ट वृशरथरांजाला झणाढा ८ 
“ हे पुरुष सेष्ठा, तुझें स्वागत असो. हे रघुवंशजा, तूं आलात ही गोट फार 


र्ड 





२्ष्द महांमुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामागणमू । [ बाठकाण्डगू । र 
चीर्यनिर्जितास ९ दिष्ट्या प्रामो महातेजा वसिष्ठी भगबानृगिः । सह 
संवेदिंज अंटेरवेरिव शतकतुः 1० दिष्ट्या मे निर्जिता वित्ा दिट्या मे 
पूजितं कुलू । राघवेः सह संवन्यादीर्यश्रडेर्महावलेः १: श्व: प्रभाते 
नरन्द्‌ त्व. संवर्तयितमहींमे । यज्ञस्यान्ते नरश्रेठ विवाहयृषिसनमेः १२ 

तस्य तदूचनं थरृत्वा करमध्ये नराधिपः । वाक्यं वाक्यविदा श्रेष्ठ: प्र्त्पृ- 
वाच महीपतिमू १ ३ प्रतिग्नहे दातूवराः श्रुतमेतन्मया पृरा। यथा वक्ष्यमि 
धर्मद्ञ तत्करिष्यामहे वयम १४ तद्धमिर्ड यशस्य च वचनं सत्यवादिनः । 
थुत्वा विदेहाधिपतिः परं विस्मयमागतः १५ ततः सर्वे मुनिगणाः पर- 
स्प्रसमागमे । हॅपण महता युक्तास्तां रात्रिमवसन्पुखमू १६ राजा च 
रांधवी पुत्री निशाम्य परिहरपितः। उवास परमप्रीतो जनकेनाभिपूजितः १ ७ 
जनकोपि महातेजाः क्रिया धमग तत्त्ववित । यज्ञस्य च सुताथ्यां च 
छृत्वा राजिमुवास ह १८ [२०४२ ] इत्याये श्रोमद्रामायणे वास्म.कोय 
आदिकाब्ये बालकाण्ड एकोनसप्ततितमः सर्गः ॥ ६९ ॥ 

चांगली झाली. शोर्यामुळें उभयतां पुत्रांविषयीं तूश्षे ठिकाणीं प्रम उत्पन्न होईल ९. 
देवांसहवर्तमान येणाऱ्या इंद्राप्रमाणं सर्व द्विजभ्रष्ठांसहवर्तमान महातेजस्वी भगवान्‌ वासिष्ठ 
कवि आले हें फार चांगलें झालें १०. वीर्यवानांमध्ये भ्रेष्ठ व महाबलाढ्य अशा 
रघुवंशजांवरोबर माझा संबंध झाल्यामुळें सुदेदानें माझीं सर्व विशे टळली असून 
ईशकपेने माझ्या कुलाचाही उद्घार झाला आहे ११. हे राजा, उदईक प्रात:काळी 
यज्ञ समाष्र झाल्यावर करमिश्रेष्ठांसहवर्तमान आपण विवाह उरकून घ्यावा ” १२. ह. 
स्पा जनकार्चे भाषण कषींमध्यें श्रवण केल्यावर संभाषण करणाऱ्यांमध्ये श्रेष्ठ दशरथ 
राजा जनक भूपतीला झणाला १३ “ प्रनिग्रह “त्यावर अबलंबून आहे ह मीं पर्वी 
ऐेकिलेलें आहे. आतां, हे धरभज, तूं जसें सांगशील तसें आही करू ” १७ हे 

धगिष्ठ व यशस्कारक असें सत्यवादी दशरधाचें भाषण श्रवण केल्यावर विदेहदेशा- 
थिपाति जनक राजा पराकाष्ठेचा विस्मित झाला १५. तवनंतर सर्व कविगणांना एकमे- 
कांच्या भेटी झाल्यामुळें मोठा हर्ष होऊन त्यांनीं ती राज सुखाने काढिली १६. 

आपल्या रघुवंशजपुत्रांना अवलोकन करून हर्ष व पराकाछऐेचा आनंद झालेला दुश- 

रथराजा जनकाकडून मानमान्यता होत असतांना तेथें राहिला १७ व महातेजस्वी 
तत्ववेत्ता जनकराजाही धर्मापमाणें यज्ञसंबंधीं अवशिष्ट रांहिलेलीं करम संपवून पु्रांस- 

हृबतेमान त्या रात्रीं तेथेंच राहिला १८. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रा- 

मायणसंसक आयिकान्यांतील बालकांडापैकीं एकुणसत्तरावा सर्ग समाप्त झाला ॥ द्र 





[सर्गः ७० ] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमू । २१९ 
ततः*प्रभाते जनक: छतकर्मा महर्षिभिः । उवाच दाय वाक्‍यज्ः 
शतानन्दूं पुरोहितम्‌ ) भ्राता मम महातेजा बीर्यवानतिथार्मिकः । कु५- 
छ्वज इति ख्यातः पुरीमध्यवसच्कूभास्‌ २ वार्याफलकपर्येन्वां पिबम्रि 
श्नुमतीं नदीस । सांकाश्यां पुण्यसंकाशां विमानमिब पुष्स्कमर *४ तमह 
द्रडटमिच्छामि यज्ञगोभा स मे ततः । प्रीतिं सोपि महातेजा इमां भोक्ता 
अया सह ४ एवमुक्ते तु वचने शतानन्दस्य संनिधी ।. आगताः केचिद- 
व्यय्ना जनकस्तान्सभादिशत्‌ ५ शासनात नरेन्द्रस्य प्रययु: शीप्रवाजिमिः । 
समानेतृं नरव्याघं विष्णुमिन्द्राज्ञयया यथा & सांकाश्यांते सपागम्य दृदशुश्व 
कुशध्वजमू । न्यवेदयन्यथावृत्त जनकस्य च चिन्तितम्‌ ७ तसं बूपति 
श्रुत्वा दूतश्रें्ठेमहाजवेः । आज्ञया तु नरेन्द्स्य आजगाम कुशष्वजः 
स दुदर्श महात्मानं जनकं धर्मवत्सलमू । सोभिवायय शतानन्दं जनक 
चातिथार्मिकम ९ राजार्ह परमं दिव्यमासनं सोध्यराहत । उपविष्टावुभी 
तौ तु भ्रातरावमितद्युती १० प्रषयामासतुर्वीरी मत्रिश्रेष्ठं सुदामनमू । 


तदनंतर प्रभातकाल झाल्यावर ्षानसंध्या आटोपून संभाषणज्ञ जनक्रराजा महर्षी- 
सहवर्तमान शतानंदूनामक पुरोहिताला ह्मणाला १ “ कुशध्वज हणून प्रसिद्ध अस- 
लेला असा माझा एक महातेजस्वी, वीर्यवान्‌ आणि अतिधार्मिक भता आहे ब तो> 
पुष्पक विमानाप्रमाणे मनोहर, तटबंदी व यंत्रसामग्री ह्यांना युक्त, स्वर्गतुल्य आणि 
पवित्र अशा सांकाऱ्यानामक नगरीमध्ये इक्षुमती नदीचे जल सेवन करून रहात आहे २, ३. 
त्याची भट घेण्याची माझी इच्छा आहे. कारण, मी त्याला यस्तरक्षक हाणून समजत 
आहे. करितां, माझ्यासहवर्तमान त्या महातेजस्वी कृशध्वजालाहदी ह्या मंगलसंबंधीं 
आनंदाचा उपभोग घेण्यास सांपडला पाहिजे ” ४. ह्याप्रमाणें शतानंदाला जनकानें 
सांगितलें असतां संवेविषयीं तत्पर असें कांहीं लोक तेथें आले वत्यांना त्या जनकाने 
( कुशध्वजाकडे ) जाण्यास सांगितळें ५. तेव्हां, राजाच्या आज्ञेवरून ते सेवक 
इंद्राच्या आज्ञेने विष्णूला आणण्याकरिता जाणाऱ्या सेवकांप्रमार्णे पुरुषश्रेष्ठ कुशध्व- 
जाला आणण्याकरिता शीघ गमन करणाऱ्या अश्वांवर आरूढ होऊन गेले ६ 
ब सांकाऱ्या नगरीमध्ये जाऊन कृशध्वजाची मेट घेतल्यावर. जनकाचा उद्देश 
त्यांनीं त्याला इत्थंमर कथन केला ७. तेव्हां, तें वर्तमान ऐकून कृशध्वजराजा जनक- 
राजाच्या आज्ञेप्रमाणे त्या महावेगवान्‌ श्रेष्ठ दूतांसहृवर्तमान निघून आला < 
नंतर धर्मवत्सल महात्म्या जनकाचें दर्शन झाल्यावर शतानंद्‌ वे अत्यंत धार्मिक 
जनक ह्यांना अभिवंदून करून ९ तो राजाला योग्य अशा उत्कृष्ट दिव्य आसनावर बसला. 


२२० महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [.याटकाण्हम्‌ । ] 
गच्छ मत्रिपते शीत्रमेक्वाकुममितप्रभम्‌ 1१ आत्मजेः सह दुरधर्पमान- 
यस्व समख्रिणमर। औपकार्यी स गत्वा तु रघृ्णां कुलवर्धनमू १२ दुदर्श 
शिरसा चैनममिवाचेदमजवीत्‌ । अयोघ्याधिपते वीर वैदृहो मिथिला- 
घिपः १४ स त्यां द्र ध्यवसितः सोपाध्यायपुरोहितम्‌ । मश्रिथ्रेष्ठवचः 
श्रुत्वा राजा सर्दिंगणस्तया १४ सबस्थुरगमचत्न जनको यत्र वर्तते । 
राजा च मश्रिसहितः सोपाध्यायः सबान्यवः १५ वाक्यं वाकयविदा 
्ष्ठो वैदेहमिदमबवीठू । विदित ते महाराज इक्ष्वांकुकुलदेवतम्‌ १६ 
भक्ता सर्वे छत्येष वमिष्ठो मगवानृदिः । विश्वामित्राभ्यनुज्ञातः सह 
सवेरमहर्षिभिः 1७ एष बक्ष्यति धर्मात्मा वसिष्ठो मे वथाक्रममू । तृष्णी- 
भूते दशरथे बसिष्ठी मगवातृषिः १८ उवाच वाक्यं वाक्यज्ञा वैदेहं सपु- 
रोधसम्‌ । अभ्यक्तप्रमवो बह्मा शाश्वतो निर्य अव्यय: १९ तस्मान्म- 
कश्यपः सुतः । विवस्वान्कश्यपाजज्ञे मनुर्वेवस्वतः 









जनक व कुशध्वन हे उमयतां अत्यंत तेजस्वी म्राते आसनावर बसले असतां १० 
त्या वीरांनी सुवामानामक श्रेष्ठ मंञ्याला “ हे मंत्रिपत, सत्वर जा आणि अत्यंत तेजस्वी 
ब अजिंक्य अशा इक्ष्वाकृवंशज दशरथाला पुत्र आणिमंत्री द्यांसहवर्तमान घेऊन ये”असा 
निरोप सांगून वशरथाकडे पाठविलें. अशी त्यांची आज्ञा झाल्यावर तो सुदामा मंत्रे दृश- 
रथाच्या शिबिरामध्ये गेला आणि रछुकुलवर्धक दशरथाला. ११, १२ अवलोकन 
केल्याबर मस्तकार्ने प्रणाम करून त्याला हणाला '“ हे अयोध्याधिपते वीरा, विदेह- 
राज मिधिलाधिपति १३,उपाध्याव आणि पुरोहित ह्यांसहवर्तमान, आपली भेट घेण्या- 
करितां वार पहात बसला आहे ''. हें त्या श्रेष्ठ मंत्र्याचें भाषण श्रवण केल्यावर दृश- 
र॒थराजा चाषिमण १४ आणि बांधव ह्यांसहवर्तमान जिकडे जनक होता तिकडे गेला 
आणि मंत्री, उपाध्याय ब बांधव ह्यांसहवर्तमान तेथें गेलेला १५ व वकत्यांमध्यें श्रेष्ठ 
असलेला दशरथराजा विवहराज जनकाला झणाला “ हे महाराज, इक्ष्वाकुवंशजांचे 
कुलदैवत बासिष्ठ हे आपणांला विदितच आहे १६. आमच्या कोणत्याही कार्यासंबंधार्ने 
काय बोलावयाचें ते बोलणारे मगवान्‌ वसिष्ठ आ्षषे आहेत. तेव्हां सर्वमहर्षसिहवर्त- 
मान विश्वामित्र मुनींची अनुज्ञा घेऊन १७ हे धमात्मे बसिष्ठ माने माझी वंशपरंपरा 
कथन करितील ". ह्याप्रमाणे सांगून दशरथ स्वस्थ बसला असतां संभाषण कसें करावे 
हृ जाणणारे भगवान्‌ वसिष्ठ कवि १८ पुरोहितासहवर्तमान बसलेल्या विदेहराज जन- 
काला झणाले “ (माषोपाधिक) ब्रह्मापासून शाश्वत, नित्य आणि अव्यय असा चतुर्मुख 
अह्मदेव उत्पन्न झाला १९. त्या जह्मदेवापातून मरीचि झाला व मरीचीचा पुज करयप 


[सग ७०] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतस्‌ । २२१ 
स्मृतः २० मनुः प्रजापतिः एर्वमिक्षवाकुथ्व मनोः तुतः । तमिक्षवाकु- 
मयोष्यायां राजानं विद्विपूर्वकम २१ इक्ष्वाकोस्तु हतः भीमा- 
न्कुक्षिरित्येव विथृतः । कुक्षरथात्मजः श्रीमान्विकुक्षिर्षपथत २२ विकु- 
क्षेस्तु महातेजा बाणः पुत्रः प्रतापवाद । बाणस्य तु महातेजा अन- 
रण्यः प्रतापवात्‌ २९ अनरण्यात्परथुर्जज्ञे जिशकुस्तु प्रथारपि । त्रिशक्ो- 
रमवत्पृत्रो पुन्थुमारा महायशाः २४ शुन्थुमारास्महातेणा युवनाश्वो 
महारथः । युवनाश्वसुतश्रासीन्मान्थाता पूथिवीपातः २५५ मान्यातृस्तु 
सुतः श्रीमान्सुसन्विरुद्पथत । सुसन्घेरपि पञ द्दो भूवसन्थिः प्रसेनजित २६ 
यशस्वी भुवसन्येस्तु मारतो नाम नामतः । भरतात्तु महातेजा असितो नाम 
जायत २७ यस्थेते प्रतिराजान उद्पद्यन्त शत्रवः । हैहयांस्तालजह्वाश् 
शूराश्व शशबिन्द्वः २८ तांश्र्व स प्रतिपुध्यन्वे युद्धे राजा प्रवासितः । 
हिमवन्तमुपागम्य भार्याभ्यां सहितस्तदा २९ असितोल्पबलो राजा काल- 
धर्ममुपेयिवान । दवे चास्थ भार्ये गर्भिण्यो बभूवतुरिति श्रृतिः ३० एका 
होय. कडश्यपापासून विवस्वान्‌ झाला व मनु हा विवस्वानाचा पुत्र होप २०. 
मनु हा पूर्वीचा प्रजाविपाते होय. इक्ष्वाकु हा मनूला पुत्र झाला व तोच इक्ष्वाकु 
अयोध्यानगरींतील पहिला राजा होय असें तूं समज २१. इक्ष्वाकूला एक वैभवशाली 
पुत्र झाला तो कृक्षि झणून प्रसिद्ध होता. कुक्षीपासून तसाच वैमवशाली विकृाश्षि 
झणून पुत्र झाला २२, महातेजस्वी व प्रतापी बाण हा विकुक्षीचा पुत्र होय. महा- 
तेजस्वी व प्रतापी अनरण्य हा बाणाचा पुत्र होय २३. अनरण्यापासून पुथथ॒ झाला; 
पुथूपासून त्रिशंकु झाला आणि बरिशंकुला धुंधुमार ह्मणून एक महाकीर्तिमान्‌ पुत्र 
झाला २४. धुंधुमाराला महातेजस्वी व महारथी असा युवनाश्व पुत्र झाला व पृथ्वीपति 
मांधाता हा युवनाश्वाला पुत्र झाला २५. मांधात्यापासून पुसंधि झणून 
वैभवशाली पुत्र झाला व त्या सुसंधीलाही भुवसंधि आणि प्रसेनजित्‌ असे दोन पुत्र 
झाले २६. प्रुवसंधीला भरत ह्या नांवार्ने प्रसिद्ध असलेला एक यशस्वी पुत्र झाला 
ब त्या मरतापासुन महातेजर्स्व असित उत्पन झाला २९७. त्या असिताला हैहय, 
तालजंघ आणि शूर शशबिंदु हे राजे शु उतपन्न झाले २८. त्यांच्याशीं युद्ध करितां 
करितां संग्रामामध्यें असित्त राजाला त्यांनीं हाकून लाविलें; तेव्हां तो आपल्या उम- 
यतां मार्यांसहवर्तमान हिमालयपर्वतावर जाऊन राहिला २९ व तो अशक्त असिंत- 
राजा तेथें परलोकीं गेला. त्या वेळीं त्याच्या दोन्ही मार्या गर्मिणी होत्या असें ऐक- 
ण्यांत आहे ३०. त्यापिकी एकीनें आपल्या सवतीला तिच्या मर्भाचा नाश ' होण्या- 


श्श्श महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बाठकाप्डपू । ] 
गर्भविनाशार्थ सपल्ये सगरं ददो। ततः शेलवरे रम्य बभूवा भिरतो मानिः ३१ 
भार्गव%यवनो नाम हिमवन्तमूपाश्रितः । तज चेका महाभागा भार्गव 
'इववर्चसम्‌ ३२ ववन्दे पश्नपत्राक्षी काहून्ती सुतमु त्तमम्‌ । तमार्षि साम्यु- 
पागल्य कालिन्दी चाभ्यवादयत ३३ स तामभ्यवद्द्रिमः पुत्रेप्पु पुत्रज- 
न्माने । तव कुक्षी महाभाग सुपुत्र: सुमहावलः ३४ महावीर्यी महातेजा 
अधिरात्संजनिष्याति । गरेण सहितः श्रीमान्मा शुचः कमलेक्षणे ३५. 
च्यवन च नमस्छत्य राजपुञ्ी पतिवता । पत्या विरहिता तस्मात्यूत्र देवी 
ब्यजायत ३६ सपल्या तृ गरस्तस्ये दत्तो गर्भजिघांसया । सह तेन गरे- 
णेब संजातः सगरोभवत्‌ ३७ सगरस्यासमजस्तु असमजाद्थांशुमान । 
दिलीपाशुमतः पुत्रा दिलीपस्य भगीरथः ३८ भगीरथात्ककृत्स्यश्व ककु- 
त्स्थाच रघुस्तथा । रघोस्तु पुत्रस्तेजस्वी प्रवृद्धः पुरुषादकः ३९ कल्मा- 
धपादोप्यभवत्तस्माजञातस्त शह्ठुणः । सुदर्शनः शह्ठःणस्य अभिवर्णः सुदर्श- 


करितां सविष अन घातलं. त्या वेळीं त्या रमणीय भ्रेष्ठ पर्वतावर च्यवन भार्गव ह्मणून 
एक मुनि त्या हिमालयाचा आश्रय करून आनंदांत रहात हते. त्या ठिकाणीं ( ती 
सविष अन्न भक्षण केलली ) एक महाभाग्यवती आसिताची मार्या गेली ३१,३२ 
आणि उत्कृष्ट पुत्र प्राप्त व्हावा असा उद्देश मनांत धरून कमलपत्राप्रमाणें विशाल नेत्रांनी 
युक्त असलेल्या त्या स्त्रीने त्यांना वंदन केलें. ह्याप्रमाणें समीप जाऊन कालिंदींनामक 
खोनें त्या कषींना अभिवंदून केलें असतां २२ त्या पुत्रेच्छु सरीला पुत्रोत्पत्तीविषयीं त्या 
ब्रह्मषींनीं असा आशीर्वाद दिला कीं “ हे महाभाग्यवति, अत्यंत महाबलाढ्य, महा- 
वीर्यवान्‌ आणि महातेजस्वी असा एक वेभवशाली सत्पुत्र लवकरच विषासहृवर्तमान तुझ्या 
उद्रीं येईल. हे कमलनयने, तूं शोक करूं नको ३४,२३५. ह्याप्रमाणें आशीर्वाद मिळा- 
ल्यावर च्यवनभागव मुनींना त्या पातिज्ता राजकन्यनें नमस्कार केल! आणि पुढें त्या 
पातिविरहित असलेल्या राजपल्नीला त्या मुनींच्या आशीर्वादाने पूत्र झाला ३६. 
गर्भाचा नाश करण्याच्या उंद्दशाने सवतीनें जे तिला विष घातलें हातें त्या विषासहवर्तमा- 
नच तो पुत्र उत्पन्न झाला आणि हणूनच सगर ह्या नांवाने तो प्रसिद्ध झाला ३७.असो. 
सगराचा असमंज हा पुत्र होय; असमंजापासून अंशमान्‌ हणून पुत्र झाला; अंशुमानाला 
दिलीप ह्मणून पुत्र झाला ब भगीरथ दिलीपाचा पुत्र होय ३८. भगीरथापासून ककुत्त्य 
झाला; क्कुत्स्थापासून रघु झाला; रघूला प्रवृद्ध हणून एक तेजस्वी एुत्र झाला वतो (पुढें ) 
राक्षस बनून ३९ ( पाय चिञविचित्रवर्णाचे झाल्यामुळें ) कल्माषपाद ह्मणूनद्दी प्रसिद्ध 
झाला. त्या केल्माषपादापासून शंखण झाला; शंखणाला सुदर्शन हणून पुत्र झाला 


[ तग: ७० ] महाराष्ट्रतात्र्यसमेतमू 1 श्श्झॅ 
नातू ४० शीप्रगस्तवश्रिवर्णस्य शीअगस्य मरु: सुतः) मरोः प्रशुभुकस्त्वासी- 
अम्बरीषः प्रशुभुकात ४१ अम्बरीपस्य पुत्रोभूजहुषश्व महीपतिः। नहुषस्य 
ययातिस्तु नाभागस्तु ययातिजः ४२ नाभागस्ये बमूवाज अजाइहश- 
रथोभवतू । अस्माइशरथाजातो भ्रातरौ रामलक्ष्मणो ४३ आदिविंश- 
बिशुद्धानां राज्ञां परमधर्मिणाम्‌ । इक्ष्वाककुलजातानां वीराणां सत्यवा- 
दिनाझू ४४ रामलक्ष्मणयोरर्थ त्वत्पुते वरये नूप । सहशाभ्यां नरशेष्ठ 
सदशे दातुमर्हसि ४५ [ २०८७] इत्यार्षे भ्रीमद्रामायणे बाल्मीकीय 
आदिकाब्ये बालकाण्डे सप्तातितमः सर्गः ॥ ७० ॥ 

एवं बुवाणं जनकः प्रत्युवाच कुंताजलिः । श्रोतृमर्हसि भर ते कुलं नः 
परिकीतितस्‌ १ प्रदाने हि मुनिश्नड कृलं निरवशेषतः। वक्तव्यं कुलजा- 
तेन तन्निबोध महामते २ राजाभूत्रिवु लोकेषु विश्रुतः स्वेन कर्मणा । निर्मिः 
परभधर्मांत्मा सर्वमत्त्ववतां वरः ३ तस्य पुञो मिथिर्नाम जनको मिथि- 
पत्रक: । प्रथमा जनका राजा जनकादृप्युदावसुः ४ उदावसोस्तु धर्मा- 





आंग सुद॒शनाला र्ण हणून पुत्र झाला ४०. शीधग हा: अभिवर्णाचा पुञ असून 
मरु हा शीधगाचा पुत्र होय. मरूपासून प्रशुश्रुक झाला व प्रशुश्रुकापासून अंजरीष 
झाला ४१. नहुषराजा हा अंबरीषाचा पुत्र होय, ययाति हा नहुषाचा पुत्र होय व नाभाग 
हा ययातीचा पूत्र होय ४२. नामागाला अज ह्मणून पुत्र झाला; अजापासून वृशरथ झाला 
आणि या दशरथापासून भ्नाते रामलक्ष्मण उत्पन्न झाले ४३. सारांश, बह्ादेवापासून वशानें 
शुद्ध, असंत धार्भिक आणि इक्ष्वाकृवंशज असे जे सत्यवचनी व वीर राजे होऊन गेले ४४ 
त्यांचे संबंधी जे रामलक्ष्मण त्यांच्याकरितां, हे राजा, मी तुझ्या कन्पा मागत आहें व, 
हे पुरुष्रे्ठा जनका, योग्य अशा रामलक्ष्मणांना अनुरूप अशा ह्या कन्या देणें तुल ही 
योग्य आहे ४५. ह्याप्रमाणें महामुनिवा्ल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आविकाव्यां- 
तील बालकांडापेकीं सत्तरावा सर्ग समाप्त झाला ॥ ७० ॥ 

ह्याप्रमाणें वासिष्ठ बोलत असतां जनक हात जोडून त्यांना हणाला “ आपलें देव 
बरें करो. आतां आहीं आपल्या कुलाची परंपरा सांगतां ती आपण अवण करा १. हे 
मुंनेश्रे्ठ, कन्यादानसमयीं कुलीन पुरुषाने आपलें कुल इत्थंभूत सांमितले पाहिजे, 
ह्यास्तव, हे महामते, आपण आमचे कुल श्रवण करा २. आपल्या पराक्रमाने बेलो- 
क्यामध्यें प्रख्यात, अत्यंत धर्मात्मा आणि सर्व सामर्थ्यवानांमध्यें भेष्ठ असा ऐक निमि 
झणून राजा होऊन गेला ३. त्याचा पुत्र मिथि होय. जनक हाणून स्पा मिंधीला पुत्र 
झाला. तोच आमच्या कुलांतील पहिला जनकराजा होय ( व॒ त्याच्याचमुळें, पुढले 


२२४ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणम्‌ । [ बाटकाब्हम्‌ । ] 
त्मा आातो'वे नन्दिवर्धनः । नस्टिवर्धसुतः शूरः सुकेतुर्नाम नामतः ५ 
सुकेतोरपि घर्मात्मा देवरातो महाबलः । देवरातस्य राजपॅरबृहद्रथ इति 
स्पृतः ६ बृहद्रथस्य शूरोमून्महावीरः प्रतापवात । महावीरस्प धृति- 
सान्पुधृतिः सत्यविकमः ७ सुधृतेरपि धर्मात्मा धृष्टकेतुः सुधार्मिकः । 
धृष्ठकेतोश्य राजपॅर्हर्येश्व इति विश्रृतः ८ हर्यश्वम्य मरुः पुत्रो मरोः 
पुत्र: प्रतीन्थकः । प्रतीस्धकस्य धर्मात्मा राजा कीतिरथः सुतः ९ पुत्र: 
कीतिरथस्यापि देवमीढ इति स्पृतः । देवमीढस्य विबुधो विबृधस्य 
महीध्वकः १० महीप्रकसुतो राजा कीतिरातो महाबलः । कीर्तिरातस्य 
राजर्षेमंहारोमा ब्यजायत ॥। महारोग्णस्तु धर्मात्मा स्वर्णरोमा व्यजा- 
यत । स्वरणरेग्णस्तु राजर्बहस्वरामा व्यजायत १२ तस्य पुञनद्दर्यं राज्ञी 
थर्मक्षस्य महात्मनः । ज्य्ठोहमनुजो भ्राता मम वीरः कुराघ्वजः १३ 
मां तु व्येष्ठं पिता राज्ये सोमिषिच्य पिता मम । कृशध्वजं समावेश्य 
भार मयि वनं गतः १४ वृद्धे पितरि स्वर्यात धमण धुरमावहम। श्रातर॑ 
'देवसंकाशं खेहातपःयन्कृशध्वजम्‌ १५ कस्यचित्त्वय कालस्य सांका- 





सर्व राजे जनक हटले जातात ). जनकापासून उदावसु झाला ४; उदावसुपासून नंदि- 
वर्धन हाणून एक धर्मात्मा पुत्र झाला. त्या नोदैवर्वनाला सुकेत्‌ ह्या नांवानें प्रसिद्ध 
असलेला एक शूर पत्र झाला ५. सुकेतलाही पुढे महाबलाढ्य व धर्मनिष्ठ असा वेव- 
रात झणून पुत्र झाला व त्या देवरात राजर्षीचा बुहद्रथ हा पुत्र होय ६. ब॒हद्रथाला 
महावीर ह्मणून एकू शूर व प्रतापी पुत्र झाला ब त्या महावीराला सुधाति ह्मणून एक 
श्र्यवान्‌ व अमोधपराकमी पुत्र झाला ७. सुधृतीला अत्यंत धार्मिक व धर्मात्मा असा 
धृटकेतु ह्मणून पुत्र झाला व त्या धृष्टकेतुराजपींला हर्यश्व हणून प्रख्यात असलेला पुत्र 
झाला ८. हुर्यश्वाचा पुत्र मरु; मरूचा पुत्र प्रतींधक आणि प्रतींधकाचा पुत्र धर्मात्मा राजा 
कीर्तिरथ ९. कीर्तिरथाचा पुत्र देवमिढ हणून प्रसिद्ध होता; देवमीदाचा पुत्र विबुध होय 
ब महीधक हा विबुधाचा पुत होय १ ०.महाबलाढ् कीर्तिरात राजा विबुधाचा पुत्र असून 
राजरविं कीर्तिराताला महारोमा झणून पुत्र झाला ११. महारोग्याला स्वजरोमा ह्मणून एक 
धर्मात्मा पु जाला व त्या राजर्षि खर्णरेम्याला र्‍्हस्वरोमा हाणून पूत्र झाला १२. त्या 
महात्म्य ब धर्मवेतत्या ड्स्वरोम राजाचे दोन पुत्र. मी ज्येष्ठ आणि माझा कनिष्ठ मता वीर 
कुशध्वज १३. माझ्या त्या पित्याने मी ज्येष्ठ हणून मला राज्याभिषेक केला आणि “ ह्याचे 
संरक्षण कर ” हणून कुशध्वजाला माझे स्वाधीन करून तो माझा पिता वनांत चालता. 
झाला १४. सारांश, पिता बद्ध होऊन स्वर्गाला गेल्यावर देवतुल्य कुशध्वज आत्याकडे 


[ ते ७) ] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेंतपू । १२५ 
श्यादागतः पुरातू । सुब*्वा वीर्यवाजञाजा मिथिलामवरोधक : १६स च 
मे प्रेषयामास शेव धनुरनृत्तमम्‌ । सीता च कन्या पद्माक्षी मध्य बै 
द्वीयतामिति 1७ तस्याप्रदानान्महर्षे य॒द्धमासीन्मया सह। स हतो बिमुखो 
राजा सुधखा तृ मया रणे १८ निहत्य तं मुनिभ्रेडे सुथन्यानं नराथि- 
पस । सांकाश्ये भ्रातरं श्रमभ्यापिथं कुशध्वजमू्‌ १९ कनीयानेष मे 
आता अहे ज्यो महामुने । ददामि परमप्रीतो वध्वो ते मृनिपुंगंव २० 
सीतां रामाय भद्रे त ऊ्मिठां लक्ष्मणाय वै । वीर्यशुल्कां मम सुता 
सीता सुरखुतापमामू २१ द्वितीयामूर्मिलां चेव त्रिवदामि न संशयः । 
इदामि परमप्रीतो वध्वो ते मुनिपृंगव २२ रोमलक्ष्मणयो राजन्गोदानं 
कारयस्व ह । पिदकार्य च भद्रं ते ततो वेवाहिकं कुरु २३ मघा हच 
महाबांदा वृतीयदिवमे प्रभा । फल्गुन्यामु तर राजं्तस्मिन्वेवाहिकं कुरू ॥ 
रामलक्ष्मणयोरर्थ दानं कार्य सुखादयम्‌ २४ [२1२1] इत्यार्गे श्रीमद्रामा- 


भ्रमदृष्टि ठेवून धर्माने मी राज्य करूंलागलो १५. ह्याला कांहीं दिवस लोटल्यावर सांकाऱ्य नंग- 
रापासून बीर्यंवान सुधन्वा राजा मिथिला नमर्राला वेढा देण्याकरितां आला १६ व आल्या- 
नंतर * अत्पृत्कु चाप व कमलनयना कन्या सीता हीं मला द्यावी हणून 
त्यानं मला मर्हर्ष, हीं दोन्हींही मीं त्याला न दिल्या- 
मुळें त्याचें माझ्याशी यद्ध द्‌ आले द संग्रामामध्यें तो राजा सुधन्वा पराजित होऊन 
माझ्या हातून मारला गला १८. हे मृमि्रेष्ठ, ह्याप्रमार्ण ध्या सुधर्याराजाचा बथ 
केल्यावर मीं आपल्या कृशभ्वजनामक श्र भ्रात्याला सांकारव नगराचा अधिपावि 
५» हा माझा कनिठ आता असून मी ह्याचा ज्येष्ठ भ्राता आहें. 
ही अत्यंत मस्न होऊन ह्या कन्या आपल्या स्वाथीन करितों २०. 
आपले देव बरं करा. सीता रामाला आणणि ऊर्मिला लक्ष्मणाला मी देतां. देवकन्येप्र- 
माणे अ लेली माझी वॉर्यशूल्का क्या सीता मी रामाला देतो. २१ आणि दुसरी 
ऊर्मिला लक्ष्मणाला देता हें मी तीन बेळ निःसंशय सांगत आहें. हे मुनिश्रेष्ठ, मी 
आपल्यया कन्या अत्यंत आनंदानें आपल्या स्वावीन करितो. ९२. असो. हे राजा, 
आतों भापण रामल&मणांचा गोदानसंस्कार करावा; नंतर आपण नांदीश्राद्ध वगेरे 
करा भाणि मग विवाहसंस्कार होऊं द्या. आपलें कल्पांण असो २३. हे महापराक्रमी 
मभो, झाज मधानशत्र आहे. तेव्हां आजपासून तिसऱ्या दिवशीं झणजे उच्तराफल्गुनी 
नक्षत्रावर, हे राजा, आपण विवाहसंस्कार करावा भाणि २भलक्ष्मणांया अभ्युवय होण्याक- 
रिवा पुखवावह अशी कांहीं दानेंही आपण करावी २४. ह्याप्रमाणें मह्यमुनिवाल्मीकिम्रणींन 











२२६ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू ।  [ बाठकाप्डमू) ] 
यणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये वालकाण्ड एकसप्ततितमः सर्गः ॥ ७१ ॥ 
तमुक्तवस्तं वैदेहं विश्वामिञ्रो महामुनिः । उवाच वचनं वीरं वसि- 
हसहितो नृपम्‌ १ अचिन्त्यान्यप्रमयाणि कुलानि नरपुंगव । इक्ष्वाकृणां 
विदेहानां नेषां तुल्यास्ति कश्वन २ सदशो पर्मसंवन्थः सहशो रूपसं- 
पदा । रामलक्ष्मणयो राजन्सीता चोमिलया सह ३ वक्तव्यं च नरश्रष्ठ 
अूग्तां वचनं मम । भ्राता यवीयान्वर्मज्ञ एप राजा कुशध्वजः ४ अस्य 
धर्मात्मनो राजत्रूपेणाप्रतिमं भुवि। सुताद्वय नरश्रेष्ठ पल्यर्थ वरयामहे ५ 
भरतस्य कुमारस्य शत्रुप्रस्य च धीमतः । वरये ते सुत राजंस्तयोरर्थ 
महालना नोः $ पुत्रा दशरथस्येमे रूपयावनशालिनः ! लोकपालसमाः 
दवतुल्यपराक्रप्नाः ७ उभयोरापि राजेन्द्र संबन्थेनानुवध्यतामू । 
इक्ष्वाकुकुलमव्यग्रं मवतः पुण्यकर्मणः ८ विश्वामित्रवचः श्रुत्वा वसिष्ठस्य 
मते तदा । जनकः प्राअलिर्वाक्यमुबाच मुनिपृंगवी ५ कुलं धम्यमिद॑ 
शर्षा तो मुनिपुंगवी । सदृश कुलसंवन्थ यदाज्ञापयतः स्वयमसू १० 














आदिकाव्यांतील जालकांडापेकी एकाह्तरावा सर्गसमाह झाला ॥७१॥ 

ह्याप्रमाणे बिदेहंदशाधिपति जनकराजांनं सांगितलें असतां वसिष्टांसहवर्तमान महा- 
मनि विश्वामित्र त्या वीर राजाला हणाल १ “ ह पुरुपश्रेष्ठा, विदेह आणि इक्ष्वाकू 
ह्यांची कुलें अत्य व अत्येत याग्य आहेत ह्यांची बरोबरी करणारा कोणीही नाहीं २. 
रामलक्ष्मणांचा अनक्रभं सीता व ऊर्मिला ह्यांच्याशी संबंध होणें हा उभय कृलांना 
योग्य असून सोदर्यसंपत्तींनंद्दी अनुर्पच होणारा आ? तां, हे पुरुषश्रेष्ठा, मला 
कांहीं बोलावयाचें भाहे तं त एकून घे. हा धर्मवेत्ता कृशध्वज राजा तुझा कनिष्ठ 
आता होय ४. हे पुरुषश्रेष्ठा राजा, द्या वर्माल््या कृशध्वज!च्या दोन कन्या रूपार्ने पुथ्वीमध्यें 
अप्रतिम आहेत. ह्या आहीं पत्नींकरितां मागत आहोंत ५. सारांश, हे राजा, राज- 
कुमार भरत आणि बुद्धिमान्‌ शत्रन्न ह्या महात्म्यांकरितां मी तुझ्या आत्याच्या कन्या 
मागत आहें ६. सौंदर्य व योवन ह्यांनी संपन असलेले हे दशरथाचे पृत्र देवतुल्य 
पराकमी असून सर्वही लोकपालांची ररोबरी करणारे आहेत ७. हे राजाधिराज, 
तुमचें पुण्यवानांचे कुल आणि इक्ष्वाकुकुल हीं दोन्ही कुलें मनापासून शरीरसंबंधाने 
एकमेकांशी संबद्ध होऊं द्या ” ८. हें वसिष्ठांच्या अनुमतीने विश्वामित्रांनीं केलेलं 
माषण श्रवण केल्यावर जनकराजा हात जोडून त्या उमयतां मुनिभ्रेष्टांना झ्रणाला ९ 
* ज्यांच्या कुलाचा संबंध योग्य अशा इक्ष्वाकुकूलाशीं करण्याविषयी मुनित्रेष्ठ स्वत: 
ओशञा करीत आहेत त्यांचे हे कुल आज मी धन्य उमजत आहें १०. आपल्या आज्ञेप्रमाणे 









[सर्गः ७२] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतमू । २२७ 
एवं भवतु भृद्धं वः कुशध्वजसुते इमे । पल्यो भजेतां सहितो शग्रुक्मर- 
'ताबुमो 1) एकाह्मा राजपुत्रीणां चतसूणां महामुने । पाणीम्गृह्न्तु चत्वारो 
राजपुत्रा महावलाः १२ उचर दिवसे बहमन्फल्गुनीभ्यां मनीपिणः। वैवा- 
हिकं प्रशंसन्ति भगो यत्र प्रजापतिः १४ एवमुकत्वा वचः सौम्य प्रत्यू- 
स्थाय छृताआकिः । उभो मुनिवरो राजा जनको वाक्‍यमजवीच्‌ १४ 
परो धर्मः कृतो मह्य शिष्योस्मि भवतोस्तथा । इमान्यासनमुख्यानि 
आस्यतां पुनिपुंगवो १५ यथा दशरथस्येयं तथायोध्या पुरी मम । प्रभुरवे 
नास्ति संदेहा यथा्ह कतुंमर्हथ १६ तथा जुवति वेदेंह जनके रघुनन्दन< । 
राजा दूशरथो हृष्टः प्रत्युवाच महीपतिम्‌ १ ७ युवामसंख्येयगुणो भ्रातरो 
मिथिलेश्वरो । कषया राजसंघाश्व भवद्धथामभिपूजिताः १८ स्वस्ति 
प्राभुहि भद्रे ते गमिष्यामः स्वमालयम्‌ । श्राद्धकर्माणि विधिवद्विधास्य 
इति चाबवीतू १९ तमापृष्टा नरपतिं राजा दूशरथस्तदा । मुनीन्द्रो तो 


भरतशत्रुनञांनीं_ ह्या कुशध्वजराजाच्या. 
कन्यांचा भार्या ह्मणून स्वीकार करावा ११ आणि, हे महामुने, एकाच दिवशीं महा- 
बलाढ्य चारी राजपृत्रांनीं चारी राजकन्यांचें पाणिग्रहण करावें १२. हे अहमन, 
उत्तराफल्गुनी नक्षत्रावव झणजे भग ही ज्या नक्षत्राची देवता आहे त्या नक्षज्रावर 
विद्वानांनी विवाह प्रशस्त मानिला आहे” १३. ह्याप्रमाणें सोम्य भाषण केल्यावर जन- 
कराजा उठला आणि हात जोडून त्या उभयतां मृनित्रष्ठांना हणाला (४ “ ( इक्ष्वा- 
कुकूलाशी संबंध करविल्यामुळें ) आपण मला पराकाठेचें पुण्यसंपादन करून विले 
आहे व दशरथाप्रमागें मीही ( आपल्या कनिष्ठ आत्यासहवर्तमान ) आपला शिष्य 
आहें. करितां, ( तिन्हीं राज्यांचे आधिपत्य स्वीकारून ) आपण उभयतां मुनिभ्रेष्ठांनीं 
ह्या तिन्ही सिंह्ासनांचा स्वीकार करावा १५. ज्याप्रमार्गे दशरथराजा ह्या मिथिला- 
नगरीचा पाहिज तसा विनियोग करण्यास समर्थ आहे त्याचप्रमाणे मीहीं अयोध्यान- 
गरीचा यथे विनियोग करण्यास मुकत्यार आह. सारांश, तिन्ही राज्यांचें प्रम आपण 
आहांत ह्याविषयी संशय नाहीं. करितां, आपण योग्य रीतीनें ह्या राज्यांचे आधिपत्य 
स्वीकारावे १६. ह्याप्रमाणें विंदेहाधिपाते जनकराजा विनंति करूं लागला असतां 
रघुवंशज दशरथराजा आनंदित होऊन जनक मूपतीला ह्मणाला १७ “ तुझीं उम- 
यां मिथिलाविपाते भते असंख्य गुणांनी संपन्न आहांत व आपल्या कुलांतील आधि- 
तुल्य राजसमुदायरांचा तुझीं ह्या विनवार्ने उद्धार केला आहे १८. तुला सुखंप्राधि 
होबो व तुझे कल्याण असतो, आही आतां स्वस्थानी जातों आणि यथाविबि. नांदीआद्धे 


होऊं द्या; आपलं कल्याण असो. उभयतां भर 





श्स्ट महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बाटकाण्डर 1 ] 
पुरस्कृत्य जगामाशु महायशाः २० स गत्वा निलयं सजा श्राद्धं छत्वा 
बिधानतः । प्रभाते काल्पमुत्याय चक्रे गोदानमुत्तममू २१ गवा शतसहस्रं 
व बाह्मणेम्दे नराधिपः । एकेकशा ददो राजा पुत्रानुदिश्य घर्मंतः २२ 
सधणंशुदून्यः संपत्नाः सवत्साः कांस्यदाहना: । गवां शतसहस््राणि चत्वारि 
पुरुषपंभः २३ वित्तमन्यज्व सुबहु दिजेभ्या रघुनन्दनः । ददो गोदानमुद्दिश्य 
पुत्राणां पुत्रवत्सलः २४ ससुतेः छतगोदानेर्वृतः स्षपतिस्तदा । लोक- 
पाळेरिबाभाति वृतः सोम्यः प्रजापतिः २५ [ २१३४५] इत्यार्पे श्रीमद्रा- 
मायण वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्ड द्रिसपनितमः सर्गः ॥ ७२ ॥ 

थस्मिस्तु दिवसे राजा चक गोदानमृत्तमम्‌ । तस्मिस्तु दिवमे वीरो 
यथाजित्समपयिवान ॥ पुत्रः केकयराजस्य माक्षाद्वरतमातुळः । दृष्टा 
पूष्ठा च कृशलं राजांनमिद्मजवीत्‌ २ केकयाथिपती राजा स्हात्कुश- 
लमजवीत्‌ । येषां कृशलकामोसि तेषां संप्रत्यनामयमू ३ स्वस्रीये मम 
बंगेरे करितां '' १९. ह्याप्रमाणें जनकराजाचा निराप घऊन तो मह 
खजा त्या मुनिश्रडांना पुढं घाळून सत्वर तेथन निघाला २२. नंतर स्वगृही गेल्यावर त्यानें 
यथाविधि नांदीश्राद्व केलें आशि दुसर दिवशीं प्रभातकाला उठून प्रात:कालामध्ये 
कर्तेन्य असा आपल्या पत्रांचा उत्कृष्ट गादानसंस्कार त्यानं केला २१ व आपल्या 
पुत्रांकरितां त्या प्रजाधिपाते दशरथराजानें धर्मबद्धीनं प्रत्येक पुत्राबददल एक लक्ष अशा 
माई जाझणांना दिल्या २२. सारांश, त्या पुरुषश्रष्ठ दशरथाने सुवणंश्ंगं ब विपुल दुग्ध 
ह्यांनीं युक्त असलेल्या चार लक्ष सवत्स गाई कांस्यथातूच्या दोहनपात्रांसहबर्तमान 
आाझणांना दिल्या २३. इतकेंच नव्हे परंतु, पुत्रांच्या गोदानसंस्काराबद्ल त्या पुत्रव- 
त्सल रघुवंशज दुशरथराजानं बाह्मणांना आणखीही इतर विपुल द्रव्य दिलें २४ 
आणि गोदानसंस्कार झालेल्या पुत्रांनी तो दुशरथराजा परिवेटित झाला असतां लोक- 
पालानीं परिवेटित असलेल्या सोम्य प्रजापतीप्रमाणं दिसु लागला २५. द्याप्रमाशें महामु- 
निवाल्मीकिमणीत श्रीमद्रामायणसंत्तक भादिकाऱ्यांतील बालकांडापैकीं बाह!त्तरावा 
सर्ग समाप्त झाला ॥ ७२॥ 

ज्या दिवशीं दशरथराजानें आपल्या पुज्ांचा गोदानसंस्कार केला त्याच दिवशी 
बीर यृधाजितु तेथें आला आणि केकवराजाचा पुत्र व प्रत्यक्ष भरताचा मातुल असा 
तो बुंधाजित्‌ राजाची भेट झाल्यानंतर कुशल प्रश्न करून त्याला हणाला २ “ केकप- 
डेशाधिपाति राजानें तुला प्रेमपूर्वक कुशल प्रश्न विचारिला आहे आणि ज्यांचें कुशल 
ुक्त समजण्याची तुला इच्छा भाहे त्यांचें सांप्रत कुशळ आहे असेंही त्यानें सांगितलें 








[दृगः७३] महाराष्ट्रतात्पर्यसर्मेतमू । __ रेश्दू 
राजेन्द्र इृहुकामो « महीपतिः । तदर्थमृपयावोहमयोध्यां रघुनन्दन ४ 
श्रुत्वा त्वहमयाध्यायां विवाहार्थ तवात्मजाच .। मिथिलागुपयातांस्तु 
त्वया सह महीपते ५ त्वरयाभ्युपयातोहं द्र्ठकामः स्वसुः पुतम्‌॒ ।. अथ 
राजा दशरथः प्रियातिथिमृपस्थितम्‌ ६ दृष्टा परमसत्कारेः पूजनार्हमपू-, 
जयतू । ततस्तामुषिता राजिं सह पुत्रेमहा[त्मभिः ७ प्रभाते पुनरुंत्याय 
कृत्वा कर्माणि तत्त्ववित्‌ । कर्षीस्तदा पुरस्कृत्य यज्ञवाटमुपागमतू ८ 
युक्ते मुहूर्त विजये सर्वाभरणभूपितेः । भ्रात्रभिः सहितो रामः छृतकोतु 
कमडर्लः ९ वसिष्ठ तृ पुरस्छृत्वा महर्षीनपरानापि । वसिष्ठो भगवानेल्य 
वेदेहमिद्मजवीत्‌ १० राजा दशरथो राजन्छृतकोतुकमदुलेः । पुजेनरेव- 
रश्नष्ठो दातार्मभिकाद्ठते 1१ दादृप्रतिमहीवृभ्यां सर्वार्थाः संभवन्ति हि.। 
स्वथर्म प्रतिपद्यस्व कृत्वा वैवाह्यमुत्तमम्‌॒ १२ इत्युक्तः परमोदारो वसिं- 
छेन महात्मना । प्रत्युवाच महातेजा वाक्यं परमधर्मवितू १४ कः स्थितः 
प्रतिहारो मे कस्याज्ञां संप्रतीक्षते । स्वगृह को विचारास्ति यथाराज्य- 


आहे ३. हे रघुनंदना, माझ्या भाच्याला भेटण्याची केकयराजाला इच्छा झाली; 
आहे आणि त्याकरितां मी अयोध्या नगर्रालाही आलो ४. परंतु, अयोध्येमध्यं आल्या- 
वर विवाहाकरितां आपले पुत्र आपणांबरोबर मिथिला नगरीला गेले असें ऐकून, हे 
मूप्ते ५, आपल्या भाच्याला! भेटण्याकरितां मी सतवर येथे आलो ” . ह्याप्रमाणें युथा- 
जितानें सांगितल्यावर प्रिय- अथिति आला आहे असे मनांत भाणून दृशरथराजानें ६ 
त्या पूज्य अतिर्थाचें परम सत्कारपूर्वक पूजन केलें. नंतर महात्म्या पुत्रांसहवर्तमान 
ती रात्र काढिल्यावर ७ प्रभातकालीं दृशरथराजा उठला आणि नित्य कर्मे करून तो 
वत्त्ववेत्ता दशरथराजा क्रषींना पुढे घालून यज्ञशाळेसमीप आला ८; तों इतक्यांत सर्व 
प्रकारचे अलंकार धारण केलेल्या श्रात्यांसहवर्तमान मंगलकारक असें स्वस्तिवाचन झालेला 
रामही वातेष्ठ आणि इतर महर्षि पुढं दालूर योग्य अशा विजयमुहूर्तावर तेथें आला. ह्याप- 
मार्णे तेथें आल्यावर भगवान्‌ वसिष्ठ विदेहराज जनकाला हणाले ९,१० “ हे राजा, 
हे पुरुषश्रेष्ठा, श्रेष्ठ दुशरथराज्य मंगलकारक स्वस्तिवाचन वगेरे झालेल्या पुत्रांसहवर्तमान 
कन्यादान करणाऱ्याची वाट प्रह्मत आहे ११. कारण, देणारे वघेणारे नुळल्यावर सर्व 
कांहीं गोष्टी वढीस जात असतवात. करितां, उत्कृष्ट विवाहसंस्कार करून तूं आपले कर्तव्य 
वरस ने ” १२. ह्याप्रमाणें महात्म्या वसिष्ठांनीं त्याला सांगितलें असतां तो परम. 
उदर, मह्यत्रजस्वी व मोठा धर्मवेत्ता जनकराजा त्यांना हणाला १९ “ सर्थ्या माझ्या 
दारावर द्वारप्रळ कोण आहे आणि तो कोणाच्या आज्ञेची. वाट पहात आहे. ! अशो, 


२४० महामुनिवाल्मीकिभणीतं रामायणमू । [ बाटकाण्डम 1 ] 
मि तव १४ छतकीोतुकसर्वस्वा वेदिमूलमुपागताः । मम कन्या मुनि- 
श्रेष्ठ दीपा वहेरिवार्चिपः १५ सद्याहं लत्पतीक्षेास्मि वेद्यामस्यां प्रतिष्ठित ः। 
अविध्ं करियतां सर्व किमर्थ हि विलम्म्यत १६ तद्वाक्यं जनकेनोक्त 
श्रुत्वा दृशरथस्तदा । प्रवेशयामास सुतान्सर्वातृषिगणानापि 9७ ततो. 
राजा विदेहानां वसिष्ठामिद्मबर्वातू । कारयस्व कष सववांमृषिमिः सह 
आार्मिक १८ रामस्य लोकरामस्य करियां वैवाहिकीं प्रभो । तथत्युक्त्वा 
लु जनक वसिष्ठा भगवानृषिः १ ९ विश्वामित्र पुरस्कृत्य शतानन्द्‌ च धार्मि- 
कम । प्रपामध्ये तृ विधिवद्देदिं छत्वा महातपाः २० अलेचकार तां 
बेदिं गरथपुप्पेः समन्ततः। सुवर्णयालिकामिश्व चित्रकुभ्मेश्व साकुरेः २३ 
अक्कराढ्येः शरावेश्व धूपपाजेः सधुपकेः । शह्ठयात्रेः खरवेः खुग्मिः 
पान्रेरष्यांदिप्जितेः २२ लाजपु्णेश्व पाज्ीभिरक्षतेरपि संग्छतेः । दर्भ: 
समैः समास्तीर्य विधिवन्मच्रपर्वकम्‌ २३ अभिमावाय तं वद्यां विधिमत्र- 
पुरस्कृतम्‌ । जुहावाभो महातजा वसिष्ठा मूनिपुंगवः २४ ततः सीतां 
समानीय सर्वामरणभूषिताम्‌ । समक्षमभ्ेः संस्थाप्य राघवाभिमुखे 


आपल्या घरामध्यें प्रवेश करण्याला विचार तो कसला. हें राज्य जसें माझें आहे तसें 
आपलेंही आहे १७ हे मुनिभ्र्ठ, वह्चीच्या दीप्त ज्वालांप्रमाणें तेजस्वी असलेल्या माझ्या 
कन्या विवाहसंबंधी पृण्याहवाचन वगरे सर्व आटोपून वेदीसमीप आल्या आहेत १९ 
आणि मीही ह्या वेदीमध्ये आपलीच वाट पहात बसला आहि. तस्मातू , आतां सर्व 
निर्विभ्षपणें होऊं द्या. विनाकारण विलंब कशाकारिता ? ' १६. ह्याप्रमाणें जन- 
कराने केलेलें भाषण जवण केल्यावर दशरथराजानं आपले पुत्र ब सर्व कृषिगण आंत 
घेतले (७. तदनंतर विदिहवेशाधिपाते जनकराजा वसिष्ठांना ह्मणाला “ हे धर्मनिष्ठ कष, 
हृ प्रभो, अपींसहवतमान आपण ह्या जगन्मोहक रामाचा संपूर्ण विवाहसंस्कार करावा ''. 
ह्यानंतर भगवान्‌ वसि्ठकूबींनीं “ ठीक आहे " असें जनकाला सांगितले १८,१९ आणि 
विश्वामित्र व धर्मनिष्ठ शतानंद्‌ ह्यांना पुढाकार देऊन य्ञमंडपामध्यें महातपस्वी वसि- 
छांनीं यथाविधि वोदि तयार करून २० ती वेदि सभोंबतीं गंधपुष्पांनीं भूषित केली. 
नंतर सोन्याचे मुटींच्या सुऱ्या, चित्रविचित्र वर्णांच अंकुरांसहवर्तमान कुंभ २१, 
अंकुरांनीं युक्त असे परळ, धूपयुक्त धूपपात्र, शंखपात्रे, खव, वर्ब्या, अर्थ्याविकांनीं 
युक्त अशीं पात्रे २२, लाह्यांनीं भरलेली पातं व क्षतरहित आणि संस्कृत असे सारखे 
दर्भ हीं त्या वेदीवर यथाविधि समक ठेवून २३ व त्या वेदीवर यथाविधि व समं- 
अक अभि सिद्ध करून मुनिभ्रेष्ठ महातेजस्वी बसिष्ठांनी अग्नीमध्ये हवन केलें २४. 


[काः७१] महाराष्ट्रतासर्येसमेतम्‌ । २ 
त्तदा २५ अंजवीजनको राजा कौसल्यानन्दवधनम्‌ । इय सीता मम 
सुता सहधमंचरी तव २६ प्रतीच्छ चेनां भद्रे ते पाणि गृह्धीष्व पाणिना। 
पतिजता महाभागा छायेवानुगता मदा २७ इत्युक्ता प्राक्षिपद्ठाजा मश्न> 
यूते जलं तदा । साधु साध्विति देवानामृषीणां वदता तदा २८ देव” 
दुन्दुभिनिर्घाषः पुष्पवर्षा महानभूत्‌ । एवं इृत्त्वा सुतां सीता मद्योदक- 
पृरस्क्तामू २९ अजवीजञनको राजा हपेणाभिपारिप्लुतः । लषेमणागच्छ 
अदर ते ऊर्मिलामुययतां मया ३० प्रतीच्छ पाणिं गृहीप्व मा भूत्कालस्य 
प्यंयः । तमेवमुक्त्वा जनको भरतं चाभ्यभाषत ४१ गृहाण पाणि 
माण्डव्याः पाणिना रघृनन्दुन । शत्रु चापि धर्मात्मा अबवीन्मिथिले- 
श्वर: ३२ श्रतकीर्तेर्महाबाहा पाणि गृह्वीष्व पाणिना । सर्वे भंबन्तः 
सौम्याश्व सर्व सुचरितवताः ३३ पत्नीभिःसंन्तुकाकुत्स्था मा भूत्कालस्पे 
पर्ययः । जनकस्य वचः श्रृत्वा पाणीन्पाणिभिरम्पृशन ३४ चत्वारस्ते 


सतदनंतर सर्व अलंकार धारण केलेली अशी सीता आणन आणि तिला अभ्िसमक्ष रामा- 
पुढं उभी करून २५ जनकराजा, कोसल्येचा आनद वृद्धिंगत करणाऱ्या, रामाला 
ह्रणाला “ ही माजी कन्या सीता तुझा सहधर्मचारिणी आहे२६. तुझें कल्याण असो. 
तूं हिचा स्वीकार करून आपल्या हाताने हिचें पाणि ग्रहण कर. ही महाभाग्यवती पतिजता 
छायप्रमाणें सर्वदा दुला अनुसरून वागेल " २७. ह्याप्रमाणें रामाला सांगून जनकराजानें 
कन्यादानाचें समंत्रक उदक सोडिले. तेव्हां दव आणि अषि “ उत्तम उत्तम ” 
झणून ह्मणूं लागळे असतां २८ मोठ्या पुष्यवर्षावाबरोजर वेवदुंदुभींचा ध्वनि 
होऊं लागला. ह्याप्रमाणें समंत्रक व उद्‌्कपूर्वक सीतानामक कन्येचं दान करून २९ 
हर्षाने उचंबळूं लागलेला जनकराजा हाणाला “ हे लक्ष्मणा, य; तुले कल्याण असो. 
मीं पुढ केलेल्या ह्या ऊर्मिलेचा ३० तूं खीकार कर आणि हिचें पाणिग्रहण कर. 
कालातिक्रमण होगे योग्य नाहीं ” . ह्याप्रमाणे लक्ष्मणाला सांगितल्यावर जनक राजा 
भरताला ह्मणाला ३१ “ हे रघुनंदना, तूं आपल्या तत आ मीड झ्या मांडवीचें -पगियहण 
कर ”. असें भरताला सांगितल्यानंतर तो धर्मात्मा िपाति. जनकराजा 
शत्रुज्ञालाही हणाला १२ “ हे महापराक्रमी शत्रत्ना, आपल्या हातानें तूं ह्या 
अुतकीतीरचें पाणिग्रहण कर. तुझी सर्व सौम्य असून सर्वांनींही उत्तम रीतीनें 
अझझचर्यनत परिपाठन केलेलें आहे ३२. ह्याकरिता, आतां तह्ीं कठुत्स्थकुलो- 
स्यन्नांनी सपत्नीक असावें. आतां कालविलंन नको ”, ह्याप्रमाणे जनकराजाचें भाषण 
अवण केल्यावर वसिष्ठ मुनींच्या आज्ञेत असलेल्या त्या. चारी वशरधयुत्रांनीं चारी 











४६३२ &  महामृनिवास्भीकिप्रणीत रॉमॉायणम्‌ । | पाठका(दगूज ] 
चतसृणां वसिषठस्य मते स्थिताः । अचि प्ररक्षिणं छेत्वा वेद राजान- 
लेव 'व ४३५ कपीश्यापि महात्मानः सहभार्या रघृंदहाः । यथोक्तेन तत- 
श्वक्कबिंवाहे बिधिपूर्वकम ३६ पुष्पवृटिमहत्यासीदर्तारिक्षात्सुभॉस्वरा । 
-दविष्यदुन्दुभिनिर्घोपेगीतिवादित्रनिःस्वनेः ३७ नद्ूतुश्वाप्मरःसह्दा गर्थवाश्व 
जगुः कलमू । विवाहे रघुमुख्यानां ळय छवी इंददशे वर्गमाने 

तुर्योदूटनिनादित । जिरभ्निं ते परिकरम्य ऊरहुर्भा महोजसः ४९ 
कीपकार्य जग्मुस्ते सभार्या रघुनन्द्नाः । राजाप्यनृययो पश्यन्सर्षि- 
सहूः सबान्थवः ४० [२1८६] इत्यार्पे श्रीमद्रामायण वाल्मीकीय आदि- 
कास्ये बालकाण्ड ज्रिसप्ततितमः सर्गः ॥ ७३ ॥ 

अथ राज्या व्यतीतायां विश्वामिओो महामुनिः । आपृष्टा तो 'च 
राजानो जगामोनरपर्वतमू १ विश्बामित्रे गंत राजा वेदहं मिथिलाधि- 
पम । आपृट्टेव जगामाशु राजा दशरथः पुरीमू २ अथ राजा विदे- 
हानां दृदो कन्याथनं बहु । गरवा शतसहस्राणि वहूनि मिथिलेश्वरः ३ 
कम्वलानां च मुख्यानां क्षीमास्कोत्थस्वराणि च । हस्त्यश्वरथपादात 


कन्यांचें पाणिग्रहण केळे आणि आप्रि, वादि, जनकराजा व कहाषि द्यांना त्या महात्म्या 
रघवंशजांनीं भार्यासहवर्तप्तान प्रदक्षिणा केली व नंतर भाखोाक्त प्रकाराने त्यांनीं 
विधिपूर्वक विवाहकृत्थ समाप्त केलं २४, ३५, ३६. तेव्हां फारच उज्ख्वल अशी 
मोठी पुष्पवृष्टि आकाशांतून झाली; दिव्य दुंदुभींचा घाष कानी येऊ लागला आणि गायन 
ब वादून ह्यांचंही घ्यॉनि ऐकू येऊं लागले ३७. इतकेंच नव्हे परंतु अप्सरांचे समुदाय 
नृत्य करू लागले आणि रघुबेशजश्रष्टांच्या विवाहसमयीं गंधर्वही मधूर गायन करूं 
लागले. तेन्हा तो सर्वही परकार अद्भत वाढू लागला ३८. ह्याप्रमाणे जिकडे तिकड वाद्ययो- 
बांनी दुमदुमून गेलें असतां त्या महातेजस्वी रघुवंशजांनीं भार्यांशीं विवाह केला ३९ 
आणि नंतर ते रघुनंदन भार्यासहवर्तमान शिबिरामध्ये गेले असतां का्विसमृदाय व 
बांधव ह्यांसहवैर्तमान दृशरधराजाही त्यांचे मागोमाग शिबिरामध्ये गेला ७०. ह्याप्रमाणे 
महामुनिवाल्मीकिप्रणीतश्रीमद्रामायणसंज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडापेकी ज्याहात्तरावा 
सर्ग समाप्त झाला ॥ ७३॥ । 

तवनंतर राज निघून गेल्यावर महामुनि विश्वामित्र त्या उभयतां राजांचा निरोपे 
घेऊन उत्तर पर्वतावर गले १ व विश्वामित्र गेल्यानंतर भूपति दशरथराजाही मिथि- 
लाविपाते बिंदेहराज जरुकांचा निरोप घेऊन सत्वर आपल्या नगरीकडढे गेला २. 
तेम्हां बिदेहराज मिथिलाधिर्पति जनकानें त्या कन्यांवरोबर बिपुल द्रव्य दिलें; लक्षावाधि 


[.गेः७४] महाराष्ट्रतात्पर्यस मेतमू । ऱश्श्छ 
दिष्यरूपं स्वलं&तम्‌ ४ दुदो कन्याशतं तासां दासीदासमनृत्तमस्‌ ) हिर 
ण्यस्य सुवर्णस्य मुक्तानां विठ्ठमस्य च ५ ददो.राजा सुमंहश्‍ः कन्याघ- 
नमनुत्तमस्‌ । दत्त्वा वहुविधे राजा समनुज्ञाप्य पार्थिव ६ प्रत्रिवेश 
स्वनिलयं मिथिलां मिथिठेश्वरः । राजाप्ययोध्याधिपतिः सह पुनेर्महा” 
त्मभिः ७ कपीन्सर्वान्परस्कत्य जगाम सबलान्वितः । गच्छन्तं तु नर- 
ब्याघरं सर्पिसईः सराधवसू ८ घोरास्तु पक्षिणो वाचो व्याहरस्ति सम- 
नततः । भोमाश्वेव प्रगाः सर्वे गच्छन्ति स्म प्रदक्षिणसू ९ तान्ह्या राज- 
शार्दुलो वसिए्ठं पर्यपृच्छत । असोम्याः पक्षिणो घोरा मृगाश्यापि प्रद- 
क्षिणाः १० किमिद दृरयोत्काम्यि मनो मम विषीदृति । राज्ओो दशरथ- 
स्येतच्छुत्या डाक्यं महात्रापिः १) उवाच मधुरा वाणी श्रूयतामस्य यत्फ- 
छम । उपस्थित भव घोरं दिव्यं पक्षिमुखाच्यूतम १२ सूगाः प्ररामय” 
च्त्येत मंतापर्त्यज्यताभयम । तेषां संवदतां तत्र वायूः प्रादुर्वभूव ह १४ 


गाई दिल्या ३; उत्तम उत्तम ऊर्णावसत्र लक्षाव्थि दिलीं; रशमीं वसेंही पृष्कळ दिलीं, 
सामान्य वखेंही काडोगगतीं दिलीं; श्सिण्यांत उत्कट आणि अलंकार घातलेले असे 
गज, अश्व, रथ व पदाति पुष्कळ दिले ४. त्या कीं प्रत्येकीवरोबर सख्या 
कन्या आग्रि उत्कूर दास व दासी दिल्या आणि रोप्य, सुवर्ण, 

ाणनीं दिलीं ५ ह्याप्रमाणें त्या जनकराजाने 
थन कन्यांना दिलें आणि ह्याप्रमाणे 
वृशरथराजाला निरोप देऊन ६ मिथिलाधिपाते जन 
लेमध्ये प्रविष्ट झाला. तेव्हां, अयोध्याधिपाते दृशरथरा- 
ही महात्म गर्व पुत्र बरोबर वऊन ७ व सर्व कपींना पुढें घालून सेन्यासहवर्तमान 
तेथून निवाला. परंतु, क्रपिगण आणि रामप्रभृति पुत्र ह्यांसहवर्तमान तो पुरुषग्ेष्ठ 
दशरथराजा जाऊं लागला असतां ८ त्याच्या आसमंताद्वागी पक्षी भयंकर शब्व 
करूं लागले व पृथ्वीवरीळ सर्व पक्षा त्याला उजवी घालूनही जाऊं लागले ९. तेव्हा 
त्यांना अवलोकन करून नुपश्रे्ठ दशरथ वसिष्ठांना ह्गाला “ पक्षी भयंकर शब्द 
करीत आहेत व घोर पशुही डजवी वाळून जात आहेत १०. तेव्हां हृद्य कंपित 
करणारें असें हें काय आहे | माझ्या मनाला तर कांहीं सुचत नाहीं ”. हें वृशरप- 
राजाचें भाषण श्रवण करून ११ महार्षि वसिष्ठ मधुर शब्दांनी त्याला हणाले “ ह्याचे 
काय फल आहे हें भ्रवण कर. पक्ष्यांच्या तोंडून जो हा अंतरिक्षामध्यें रब्द निघाला 
त्यानं घोर भय सुचबिढें १९; परंतु, उजवी घालून नाणारे हे पशु तें भय झांत 

२* 












३३४  महामुनिवाल्मीकिभणीतं रामायणमू । [ बाठकाप्डम्‌ । ] 
कभ्पयन्मेदिनीं सर्वा पातयंश्व महाद्रमान । तमसा 'संवृतः सरर्यः सर्वे 
नावोदिषुर्दिशाः १४ भस्मता 'वावृतं सर्व मंमूढमिव तद्वुलम्‌ । वसिष्ठी कष- 
यश्वान्ये राजा च सतुतस्तदा १५ ससंज्ञा इव तञ्रासन्सर्वमन्यद्रिचेतनम । 
सस्मिस्तमनि घरि तु भस्मच्छन्नेव सा चमूः १६ ददर्श भीमसंकाशं 
जटामंण्डलधारिणमू । भार्गव जामद्ग्न्येयं राजा राजविमर्दनमू 1७ 
कैलळाममिव दुर्थरष काळापिमिवदुःसहम्‌ । ज्वललमिव तेजोनिदुर्निरीक्ष्य 
पृथग्जनेः १८ स्कन्थ चासज्य परशु धनुर्वियुट्रणापममू । प्रगृद्य शर- 
मुग्रं 'च जरिपुरभ्नं यथा शिवम १९ तं दृद्दा भीमसंकाशं ज्वलन्तमिव पाव- 
कम । वासिठठप्रमुखा विप्रा जपहीमपरायणाः २० संगता मुनयः सर्वे 
संजजल्पुर्थो मिथः । कशित्पिदवधामर्षी क्षत नात्मादगिप्याते २4 पूर्व 

थे छत्वा गतमन्युगतज्वरः। क्षजरस्योत्मादनंभूयी न खल्वस्य चिकी- 









ह्याप्रमाणें त्यांचा संवाद चालला 
उलथून पाडणारा असा वारा 
भान कोणालाही राहिलें 


झाहे तोंच सर्व पृथ्वी 
पुरला; सूर्य अंथकारानं आच्छादित झाला; दिशा 
नाहीं १३,१४ व तें बरोबर अनलेलें सन्य तर अगदीं सर्व धुराळ्यानें आशछादित 
होऊन अगदीं मूर्ढित झाल्याशारिखं झालें. वसिष्ठ, इतर त्वे आणि पृत्रांसहवर्तमान 
वृशरथराजा १५ एवढेच कायते त्याठिकाणी शुद्धीवर अमल्यासारिख दिसत होते; 
बाकी सर्व कांहीं मूर्ढित झाले होतें व त्या घार अंधकारामध्यें ती सेना तर धुरा- 
ळ्यानें अच्छादित झाल्यासारिखीच द्गित होती १६ असो. इतक्यांत क्षजियनाशक व 
दितण्यांतही भयेकर असा जटाधारी भार्गवपुत्र राम दशरथराजानें अवलोकन 
केला १७. तो केलासपवंताप्रमाणें धिप्पाड होता; तेजामुळें त्याच्या संमुख जाणेंही 
अशक्य होते; प्रलयकालच्या अम्नीप्रमाणं तो दु:मह होता आजि तजाने जळत अस- 
ल्यामुळें सामान्य जनांनीं तर त्याच्याकडे पहाणेही शक्‍य नव्हतं १८. खांद्यावर त्यानें 
परशु टाकलेला हाता आणि विद्युझ्ुतांच्या समृदायाप्रमाणें अत्यंत तेजस्वी धनुष्य 
हातांत घेतलें असल्यामुळें त्रिप्रासुरनाशक भनुष्य थारण केलेल्या शिवाप्रमाणेंच तो 
दिसत होता १९. प्रज्वलित अभिव कीं काय अशा त्या उग्रस्वरूय परशुरामाठा 
अवलोकन केल्यावर वसिद्ठप्रभाते विप्र जप, होम वगरंच्या उद्यागास लामले २० आणि 
इतर सर्व मुनि एकत्र जमून आपआपल्यामध्यें पूटपुटूं लागले कीं “ अहो, पित्याचा 


















बध सहन न करणारा हा परशुराम क्षत्रियांचा उच्छेद करण्याच्या उद्देशाने तर येथें 
आला नाहीं नां? २१. अहो, पूर्वी क्षजियांचा वध केल्यामुळें ह्याचा कोथ व संताप 


[सर्गः ७४] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । शशश 
ब्तिमू २२ एवमुक्ताध्यंमादाय भार्गव भीमदर्शनम्‌ । कपयो राम रामेति 
मधुर वाक्यमजुवत २३ प्रतिगृह्य तु तां पूजामापिदत्तां प्रतापवांच । रामं 
दाशरथि रामा जामदग्न्योभ्यभापत २४ [ २२१० ] इत्यापे श्रीमद्रामा- 
यणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्डे चतुःसप्ततितमः सर्गः ॥ ७४५ 

राम दाशरथे वीर वीर्य ते भ्रूयतेद्धुतम्‌ । धनुपो भेदन चेव निखिठेन 
मया श्रुतम १ तदद्भुतमचिन्त्यं च भेदन थंनृषस्तथा । तच्छूत्वाहमनुप्राप्तो 
धनुरगृद्य परं शुभम्‌ २ तटिद्‌ घोग्संकाशं जामद्ग्न्यं महद्धनुः । पूरयस्व 
शरणेव स्ववलं दर्शयस्व च ३ तदहं ते वलं दृष्टा धनुषोप्यस्थ पूरणे । 
दृन्द्दयुद्धं प्रदास्यामि वीर्यश्लाध्यमहं तव ४ तम्प तद्वचनं थुत्वा राजा 
दशरथस्तदा । विषण्णवदनो दीनः प्राजलिवाक्‍्यिमजवीत्‌ ५ क्षत्ररोषा- 
खरशान्तस्त्वं बाह्मणश्व महातपाः । वालानां मम पत्राणामभयं दातुम- 
हसि ६ भार्गवाणां कुळे जातः स्वाध्यायनतशालिनामू । सहस्राक्षे प्रति- 





नाहींसा झाला हाता; तथापि, पुनरपि क्षात्रियजाति उच्छिन्न करून राकण्याचें तर 
ह्याने मनामध्ये आणिले नाहीं नां ? ” २२. ह्याप्रमाणें आपआपसांत बोलून कत्रषींनीं 
दिसण्यांत उग्न असलेल्या त्या * 'वरामार्चे, पूजासाहित्य आणून, पूजन केलें 
आणि, “हे राम, हे राम ” असं मधूर शब्द त्याला उद्दशून ते उच्चारू लागले २३. 
तेव्हां, प्रतापी जमदाम्रंपूत्र रामान कपींनीं केलेल्या त्या पूजेचा स्वीकार केला आणि 
नंतर दाशर्राथ रामाशीं तोबोलूं लागला २४. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकिप्रणीत भ्रीम- 
द्रामायैसंज्ञक आदिकाव्यांतील बालकांडापकीं चोऱ्याह त्तरावा सर्ग समाप्त झाला॥७४॥ 

हृ रामा, हे दाशरथे, हे वीरा, तुझं वीर्य अद्भुत आहे ह्मणून माझे ऐकण्यांत आहे 
व धनुष्य मोडणें वगेरे प्रकारही सर्व माझ्या कानावर आलेला आहे १. तूं जें त्याम- 
मारणे ( अनायासार्ने ) धनुष्य मोडून टाकिलेंस ते कृत्य ( सामान्य जनाला ) मोठें 
अद्भृत व अतर्क्य ( वांटण्यासारखें ) झालं असल्यामुळें तें एकिल्यानंतर वुसरें चांगलें 
धनृष्य घेऊन मी आलों आहें २. करितां, दिपण्यांतही घोर असलेल्या ह्या प्रचंड नाम- 
दृग्न्य धनृष्पाला बाण लावूनच तूं आपलें सामर्थ्य मला दाखीव ३. सारांश, ह्या 
धनुष्याला बाण लाउण्यावरून तझे सामर्थ्य माझ्या अवलोकनांत आलें झणजे मी 
तुझ्याशी दंद्रयृद्ध करीन व वीर्याच्या दृष्टीने तं दंदुद्ध तुझ्या प्रशसेसच पाज होईल'' ४, 
हँ परशुरामाचे भाषण श्रवण केल्यावर दशरथराजा खिन्नवदून होऊन दीन झोला 
आणि हात जोडून त्याला ह्मणाला ५. “ क्षत्रियांसंबंधानें जो तुझे ठिकाणीं कोथ 
होता तो क्षत्रियांच्या ववान नाहींसा करून तूं मह्यतपस्वी जाझण शांत झाला आहेस. 





२३६  , महामुनिवाल्मीकिप्रणीत रामायणम्‌ । [ बाटकाण्डम्‌!_] 
ज्ञाय शत्र प्रश्षिपवानमि ७ स त्वे धर्मपरो मभूत्वा. कश्यराय वमुन्थराम । 
दत्त्वा वनमुपागम्य महेन्ूरूतकेतनः ८ मम सर्वविनाशाय संप्रापस्त्वे 
महामुने । न चेकस्मिन्हते रामे सर्वे जीवामहे वथम ९ जुवत्येवं दश- 
इथे जामदग्न्यः प्रतापदान । अनाहत्य तृ तद्वाक्यं राममेवा्यमापत १० 
इमे दवे धनुपी अष्टे दिव्ये लोकामिपूजित । दृढ बलवती मुख्य सुछते 
विश्बकर्मणा ११ अनुसृष्टं सुरेरेक घ्यम्बकाय ग्रयुत्मव । जिपुरत्नं नर- 
श्रें्ठ भभ काकुल्थ गत्त्वया १२ इदं द्रितीयं दुध विष्णोदत्तसुरोनमेः१ ३ 
तदिदें वैष्णवं राम धनु: परपूरजयमू। समानमारं काकुत्स्थ रोद्रेण धनुपा 
त्विदम १४ तदा तु देवताः सर्वाः परच्छल्ति स्म पिलामहम्‌ । शितिक- 
ण्ठस्य विष्णोश्व बलाबलनिरीक्षया १५ अभिप्राय तु विज्ञाय देवतानां 
पितामहः । विरोध जंनयामास तयोः सत्यवतां वरः १६ विरोधे तु मह- 
युद्धममवद्रमहर्पणसू । शितिकण्ठम्य विष्णाश््व परस्परज$षिणोः १७ 
झास्तव, माझ्या बालवयी पुत्रांना अभयदान दे ६. वेदाध्ययनरूप वतानं संप्न अशा 
भार्गवांच्या कुलामध्ये तूं उत्पन्न झालला आहेस आणि ( अत:पर शस्त्र धारण 
करणार नाहीं अशी ) इंद्राचे संनिध प्रतिज्ञा करून तूं शस्ाचा त्याग केला आहेस ७. 
तस्मात्‌ , धर्माचरणाविषयीं तत्पर होऊन तूं कश्‍्यपमुनीला पृथ्वी दिलीस आणि वना- 
मध्ये जाऊन महेंद्रपर्वताचा आश्रय करून राहिलास ८. परंतु ( अर्से असतांनाही ) 
माझ्या सर्वस्वी नाश करण्याकरितां, हे महामुन, तूं प्राप्त झाला आहस. अरे, एका 
रामाचा तूं वध केलास तर आमच्यापेकीं कोणीही जिवंत रहाणार नाहीं " ९. हापर- 
माणे दृशरथराजा विनांते करीत असतांना प्रतापी जमदमिपुत्र परशुराम न्याच्या विनं- 
तीचा अव्हेर करून रामाशींच बोलूं लागले कीं १० ' हीं दोन श्रेष्ठ दिव्य भनुष्यें 
लोकमान्य, दृढ, बलाढ्य पुरुषालाच लवणारीं व उत्कृष्ट अशीं विश्वकर्म्यांनें मोठ्या 
यलानें निर्माण केलीं होतीं ११. त्यांपैकीं युद्धाची इच्छा करणार्‍या ज्यंबकाला त्रिपुर- 
नाशक असं एक धनुष्य देवांनीं पूर्वी दिले होतें ब, हे पुरुपभ्रे्ठा, ककुत्स्थकुलोत्यना 
रामा, त्याचाच तूं भंग केलास १२. हे रामा, हें दुसरं धनुष्य दुःसह असून सुरश्रे- 
हांनीं विष्णूला दिलें होतें १३. तें हे वेष्णव धनुष्य शत्रुसमूहाचा पराजय करणारें 
असून, बे ककृत्स्थकुलोत्पज्ञा रामा, सामर्थ्याने हें रुद्राच्या धनुष्याची बरोबरी करणें 
आहे १४. ( निपुरासुराचा वध झाला ) तेव्हां सर्व देवांनी शिव आणि विष्णु ह्याचे 
बलाबल समजण्याच्या उद्देशानें जह्मवेवाला प्रश्न कला असतां १५ वेवांचा अभिप्राय 
जाणून त्या सत्यवानांमध्यें भ्रेष्ठ असलेल्या जह्मदेवानें त्या उभयतांमध्ये विरोध उत्पन्न 








[ तृगंः ७५ ] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । २्श्ऊ 
तदा तृ जृझिमतं शेव धनुमीमपराकमम । हुंकारेण महादेवः स्तम्मितोथः 
ब्रिलोचनः १८ देवेस्तदा समागम्य मर्पिसंथेः सःचारणेः। याचितो प्रशमं 
तत्र जग्मतुस्तो सुरोत्तमो १९ जूम्मितं तद्धनुर्ह्टा रोवं विष्णुपराकमेः । 
अधिकं मेनिरे विष्णु देवाः सथिंगणास्तया २० धनू रुदरस्तु संकुद्धो 
विदृहेपु महायशाः । देवरातस्य राजर्पेददी हस्त ससायकम २! इद्‌ च 
वैष्णव राम धनुः परपुरजयम । कर्चाके भार्गव प्रादाद्विष्णुः सन्यासमु- 
त्तमम्‌ २२ क्रचीफस्तु महांतजाः पुत्रस्याप्रतिकर्मणः । पितुर्मम ददौ 
दिव्यं जामदभ्नेपलात्मनः २३ न्यस्तशुख पितरि म तपोबलममन्विते । 
अर्जुना विद्ध मृत्यु प्राळतां ब(द्धमास्थितः २४ वधमप्रतिरूपं तु पितुः 
श्रुत्वा सुदारुणमू । क्षत्रमुत्साद्य रापाज्ञातं जातमनेकशः २५ प्रथिवी 
'चासिलां प्राप्य कश्यपाय महात्मने । यज्ञस्यान्तददं राम दक्षिणा पुण्य- 
कमंणे २६ दुत्वा महेन्दट निलप्तपाबलसमस्वितः । श्रुत्वा तु धनुषो भेद 


केला १६ आणि विरोध उत्पन्न झाल्यावर परस्परांचा पर!जय करण्याच्या इच्छेनें शिव 
आणि विष्णु ह्यांमध्ये शरीरावर रोमांच उठविणारे असं प्रचंड युद्ध सुरूं झालें १७. 
तेव्हां विष्णूनं हुंकाराने तं भयंकर पराक्रम करणारें रुद्रवनप्य जर्जर करून जिलो- 
चन महांदवाचेही स्तमन केलें १८. तव्हां, कृविगण आणि चारण ह्यांसहवर्तमान सर्व 
देवांनी एकत्र होऊन त्या उभयतां सुरत्रेष्ठांची प्रार्थना केळी असतां ते शांत झाले १९ 
आणि विष्णूच्या पराक्रमांनीं त॑ शेव धनृष्य जर्जर झाल्याचें अवलोकन करून काषि- 
गणांसहवर्तमान देव विष्णूला अधिक माने लागले २०. असो. तें जर्जर झालेलें 
धनुप्य कुद्ध झाठेल्या महाकीर्तिमान्‌ रुद्रांनं विदेहदशामध्यं असलेल्या राजर्षि देवरा- 
ताच्या हातीं बाणांसहवर्तमान दिल २१. असो. हृ रामा, शत्रसमृहाचा पराजय कर- 
णारें हें वेण्णव धनुप्य त्या विष्णूने भगुपुत्र कचीकाला उत्कृष्ट ठेव हणून दिलें २२. 
पुढे महातेजस्वी क्चीकांने कोणालाही उलट दुःख न देणारा असा जो 
स्याचा पुत्र व माझा पिता महात्मा जमदग्नि त्याला हें दिव्य धनृष्य दिलेर ३. 
बुढं त्या वैश्णवचापरूय शस्त्राचा त्याग 
माझ्या पित्याला यःकश्रित्‌ समजून कार 
अक्नंत दारुण व अयोग्य असा पित्याचा वथ झाल्याचें ऐकतांक्षणीं मीं किरून फिरून 
उनब्न्ञ झालेली क्षज्रियज!ति अनेक वेळां डाच्छिन करून टाकिली २५ आणि, हे 
रामा, ही संपूर्ण पृथ्वी प्राप्त झाल्यावर महात्म्या पुण्यकर्मी कऱ्यपाला ती यज्ञाचे 
शेंबटीं दृक्षिण! हणून मीं देऊन टाकिळी २६व करृग्रपाला पृथ्वा देऊन टाकून तप:सा- 


















श्ष्द महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू्‌ । [ बाठकाण्हर । )] 
ततोहे द्रतमागतः २७ तदेव वैष्णवं राम पित्येतामहं महकू । क्षत्रधर्म 
पुरस्छत्य गृह्वीप्व धनुरुत्तमम्‌ २८ योजयस्व धनुःश्रष्ठे शरं परपुरअयम्‌ । 
यादि शक्तोसि काकृत्स्थ दन्दं दास्यामे ते ततः२९[२२३६९] त्या श्रीम- 
'ह्ामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये बालकाण्हे प्षसप्ततितमः सर्गः ॥४५ 

थुत्वा तु जामद्झ्यस्य वाक्यं दाशरथिस्तदा । गोरवायत्रितकथः 
पितृ राममथाजवीत १ श्रुतवानसि यत्कमं कतवानाभे भार्गव । अनुरु- 
ध्यामहे बह्मन्पितुरात्रण्यमास्थितः २ वीर्यहीनमिवाशक्तं क्षत्रधर्मेण मार्गव। 
अवजानासि मे तेजः पश्य मेद्य पराकरममू ३ इत्युक्त्वा गाधवः करद्धो 
भार्गवस्थ वरायृधम्‌ । शरं च प्रतिजग्राह हस्ता्ुघुपराकमः ४ आराोप्य 
स धनू रामः शरं सर्म्य चकार ह । जामदश्यं ततो रामं रामः कुद्धो- 
अवीदिदूम्‌ ५ बाह्मणोसीति पूज्या मे विश्वामिञ्रुतन च । तस्माच्छक्तो 


मर्थ्याने युक्त असलेला मी महेंद्रपर्वताचा आश्रय करून राहिलों. परंतु तूं धनुष्याचा 
मंग केलास हे ऐकतांक्षणीं मी तथून सत्वर आलों आहे २७. सारांश, हे रामा, हे 
प्रचंड वैण्णव धनुष्य पितृपितामहपरेपरनं मला प्राप्त झालेलें आहे. करितां, क्षत्रव- 
र्माला स्मरून तूं हें उत्कृष्ट धनुष्य व २८ आणि ह्या श्रेष्ठ धनुष्याला शत्रुसमूहनाशक 
असा बाण तूं लाव. सारांश, ह्या धनृप्याला बाण लावण्यास तूं समर्थ झालास ह्मणजे, 
हे ककृत्त्थकुलोत्पन्ना रामा, मी तुझ्याशी द्रंद्र पुद्ध करीन २९. ह्याप्रमाणें महामुनि- 
वाल्मीकिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आयिकाव्यांतील बालकांडापेकीं पंचाहचरावा 
सर्ग समाप्त झाला ॥ ७५ ॥ 

ह्याप्रमाणें जमदभ्िपुन्न परशुरामार्चे भाषण श्रवण केल्यावर वाशरथि राम, पिता 
संनिध असल्यामुळें उक्चस्वराने न बोलतां, नम्नपणान परशुरामाला हणाला १ “ हे 
भार्गवा, हे जह्मन्‌, मी ञ्यंबकचाप मोडिल्याचें तूं एकिलें असशील आणि पित्याच्या 
अणांतून मुक्त होण्याकरितां तू जं कर्म केलेस तंही आह्यांला कबूल आहे २; परंतू, 
हे भार्गवा, क्षत्रधर्मानें संपज्न असलेल्या माझा, वीर्यहीन अशक्ताप्रमाणें, तूं अवमान 
कर्रीत आहेस हें मात्र आह्यांला खपत नाहीं. करितां, आज माझें तेज.व पराक्रम तं. 
पहा ” ३. ह्याप्रमाणें सांगून त्या कृद्ध झालेल्या शीधपराक्रमी रघुवंशज रामाने भार्ग- 
बारचे धनुष्य व बाण ह्यांचा स्वीकार केला ४ आणि धन्याला प्रत्यंचा चढवून राशानें 
त्याला बाणही लाविला. नंतर दाशरथि राम कुद्ध॒ होऊन त्या जमदुभ्िपुत्र परशुरामाए] 
झ्णाला ५ “ तूं जाहमण आहेस ह्मणून मला पूज्य आहेस एतदर्थ आणि विश्वा- 
मित्रां ( च्या भगिनीचा पोज आहेस हणून त्या ) करितां, हे रामा, मी तुझ्यावर प्राण- 











[कोः७६] महाराष्ट्रतात्पर्पसमेतमू । २४९ 
नते राम भोकु 'प्राणहर शरमू ६ शमा वा त्वद्रतिं राम तपोबलसम- 
रजिंताच । लोकानप्रतिमान्वापि हनिष्यामीति मे मतिः ७ न ह्ययं वैष्णवो 
दिव्यः शरः परपुरत्षयः । मोघः पतति वीर्येण बलदुर्पविनाशनः ८ 
चरायुधथरं रामं द्रर्ट॑ सर्पिगणाः घराः । पितामहं पुरस्छृत्य समेता- 
स्तञ सर्वशः ९ गन्धर्वाप्सरसश्वेव सिद्ध चारणकिंनराः । यक्षराक्षसना- 
गाश्व तद्र्ठं महरद्भुतस 1० जडीळत तदालोके रामे वरधनुर्थरे । निर्वीर्यो 
जामद्ररस्योसा रामा राममुदेक्षत ११ तेजोभिगतर्वायत्वाजामद्ग्न्यो 
जडीकृतः । रामं कमलपत्राक्षं मन्द्मस्दमूवाच ह १२ काश्यपाय मया 
दुन्ना यदा पूर्व वसुंधरा । विषये म न वस्तव्यभिति मां काश्यपोजवीतू १ ३ 
साह गुरुवचः कुर्वन्पाथिब्यां न वस निशामू । तदाप्रभूति काकृत्स्थ 
छता मे काश्यपस्य ह १४ तामिमां मद्रतिं वीर हन्तु नाहईसि राघव । 
मनोाजवं गमिप्यामि महेन्द्रे पर्वतोत्तमम्‌ १५ लोकास्त्वप्रतिमा राम 
घातक बाण सोडण्यास अ भार्गवरामा, ही तुक्षी गति 
१ ह्मणजे पाय ) अथवा तप:मामध्य| अप्रतिम लोक नाहींसे करावे 
असें मला वाटते ७. कारण, स्तरसामर्स्याने श्रेंचा,जलाविषयीं, गर्व नाहींसा करून शत्रु- 
समूद्वांबाही नाळ करणारा हा दिज्य वैष्णव बाण व्यर्थ पडणार नाहीं ” ८. ह्याप- 
माणे दाशरथि राम परशुरामाला उंदेशून भाषण करीत असतांना ते श्रेष्ठ वैष्णव धनृष्य 
धारण केलेल्या रामाजा अअेळाकन करण्याकरितां क्हापेगणांसट्वर्तमान सर्व वेव बह्मदे- 
बाळा पुढं करून त्या टिकाणी आले ९ आणि तो मोठा अद्भुत प्रकार अवलोकन 
करण्याकरितां गंधर्व, अप्मरा, सिद्ध, चारण, किन्नर, यक्ष, राक्षस आणि नाग हेही 
'तेथं जुळले १०. नंतर श्रेष्ठ धनृष्य धारण करणाऱ्या दाशरथिरामाचे ठिकाणीं भार्ग- 
वराग्ममध्यें असलेलें तेज प्रविष्ट झाल्यामुळें भार्गवराम केवल जड झाला आणि नंतर 
निरवीर्य बनलेला तो जमदृभिपृत्र राम दाशरथिरामाकडे पाहूं लागला ११. सारांश, तेज 
रामाचे ठिकाणीं गेल्या कारणानें निदीर्य झालेला आणि हणूनच जड बनलेला जमद्भिपुत्र 
परशुराम कमलनयन रामाला हळूं हळू हणाला १२ “ मी जेव्हां पूर्वी काश्यपाला' 
पृथ्वी दिली, तेव्हां ( हा रात्रीं पृथ्वीवर राहिला असतां क्षत्रियांना झोंप येणार नाहीं असे 
सडजून ) “ माझ्या प्रदेशामध्ये तूं राहूं नकोस " हाणून मला काश्यपानें सांगितलें १३. 
तेहहांपासून, हे ककृत्स्थकुठोत्पन्ना रामा, गुरूंची आज्ञा परिपालन करण्याकरितां मी 
रात्रीं पृथ्वीवर वास्तव्य करीत नाहीं. कारण, काऱ्यपासंनिध मीं तशीच प्रतिज्ञा 
केलेली आहे १४. तस्मात्‌, ती ही माझी गाते तूं नाहींशी करूं नकोसं. झ्षणने, हे वीरा 














९४० महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बाटकाण्हमू। ] 
निर्जितास्तपसा मया । जहि ताझछरमुख्येन मा भूत्कालर्स्य' पर्ययः १६ 
अक्षय्य मधुहन्तारं जानामि त्वां पुरश्वरम्‌ । धनुपोस्य परामर्शात्स्वस्ति 
तेस्तृ परन्तप १७ एते सुरगणाः सर्वे निरीक्षन्ते समागताः । त्वामप्रति- 
'अकर्मेणपप्रतिद्रम्दरमाहवे १८न चय तव काकृत्स्थ बरीडा भवितुर्महृति । 
त्वया घैळोक्यनाथेन यदे विमुखीळतः १९ शरमप्रतिमं राम मोक्तम- 
ईसि पुजत । शरमाक्ष गमिथ्याप्रि महन्द पर्वतोतमम्‌ २० तथा जुर्वाते 
रामे तु जामदरस्ये प्रतापवाद । रामा दाशरथिः श्रीमांश्रिक्षेप शरमुत्त- 
मम २१) स हतान्हश्य राभण स्थाळाकास्तपसाजितान । जामदग्न्या 
जगामाशु पर्वतीनवभू २२ तता वितिमिराः सर्वा दिशश्वोपदि- 
षिनगा राम प्रशशसुरुद्रायुथधमू २३२ राम दाशरथिं 
: प्रपूजितः। ततः प्रदक्षिणीकृत्य जगामात्मगति प्रभुः २४ 
[२२६६] इत्यार्पे श्रीमद्रामायण वाल्पीकोब आदिकाव्ये बालकाण्हे 
तितमः सर्गः ॥ ७६ ॥ 
॥ मी मनोवेगानं महेंद्रनामक श्र्ठ पर्वतावर जाईन १५. हे रामा, तपश्चर्येच्या 
योगाने मीं अप्रतिम लोक गंपादन १ आहितत तृ ह्या श्र्ठ बाणाने खुशाल 
नाहींसे कर कसा. आतां विलंब नका १६. ष्य ग्रहण केल्यावरून मी तुला 
अक्षय्य असा सुरश्रष्ठ विष्णु समजत आ ना, तूश कल्याण असो १७. हे 
सर्व देवगण यथं आले आहित व संग्रामामध्यं ज्याला प्रतियाद्धा नाहीं व ज्याच्या परा- 
करमालाही तोड नाही अशा तुला अवलोकन करीत आहेत १८, हे ककृत्स्थक्ुलो- 
स्पन्ना रामा, तं तरलोक्यनाथाने भला पराजित कलेंस ह्मणून तुझ्यासंबंधानं मला लाज 
चाळगण्याचें कारण नाद्दीं १९. हे संदाघरणसंपन्ञ रामा, तं आतां हा अप्रतिम बाण 
साड; तो तूं सोडिलास ह्मणजे मी महेंद्रसंज्ञक श्रेष्ठ पर्वतावर चालता हाइन ' २९०. 
झ्याप्रमारणें जमदाभिपुत्र परशुराम सांगत असतांना प्रतापी व वेभवशाली दाशरथि रामानें 
तो उत्कृष्ट बाण सोडिला २१. तेव्हां, तपन संपादन कलेले आपले लोक रामानें 
नाहींमे केलेले पाहून जमदगिपुत्न परशुराम भरड अशा महेंद्रपर्वताबर सत्वर चालता 
झाला २२. तदनंतर सर्व दिशा व उपदिशा अंधकाररहित झाल्या आणि क्रविगणांस- 
वर्तमान देवांनीं पनुर्थारी रामाची प्रशंसा केली ९३. नंतर दाशरथि रामानें परशैरा- 
माचे पूजन केल्यावर तो समर्थ परशुरामही दाशरथि रामाला उजवी चालन स्वस्थानी 
गेला २४. ह्याप्रमाणें महामुनिवाल्मीकरिप्रणीत श्रीमद्रामायणसंज्ञक आाविकान्यांतील 
चालकांढापैकीं शाहात्तराजा सर्ग समाप्त झाला ॥ ७६॥ 

















[ तः ७७ ] महाराष्ट्रतात्पर्यसमेतम्‌ । २४३ 
गते रामे भशास्तात्मा रामो दाशरयिर्थ गु: । वरुणायाप्रमेयाय इदो हस्ते 
महायशाः १ अभिवाय ततो रामो वसिषठप्रयुखातृषीन । पितरं विकलं हद 
शओवाच रघुनरूनः २ जामदग्म्यो गतो रामः प्रयातु चतुरक्िणी । अयो» 
घ्याभिमुखी सेना त्वया नाथेन पालिता २ रामस्य वचनं थुत्वा रांजा दश- 
र॒थः सुतमू । बाहुभ्यां संपरिष्वज्य मूध्न्युपाघाय राघवम्‌ ४ गतो राम इति 
ुत्वा दृष्ट: प्रभुदितो तपः । पुनर्जातं तदा मेने पुत्रमात्मानभेव च ५ चाद- 
यामास तां सेनां जगामाशु ततः पुरीम्‌ । पताकाध्वजिनीं रम्या तरयद- 
निनादितास्‌ ६ सिक्तराजपथां रम्या प्रकीर्णकुसुमोत्करामू । 
समुसैः पौरेमंढूलपाणिमिः ७ संपूर्णा प्राविशद्राजा जनोषेः समलंकताम! 
पोरेः प्रत्युदतो वूरं द्विजेश्व पुरवासिभिः ८ पुत्रेरनुगतः श्रीमाड्छीमद्विश्व 
महायशाः । प्रविवेश गृहं राजा हिमवत्सहश॑ म्रियस्‌ ॥ ननन्द स्वजने राजा 
गृहे कामेः सुपूजितः ९ कोसल्या च सुमित्राच कैकयी च सुमघ्यमा । वधू- 


परशुराम गेल्यावर दाशरथि रामाचें मन शांत झाळें व त्या महाकीर्तिमान्‌ रामाने 

हें धनुष्य तेथें आलेल्या अचित्यसामर्थ्यवान्‌ वरुणाच्या हातांत दिलें १. नंतर वसि- 
छप्रभाते कपींना अभिवंदून केल्यावर खिन्न झालेल्या पित्याला अवलोकन करून रघुनंदन 
राम हणाला २ “ जामद्ग्न्य राम गेला. आतां आपण प्रभूंनी रक्षण केलेली ही चतुरंग 
सेना अयोध्येकडे वळून चालूं लागूं द्या ” ३. हें रामाचें भाषण श्रवण केल्यावर दशरथ- 
राजानें आपल्या रघुवंशज पुत्राला बाहूंनीं आलिंगन वेऊन त्याचें मस्तक हुंगिलें ४. कारण, 
परशुराम गेला हे ऐकिल्या बरोबर वशरधराजाला हर्ष व आनंद झाला आणि पुत्राचा 
ब आपला पुनर्जन्म झाला असेंही त्याला वाटलें ५. तदनंतर सेनेला चालूं लागण्यांची 
आज्ञा करून तो दृशरथ सत्वर आपल्या अयोध्या नगरीकडढे चालता झाला ६. ती 
रम्य नगरी पताका व ध्वज ह्यांनी युक्त असून वाद्यघोषानें दुमदुमून गेलेली होती व 
राजमार्गावर सडा घातलेला असल्यामुळें आणि पुष्पांचें ढीग ठिकठिकाणीं पसरले अस- 
त्यामुळें ती मनोहर दिसत होती ७. राजाचा पवेश होणार असल्यामुळें ज्यांची 
मुखकमलें प्रफु्ठित झालीं आहेत व ज्यांनीं आपल्या हातामध्ये मंमलकारक पदार्थ घेत- 
ठेळे आहेत अशा नगरवासी जनांनी ती पण असून इतरही जनसमुदायांनीं ती 
हिर होती ब अशा नगरीमध्ये प्रवेश केला ८. नर्गरांत राहणारे 
आणि इतरही नगरवासी अन हे दूरपर्यंत ज्याला सामोरे गेले आहेत &अश्यि ज्याच्या 
क्षैमवशाली पुत्र येत आहेत असा तो महाकॉर्तिमान व श्रीमान्‌ राना हिमाल- 
यपर्वताप्रमार्णे असलेल्या आपल्या प कुसमचे मध्यें प्रविष्ट झाला आणि गुहापध्यें खज- 
नांनी इ वस्तु को लाता उत्तम प्रकारे. संमान केल्यामुळे तो आनंदित हाल्य '९ ब 
झोरल्या, पुमिञरा, पुंवरी केकेपी आणि इतरही राजमार्या सुपांचें त्वायत.करण्याकढे 





४२ महामुनिवाल्मीकिप्रणीतं रामायणमू । [ बारकाण्हम्‌ । ] 

युक्ता याश्वान्या राजयोषितः १ ० ततः सीतां महाभागामूर्मिलांच 
आव इच । कुशध्वजध्वते चोमे जगुदुर्चपयोषितः १9 मळूलालापनेहामेः 
 शोभिताः क्षौमवासमः । देवतायतनान्याशु सर्वास्ताः प्रत्यपूजयन) २अभि- 
*क्षद्याभिवायांश्र सर्वा राजसुतास्तदा । रेमिरे मुदिताः सर्वा: भर्वभिर्मुदिता 
इहः१ श्‍छतदारा: कृताखाश्व सधनाः ससुह्दजनाः। शुश्रूपमाणाः पितरं वर्त- 
यन्ति नर्पभाः 9 ४ कस्यचित्वयकालस्य राजा दशरथः पुतमू । भरतं केक- 
यीपुञ्रमबवीद्रधुनन्दनः १५ अर्य केकयराजस्य पुत्रा वसति पुत्रक । त्वा 
नेतुमागतो वीरो यरुथाजिन्मातुलस्तव १६ श्रुत्वा दशरथस्येतद्धरतः केकयी- 
सुतः। गमनायाभिचक्राम शजुप्रसहितस्तदा १७ आपूच्छ्य पितरं शूरो रामं 
चाहिष्टकारिणम्‌ । मातुश्यापि नरगभरेष्ठः शभुघ्रसहितो ययौ १८ युपाजिलाप्य, 
भरतं सशभुप् प्रहर्षितः । स्वपुरं प्राविशद्वीरः पिता तस्य तुतोष ह १ ९ गते च 
व मरते रामो लक्ष्मणश्व महावलः। पितरं दवसंकाशं पणयामासवत्तदा र स्तदा २० 
पितुराज्ञां पुरस्कृत्य पौरकार्याणि सर्वशः। चकार रामः सर्वाणि च 
हितानि च २१ मावृम्या मागकार्याणि कृत्वा परमय्नितः।गुरूणां गुरुका- 





गुंतल्या १०. तदनंतर महाभाग्यवती सीता, यशस्विनी ऊर्मेला आणि मांडवी व भुतकीतिँ 
ह्या ज्या उभयतां कुशथ्वजराजाच्या कन्या त्यांचं राजभायानी स्वागत केलें ११. आशी- 
बाव प्राप्त झालेल्या व गृहप्रवेशनीय होम झाल्यामुळें कल्याणसंपत्न होऊन क्षोमवरर 
एरिधान केलेल्या सर्वही राजकन्यांनीं देवस्थानांना सत्वर प्रणाम केले १९; नंतर 
पूज्यांना आभिवदून करून स्या सर्वही राजकन्या आनंदित झाल्या आणि भत्यांसहदर्त- 
मान त्या एकांतामध्यें आनंद पावू लागल्या १३. भार्या, अखे, धन आणणि सुहृवू 
ह्यांनी युक्त असलेले ते पुरुषश्रे्ठ राभप्रभूति दशरथपुत्र पित्याच्या सेवेमध्ये तत्पर 
राहून त्याच्या आज्ञेप्रमागें बागत असत १४, ह्याला कांहीं दिवस लोटल्यावर केकर्वापासून 
झाळेल्या आपल्या भरतनामक पुत्राला रघुनंदन दशरथराजा हणाला १५ “ मुला, हा 
केकयराजाचा पृत्र वीर युधाजित्‌ तुझा मातुल तुला भेण्याकरितां वेथें ऐेऊन राहिठा 
आहे ” १६. हं दृशरथाचें भापण श्रवण केल्यावर कैकयीपुञ्ञ भरत शत्रुप्ञाला बरोबर 
घेऊन जाण्यात निवाला १७ आणि पिता, कोणाला कघोही न दुखाविणारा राम ब॒ सर्व 
माता श्लांचा निरोप घेऊन तो पुरुषश्रेष्ठ शूर भरत शात्रुभासहवर्तमान चालए' 
झाला १ तेव्हां शत्रुप्र बरोबर आल्यामुळें युधाजिताला हर्ष झला झाणि तो वार, 

आपल्या नगरांत प्रविष्ट झाल्यावर त्याचा पिताही संतुष्ट झाला १९. असो. भरत 
गेल्यावर राम. व महाबलाढ्य लक्ष्मण हे उमयतां आपल्या देवतुल्य पित्वाची मान- 
मान्यता ठेवूं लागल २० आणि पित्याच्या आज्ञेने राम, प्रिय. आणि हितावह, 
अशीं तर्व लोळती. कामे सर्व प्रकारे करू लागला २१; मातांचीं ग्री कार्द 


क्क अहाराषट्रेतातर्यक्नेवधर । जश 
्याणि कारे कालेन्यदेक्षत २२ एवं दृशरयः शती जोझणा नेगमात्तची र 
रामस्य शीलचृचेन सर्वे विषयबासिन: २३तेपामतियशा ठोके रांधः सर्वर 
राकमः । स्वर्यभूरिव भूतानां बभूष गुणवत्रः २४ रामभ्य सीतया शॉक 
विजहार बहूनृतून । मनस्वी तद्वतमनास्तस्या हद समर्पितः २५ प्रिया धु. 


सीता रामस्प दाराः पितृछृता शति। गुणाद्रुपगूणाश्वापि प्रीतिभूयोभिषर्थते २६ 
॥स्याश्व भर्ता द्विगुणं हृदये परिवतते । अम्तर्गतमपि घ्यक्तमारुयाति इद्य 
हृदा २७ तस्य भूयो विशेषेण मेथिठी जनकात्मजा । देवताभिः समा सवें 
सीता श्रीरिव रूपिणी २८ तया स राजरषिसतोभिकामया समेयिवानुचमरा<, 
जकन्क्या । अतीव राम मुदान्वितो विभुः श्रिया दिष्णुरिषामरें 

श्वरः २९ [ २२९२ ] श्रीमद्रामायणे वाल्मीकीय आदिकाव्ये 
*्वतुरविशतिसाहरयां संहितायां बालकाण्डे रामक्रीढार्यानं नाम सप्तसपत- 
तितमः सर्गः ॥ ७७ ॥ समाप्रमिदं बालकाण्हमू ॥ १ ॥ 


असतील तीं तो त्यांच्याकरिता करूं लागला आणि त शा तींच्री मर्यादा" "दत्कि- 
चित्रही उद्धंचन न करणारा तो राम गुरुसंबंधीं शुश्रूषा वगेरे कृत्यांकडेडी वेळो- 
वेळीं लक्ष्य पुरवू लागला २२ व ह्याप्रमाणें राम वागूं लागला असतां त्याच्या पुशील 
वर्तनानें दशरथ, ब्राह्मण, उव्‌मी आणि देशामध्ये रहाणारे इतरही सर्व हे संतुष्ठ 
झाले २३. त्या चार पुत्रांपैकी अमोघपराक्रमी राम जगतामध्ये अत्यंत कीर्तिमान 
झाला आणि प्राण्यांमध्ये ब्रह्मदेवापरमाणें अत्यंत गुणी झाला २४. सीतिचे ठिकाणी 
ज्याचें मन आसक्त होऊन राहिलेलें आहे व सीतेनेंह्ी ज्याला आपल्या मनामध्ये 
'ठेविलें आहे भशा विद्यारी रामानें पुढें पुष्कळ अतृ ( हणजे बारा संवत्सर ) सीति- 
सहवर्तमान आनंवामध्यें काढिले २५. पित्याने दिलेली भार्या हणून समळ शी शता 
आधींच प्रिय झाली होती व तिच्या आंगच्या गुणामुळे आणि तिचे ठिकाणी मेव. 
गार्‍या सौंदर्यरूप गुणामुळें त्याचें प्रेम अधिकच वृद्धिंगत होत होतें २६. सीतेकढे 
रामाच्या मनाचा जितका ओढा असे त्यापेक्षां सीतिच्या मनाचा रामाकडे दुप्पट ओढा 
असे आणि रूपामध्ये देवतांची बरोबरी करणारी व मूर्तिमंत लक्ष्मीप्रमाणेंच असलेली ती 
जनककन्या मैथिली सीता रामाच्या अंतःकरणांतील अभिप्राय आपल्या अंत:करणाने 
स्पष्टपर्णे फारच आधिक जाणीत असे. (परंतु, रामाला तिच्या अंत: कावी अभिप्राय 
2020 कळत नसे, कारण, सीतेला जितका रामाचा घ्या (असे तितका 
सीतिचा, घ्यास नसे ) २७,१२८. सारांश, तो राजपिंपुज 121 पात 
त्या उत्कृष्ट तकनेता ो झाल्यावर, लद्ष्मीशीं संगत कळ र 
चिरत भमू. बिभ्युममारणे, व शोमूं हागढा २९. ह्याप्रमाणें 4 
सहसगरंथासक मदामुनिवात्मीकिपणीत ळी ेत्कांडा- 
अकोजत्त्तहाचरादा पर्म समात झा ॥७५॥ या गिकाणी वालकांढही सर ताठे १ 








